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m IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

A WARNING!

Please read this manual before operating the
appliance and keep it at a safe place for future
reference. In case the appliance is obtained by a
new owner, it should be transferred together with its
manual.

CAUTION: Children under 3 years of age should
be kept away from the appliance unless they are
under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to
operate the on/off button ONLY, provided that
the appliance is installed and ready for operation
and such children have been supervised and
instructed in safe operation of the appliance and
they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST
NOT: connect the plug to power sockets,
make adjustments, clean it or carry out user
maintenance operations.

This appliance can be used by children older
than 8 years of age and by people with reduced
physical, sensor and mental capabilities, as well
as by people with insufficient experience and
knowledge provided they are supervised or
instructed in safe operation of the appliance and
understand the related risks.

Children should not be allowed to play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
operations must not be carried out by children
without supervision.

CAUTION: Some of the appliance parts may get very
hot during operation and thus cause burns to users.
In case there are children and vulnerable people in
the room, special attention should be paid.

WARNING: In order to avoid

overheating, do not cover the appliance!

The appliance should not be positioned close
under power sockets!

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Before connecting the fan heater, you should check
if the voltage on the technical information plate
corresponds to the voltage of the main electrical
system of the place of use /at home or in the office/.
The appliance is intended for the voltage, shown on
the technical information plate.

GH 200 W / GH 200 BW glass bathroom heater
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must be installed in accordance with the good
professional practices and in accordance with
the legislature of the particular state (Electricity
Directive of EU and requirements for special
installations and places of installation including
bathroom or shower box HD60364-7-701(IEC
60364-7-701)).

The heater is classified as class Il and is provided
with IPX4 water protection. For that reason it must
be mounted in position (VOLUME) 2. That prevents
the chance of reach to the control board (switch and
thermostat) of the fan heater by a person who is in a
shower or in a bath. Minimum permissible distance
between the appliance and a water source must not
be less than 1 meter! The appliance is to be mounted

on awall only!
IS /
II

Volume 3

Volume 2

2.25m

This appliance must be used only with its main function,
which it was intended for, i.e. heating of domestic premises.
Every different usage is considered incorrect and hence
dangerous. The manufacturer does not assume responsibility
for break-downs, caused by incorrect and unreasonable
usage. Non-adherence to the safety precautions will render
the guarantee invalid

Do not leave your home, while the appliance is
turned on: assure that the switch is in position
OFF(0) (turned-off) and the thermostat switch is
in position — minimum. Always disconnect the
plug of the device from the socket.

Keep inflammable objects as furniture, cushions,
bedding, paper, clothes, curtains etc. at a distance
of minimum 100 cm away from the fan heater.
Do not use the device in areas of usage and storage
of inflammable substances. Do not use the device in
combustible areas /for example near inflammable
gases and aerosols/ - there is a great risk of explosion
and fire!

Do not insert or allow any objects to get into the
ventilation openings (inlets and outlets), because
that can cause break-down of the appliance or
any other damages.

The appliance is not suitable for animal breeding
and is intended only for domestic use!

Keep the air outlet free from any objects: you



should keep a clear distance of at least Tm in front
the heater. Do not allow any objects to get into
in the air inlet or outlet because that can cause
electrical shock, fire or damage of the heating
element.

The most common reason for over-heating is the
accumulation of dust and dirt in the appliance.
You should clean regularly ventilation openings
with a vacuum cleaner. Before cleaning you must
disconnect the appliance from the mains. Keep
the fan heater always clean.

You should never touch the appliance with wet or
moist hands - there is danger for your life!

In order to disconnect the plug from the socket
outlet when necessary the socket should be
accessible all the time!

You must never pull the electric cord or the
appliance itself when disconnecting from the
mains

Warning! The air outlet gets hot when the
appliance is operating (more than 80°C).

Do not cover the appliance. If the appliance is
covered there is danger of overheating.

The electrical system to which the appliance is
connected must be provided with automatic
safety fuse. The distance between the sockets
and the appliance (in turned-off state) must be at
least 3mm.

Grounding is forbidden! After unpacking and
before use you must check if the mechanical parts
and their gear are in a good state. If you have any
doubts you should not use the appliance and
search advice from a qualified electrician.

If the appliance is damaged or not functioning
properly you must stop it and not try to repair it
yourself. For any type of repairs you must consult
the Service Center for post-sale help. There you
will have your damaged part replaced with an
original spare one. Not obeying this instruction
will compromise the appliance safety.

If you decide to stop using an appliance of that
kind itis recommended to make it unusable as you
cut the electric cord, after you have disconnected
it from the mains. It is also recommended all
hazards, related to the appliance to be checked.
That is very important if there is a chance the
discarded appliance to be used for play by
children.

You should never keep the appliance
unnecessarily  plugged-in.  Disconnect the
appliance from the mains if you do not intend to
use it for a long time.

In order to avoid any overheating of the electric
cord it is recommended to unreel the whole

English

electric cord.

Warning: Do not use this appliance with a
programmer, counter or another device which can
automatically turn it on because if the appliance is
covered or incorrectly positioned there is a danger
of fire.

Place the electric cord in such a way that it does
not hamper the movement of people and not
to be stepped on! You must use only approved
connection blocks, which are suitable for the
appliance, i.e. there is a sign of compliance!

The electric cord must not be in touch with the
hot parts of the appliance!

You must never move the appliance by pulling
it by its electric cord. You must never use the
electric cord for moving of other objects.

Do not reel the electric cord round the appliance!
Do not use the appliance with its electric cord
reeled - this is also valid if a cable drum is used!
Do not press the cord and do not stretch it by
sharp edges. Do not place the cord over hot
plates or in open fire!

This appliance is intended only for drying textiles
washed in water.

PACKAGE

After unpacking the appliance you should check
if it is not damaged during transportation and if
all the components are included! In case that you
find out any damage or incomplete package you
should connect with your authorized retailer!

Do not discard the original packing box! It
could be used to store the appliance during
transportation in order damages to be avoided!
The disposal of the packing material should be
done in the appropriate way! Children should be
prevented from playing with the polyethylene
bags!

MOUNTING ON A WALL

1.

Please ensure that the walls of the installation
location without wires, pipes, etc., to ensure that the
device can be securely mounted on the wall

The appliance is intended only for vertical wall
mounting! Floor or ceiling mounting is forbidden!

Never position the appliance right below a socket
outlet!

The appliance should be assembled and connected
by a qualified electrician. The installation process
should be isolated from the mains before electrical
connection works are to be done.

Position the power cord so that it does not hamper
free movement of people and not to be stepped on!
Use only approved extensions, which are proper to
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m the appliance, i.e. they have a compliance sign!
6

. The power cord should not be in touch with hot
parts of the appliance!

7. The appliance inlet and outlet openings must not
be blocked! Distance between the appliance and
the ceiling is at least 0.2m. Distance on both sides of
the appliance to the wall is at least 0.25m. Distance
between the outlet and the bottom is min 0.5m.

FIXATION OF THE APPLIANCE ON WALL

1. Choose a wall on which there is enough space

Min 0.5M

2. Use a @6 drill to drill 4 holes according to following
positions:

o

S

3. Fitthe pegs from the accessory bag in these holes.

4 Usage and Storage Instructions

x4pcs

4. Detach the up-hook from the back of the appliance
and put it in the position of the two pegs at the top.
Fix the up-hook on wall with two ST4X35 screws.

ST4X35MM
epcs

5. Insert the two filters in the left and right card slot,

tighten them with two ST3X10 screws (notice for the
screw position).

6. Put the two Z wall hanging brackets on the back of



the appliance with two M4X8 screws, put the small 9. Use the cloth to clean the surface.
towel rack into the fixed slot and lock with four M4X16

screws, and then put the big towel rack into the fixed
slot and lock with four M4X16 screws.

We thank you for choosing GH 200 W/ GH 200 BW glass
bathroom heater. The appliance will provide long-life
service if being correctly maintained and taken care of in
accordance with the manual.

7. Assemble the appliance on the up-hook, tighten two
M4X10 screws on the right side and two M4X10 screw on
the left side to fix the appliance (two people to assemble).

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model GH 200 W / GH 200 BW
@% Rated Voltage 220-240V~
Rated Frequency 50 Hz
Rated Power 2000W
mn Protective Class I
IP rating IPX4
Tower Rack @5
TOWER RACK
8. Fix the Z wall hanging brackets on the wall with two Up and down
ST4X35 screws = 7 |sliding
I:Z::::::::::::::::/a
Glass Panel

Body sensor

Touch button
omifsg |k

Display

OPERATION INSTRUCTION

™~

ST4x35
2pcs
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PTC Value Mode
Week Body R

power Increase  24H  Setting program
day sensor . -

setting Timer Setting

1234567 oo

Window  \eek | Ppanel

open Panel PTC  ON/
timer ' heating Heating/ .
detection Anti-frost Value Windoﬁv Heating STANDBY
Decrease Power
open  setting
detection
DISPLAY AND BUTTON

Plug in supply of 220-240V~ 50Hz, push the ON/OFF (0/1)
button located at the left side of the heater to switch
it on. Buzzer will have a short “D” sound. Display and
button will light up for 10s.

To switch the appliance off, push ON/OFF (0/1) button
again and disconnect the plug.

Touch @ once to turn on heating.

Note: Button light will go out in 10s when no
operation is conducted. Touch any button could
reactivate the button light.

Touch once again to turn off heating & appliance
stay at standby mode.

Note: Motor will continue working for extra 60s to
drive away the residue heat inside unit before turning
off.

1. Set local day and time
At the first time usage, icon @ will keep flashing to

remind user to set local day and time before further
operation.

Long touch button for 3 seconds to activate timer
setting, figure 1 of [1.23 45 6 7| will flash, touch

or to select the day, the selected figure will

flash accordingly. Touch to confirm day setting.
Then_come to hour-setting,iH flashes , touch @

or to select the hour among 0-23, touch to
3

confirm hour setting. Then come to minute-settin

flashes, touch or to select the minute among
0- 59.Touch to confirm minute setting.

Note: Program will automatically return to initial
display in 10s when no operation is conducted during
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setting.

2. Power Setting

Power Icon Function
Display
PTC heating 1800W Room
high power heating
PTC heating 1100W Room
low power heating
Panel 200W Towel
Heating heating
Full power 1800W + Room
200W heating
+towel
= 2000W heating

® PTC heating: Touch@ button to turn on the
appliance. Both icons** light up, PTC
heating is working at high power 1800W. Touch
@once to switch it low power, only one icon *
lights up.

® Panel Heating : Touch once to start panel
heating

WARNING: The glass surface and air outlet bottom will
become very hot. Be careful and avoid touching it.

3. Temperature Setting

After power is set, touch or @ to set temperature
among 5-40°C. Display screen [Hjd will change

accordingly. Once temperature is set, the setting will be
confirmed in 5s automatically.

When ambient temperature reaches the set temperature,
appliance will stop heating.

When ambient temperature drops 1°C lower than the
setting, appliance will resume heating to keep the
ambient temperature at set level.

@ Note: Set temperature must be higher than ambient
temperature. Or appliance will not start heating.

4. Mode Setting of Week Timer - Auto Start
In standby mode, touch button to switch working

mode among P1- P2-P3-P4-P5- UP, then touch to
confirm setting.

4.1. P1, P2, P3, P4, P5 modes are default program for
quick setting



® P1:all day comfort mode
® P2:mode for general family
® P3:mode for working office
® P4: mode for commercial plaza
® P5:mode for family on travel or trip
Working mode
Y
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4.2.UP mode is week timer setting of comfort / anti-frost
set by end-user.

Once UP mode setting is activated, figure 1 (Monday)

of and * * begin flashing, (())

light up.

Example 1 - set one or three (at most) time-range at
comfortable level, then follow steps as below,

Touch 2]

& * flashes. Touch @ or @ to select the start time of

1st working-hour among 0-23. Once selected, touch @
to confirm it. Touch @ to set end time. Then touch @

to confirm 1st setting.

or @, LED HH display 1 (1st working-hour)

@ Note: it must be at least 1 hour more than start time.

LED turn to display 2 (2nd working-hour), repeat the
same steps of 1st working hour to set 2 more time-range at
most upon your need.

After one day setting is finished, figure 2 (Tuesday)

English

of |123 456 7| begin flashing, repeat the same
steps above to set working hour of each day among

1234567]

Example 2 - Touch directly instead of @ or @, to

leave that day at anti-frost function,

@ Note: each step must be operated within 2 min, or it
will exist setting and screen will recover to initial display.

Anti-frost: appliance keep room temperature at default
5°C to prevent frost.

Comfort: comfortable level achieved by setting power
and temperature upon need. (Reference to step 2&3)

5. Body Sensor

Once UP mode is set, body detector will be activated at
the same time. Icon ((m)) will light up.

When the pre-set timing of week timer comes, appliance
will start heating. At the first 15 minutes, if no absence
is detected in the room, appliance will stop heating and
stay at standby mode. Once body sensor finds any come-
in person, the appliance will start heating again.

@ Note: Body detector only take effects on comfort
mode. No function in anti-frost mode.

6. 24 Hour Timer - Auto Off

In P1 mode, touch twice quickly to activate 24 hour

timer setting, icon =tz & @ flash. Touch or

to set timer among 0 to 24. Leave the setting for 5s, §i3

stop ﬂashing,@ stop flashing and will keep lighting
. . . mm .

up, timer setting is confirmed. Screen jIEI will show

ambient temperature and counting-down hour in turn.

Touch again could cancel the setting. Screen will
turn to show room temperature.

7. Child Lock Function

In working mode,

long touch @ and @ at the same time for 3 seconds
to activate child lock function, screen will show [ ] after
setting and will recover to initial display in 5 seconds.
Other function is invalid once child lock function works.
Once button is touch, screen will flash [ ] to remind
you child lock function is working and recover to initial
display in 5 seconds.

Long touch @ and @at the same time for 3 seconds
again could cancel child lock function.

Usage and Storage Instructions 7



8. Window Open Detection Function:

In any working mode (in spite of anti-frost),

long touch r 3 seconds to activate window open

NN ol
detection, icon -L flashes on the screen.

Long touch for 3 seconds again could cancel the
setting, icon disappear.

In window open detection mode, room temperature is found
to drop 5°C in 10 minutes when appliance is heating.
Appliance will consider the window may be open and start
detection. In the next 30 minutes, if room temperature is
found to be the same or lower than before, appliance will
consider the indow is open and stop heating. At the same
time, icon J_{ stops flashing and keep lighting up to

remind user to close the window.

When the window is closed, touch to recover normal
operation , icon flashes again.

9. Recovery of Factory Setting

It should touch buttons @ and@ at the same time
twice in the working state, the appliance will recover to initial
factory setting.

FILTER CLEAN

Filter becomes dirty during use. Turn the appliance off, then
remove the filter on the back of the appliance. Clean the filter
directly under water. Do not use caustic or abrasive material
during cleaning, as this can damage the filter. Then, have the
filter dried naturally.

Then reassemble the filter according to the reference line
(see below drawing).

Push the filter to the end until it cannot move anymore.
Note: First, use the screwdriver to unscrew two

ST3X10 screws from filter, remove the left and right
filters.

8 Usage and Storage Instructions

OVERHEATING PROTECTION

The in-built overheating protection automatically turns
the appliance off in case of an error! In that situation
the plug must be disconnected from the mains and the
control switch put in position “0”. After a short period of
cooling the appliance is ready for operation (in about
10-15 minutes)! If that error is repeated - consult an
authorized service at your location!

CLEANING

®  You must first turn off the appliance and disconnect
its plug from the socket. Do not use abrasive
detergents!

® (lean the body with wet cloth, vacuum cleaner
ora brush!

® You must never submerge the appliance under
water - there is life danger!

e |If the appliance should not be used for a certain
period of time it must be secured from excessive
dirt and dust by placing it in its original package.

® You must never place the hot appliance in its
package!

Instructions for environment protection

Electric appliances out of use contain valuable
materials and hence must not be disposed in domestic
dumbs! We kindly ask you for cooperation and active
role in preservation of natural resources by disposing
the appliance to the organized buy-back locations (if
there are any).



BAXHU NPEANA3HN MEPKU U
WHCTPYKLUUU 3A BE3OMACHOCT:

BHUMAHME!

o [lpoueteTe HacTOAWMTE MHCTPYKUMW Npean Aa
n3nosnseate TO3M ypeL W CbXpaHABaNTe Tesn
yKasaHus 3a 6bpaewjo nonseaHe. Mpu cmAHa Ha
COOCTBEHMKA, VHCTPYKUMATA 3a eKcrioatauus
TpAbBa Aa ce Npeaasa 3aefHo C ypesa.

BHUMAHME: [leua Ha no-manko OT 3 roguiHu,
TpAGBa Aa Ce ObpKaT Ha Pa3CTOAHME, OCBEH ako
He ca nof HempeKbCcHaTo HabngeHNe.

® [leua Ha Bb3pacT OT 3 roanHmM Ao 8 rognHn morat
camo Aa u3nonseat 6yToHa BKI./U3KN. Ha ypeaa,
npw ycnoBue, Ye ypefa e HCTaanpaH 1 e rotos
3a HopmanHa pabota 1 ca 6unu HabnogasaHu
N WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO W3MOJMI3BaHETO My
no 6e3onaceH HauMH 1 pa3bupart, Ye MoXe fja e
onacHo.

® [leya Ha Bb3pacT OT 3 rOAUHN A0 8 rOANHN He
TpA6Ba fAa BKIOYBAT ypeAa B KOHTaKTa, Aa ro
HacTpoWBaT, fja ro MoYncTBaT UM Aa U3BbpLIBaT
noTpebuTencka NoaApbKKa.

® To3n ypep mMoxe fla ce M3MonsBa OT Aela Ha
Bb3pacT Haj 8 roavHM W nnua C orpaHnyeHu
U3NYECKN, CETUBHU UMV YMCTBEHNM CNIOCOBHOCTH,
UM C HefoCTaTbyeH OMUT U MO3HaHWA, ako Te
ca HabnofiaBaHN WM UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha ypefa U pasbupart
onacHocTuTe. [leuata He TpsAbBa Aa Cu UrpasT
c ypepa. [lounctBaHe © noTpebuTencka
nofApbKKa He TpAGBa Aa ce npaswu OT fela 6e3
HabnogeHne.

® BHUMAHME: Hakon uacT Ha TO3U MpPOAYKT
MO>Ke fja CTaHaT MHOTO ropeLyu 1 ja Npeau3BmnKaTt
n3rapsaHusa. Tam KbAeTo, MpUCbCTBAT Aeua u
yA3BMM Xopa, TpAbBa fAa GbAe NpeAocTaBeHo
creyuanHo BHUMaHMe.

e MNPEAYNPEXAEHUE: 3a pa ce
n36erHe nperpsaBaHe, He NOKpMBaNTe
ypepa!

® Ypepa He TpaAbBa ja ce nocTasA
HernocpencTBEHO NOA LencenHa KyTus!

o Korato 3axpaHBawmAT WHyp ce noBpegun, ToOW
TpAbBa Aa ce 3aMeHU OT MPOU3BOZUTENS WU
HEroB CepBU3eH MpefcTaBuUTeN, WM NoJo6HO
KBanubuumpaHo nuue, 3a pa  ce  u3berHe
OMacHOCT.

® [lpeay p[a cCBbpXeTe BeHTUIATOPHATa  MeYKa,
npoBepeTe fanyi NOCOYEHOTO HAMPEXeHMe BbpXy
TUMOBaTa Tabenka CbOTBETCTBA HA HAMpPEXeHNeTo
Ha efleKTpryeckaTa Mpexa B fjoma (opuca). Ypena e

Bbnrapckn

npefHasHayeH CaMo 3a HanpexeHMeTo NoCoYeHOo Ha
HeroBaTa TUMoBa Tabesnka.

CrbkreH otonauTen 3a 6aHa GH 200 W / GH 200 BW
TpA6Ba fa 6bie MOHTVpaHa CbobpasHO C HopMasHaTa
TbProBCKa MPaKT1Ka 1 B Cbrylaciie CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha CbOTBETHaTa CTPaHa(ANPEKTVBUTE 3a eNeKTPUYECTBO
Ha EO 1 n3ncKBaHUATa 3a Creyyanim MOHTaXW Uan MecTa
BK/TIOYBALLM 6aHu, vnn fyw kabuHn HD60364-7-701(IEC
60364-7-701)).

Ypepa e knac Il n e cbc 3awmTa OT M3NPbCKBaHE C
Bopa IPX4. Mopaaw To3m dakT TpsbBa fa ce MOHTMpa
B npocTpaHcTBO (volume) 2, 3a pAa ce wusberHe
Bb3MOXXHOCTTA OT TOBAa KOHTPOSIHOTO Tabno (Kioy 1
TepMOpEryaTop) Ha BeHTUNaTOpHaTa neyka fa 6bae
[OCTUrHATO OT YOBEK KOWTO e noj Aylla Wiy BbB
BaHaTa. MMHManHoTo pa3cTosHue OT ypeaa Ao BOAEH
M3TOYHUK TPA6Ba Aa 6bae He MO Manko OT TMeTbp U
ypena fa 6bAae 3aAbMKNTENHO MOHTIPaH Ha cTeHaTal

Volume 3

Volume 2

Volume 1 o6m
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® To3um ypea Tpﬂ6Ba Aa Ce un3nonsea cCamo no

npeAHa3HayeHMETo, 3a KOETO e 6N NpeaBuaeH,
T.e. Ja oTonnAea OUTOBM nomeleHus. Bcaka
pasnnyHa ynotpeba Aa ce cumTa 3a HempaBwiHa
N cnepoBaTtenHo onacHa. [powussoguTtenat
He Mo)e [a HOCW OTFrOBOPHOCT 3a MnoBpeau,
npousTuyalyn OT HenpasWiHa W HepasymHa
ynotpeba. HecnasaHe Ha uHbopmMauuATa 3a
6€30MacHOCT LWe HanpaBX HeBanvaHa noeTaTta
rapaHuma 3a ypepa!l

He Hanyckante poma cu, fokato ypepa e
BK/IIOYEH: yBepeTe ce, Ye KJloya e U3KNIoYeHO
nonoxeHwe, a Tepmoperynatopa € B MUHUMYM
nosmuma. BuHarv nssaxpgante wencena Ha ypeaa
OT KOHTaKTa.

[pbXTe 3ananumu npeameTy, Kato mebenu,
Bb3rMaBHULUY, CManHO 6enbo, XapTus, Apexu,
nepgerta M T.H. Ha pa3cToAHne oT noHe 100 cm
[aney oT BeHTUaTopHaTa neyka.

He w3nons3Baiite ypepa B 30HM KbAeTo ce
M3Mon3BaT  WIM  CbXPaHABAT  OrHeonacHu
BellecTBa. He m3nonseaiite ypega B 30HU CbC
3ananvmu atmocoepu (Hanprmep: B 61130CT Ao
3ananvmu ra3oBe WM aepo3osiv) - CblyecTByBa
MHOTO rofifiMa OMacHOCT OT eKCNI03m1A 1 noxap!

WHcTpyKumm 3a ynotpeba u cbxpaHeHne 9
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He BKapBaiiTe 1 He gonyckante yyxau Tena fa
nonagHaT B OTBOpUTE 3a BEHTWNaUWA (Bxoaawm
UM M3XOAALLN), ThIA KaTo TOBa MOXe Ja foBefe
[0 NoBpefa Ha ypena unm Apyru WeTu.

Ypega He e noAaxopsw, 3a OTMexpaHe Ha
XKMBOTHW, W CbliMsA € npeaBuaeH camo 3a
[oMallHo non3BaHe!

Ma3eTe m3xofa Ha Bb3AylIEH MOTOK cBobopeH
OT MpeaMeTy: MOHe Ha pas3cTofHue oT 1 ™
npep neukata. He gonyckante HaBnM3aHETO Ha
BCAKaKBU NpegmeTy B OTBOPA 3a BXOAALL Bb3ayX
UK B OTBOPA 3a M3XOAALY Bb3AyX, Tbi1 KaTo TOBa
e MPUYUHN TOKOB yaap, NoXap vnv nospeaa B
HarpeBaTens.

Hali-uecto cpellaHaTa npuvynHa 3a nperpsaBaHe
€ HaTpynBaHeTO Ha MbX W Mpax B ypepa.

PegoBHO  nmouncTBanite C  npaxocMmykauka
BEHTWALMOHHMTE  OTBOPW,  KaTo  npeau
TOBa 3aAbJIKMTENIHO UW3KMlouMTe ypeda oOT

enekTpuyeckaTa Mpexa. [Nasete BeHTUNaTopHaTa
neyka ymcra.

Hukora He nunanTe ypeaa ¢ MOKPU UKW BRaXKHN
pbLie - CbLieCTBYBa OMACHOCT 3a »KM1BoTa!
KoHTakTa TpsibBa Qfda O6bae [JOCTbMEH MO
BCAKO BPEME, 3a [a MOXe uwlencena fa 6bae
ocBobGOXJaBaH MNPV HyXAa Bb3MOXKHO Haii-
6bp30!

Hukora He Ternete 3axpaHBalMA LWHYP WK
camvA ypeq npuv paskayaHe oT MpesaTa.
O6bpHeTe BHMMaHue! V3xopa Ha Bb3gyx ce
3arpsBa no Bpeme Ha paborta (noseye ot 80°C).
He nokpusainte ypepa. AKO e noKput uma
OMacHOCT OT NperpsBaHe.

EnekTpouHcTanaumsaTa KbM KOATO Ce CBbp3Ba
ypena Tpabsa fa 6bae cHabaeHa C aBToMaTMyeH
npegnasuTen, NPy KOUTO Pa3CTOAHMETO MeXay
KOHTaKTUTe KOraTo e M3KJoUeH Tpabsa faa 6bae
Hal-Masnko 3Mm.

3abpaHsiBa ce 3a3emsiBaHe! Crief pa3onakoBaHe u
npeau ynotpeba, npoBepeTe fanu MeXaHUYHUTe
YacTM ¥ BCMYKM TEXHW npucrnocobneHus ca
B J0OpO CbCTosiHME. AKO VMaTe CbMHEHWUe,
He K3Mon3BaiiTe ypeja M ce MOCbBETBaWTE C
KBanMOrLMpPaH eneKTPOTEXHNK.

AKO ypema He € B pef W HenpaBUHO
dYHKLMOHMPA, CNPeTe To U He TO PeMOHTMpanTe.
3a BCAKAKBU PEMOHTY ce 06bpHETE 3a CbAencTBmue
kbM CepBu3Hus LleHTbp 3a 06CnyXBaHe crnep
npopaaxba. Camo Tam Lie NoAMeHAT fedeKTrpanata
YacT C OpwrvHamHa pesepBHa TakaBa. He
CMa3BaHEeTO Ha TOBa YCJIOBUA Lie KOMMPOMEHTMPA
6e30MacHOCTTa Ha ypepa.

AKo pelunTe fa MpecTaHeTe fJa M3non3sate ypen
OT TO3U TWM, MPenopbyBa Ce Aa ro HanpasBuTe

WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne

HEeu3non3Baem, KaTo CpexeTe LUHypa, cfief Kato
CTe ro paskaumnu oT mpexata. [penopbusa ce
olje BCMYKM OMACHOCTW, CBbp3aHW C ypepa Aa
6baat obesonaceHn, 0cobeHo 3a Aeua, KoUTo brixa
MOTAIM ja U3Mon3BaT aMOPTU3MPAHOTO YCTPOCTBO
(ypepa) 3a urpa.

Hukora He ocTaBAlTe HEHY»KHO ypefa BKIOYEH.
M3KntouBaliTe ro oT 3axpaHBallata Mpea, Korato
HAMa [ja ro nos3eare Abaro Bpeme.

3a pa ce usberHe onacHo nperpsaBaHe Ha
3axpaHBaLLVaA WHYpP, ce NPenopbyBa HaMmb/IHO Aad
ce pa3Byie 3axpaHBaLUMA LHYP.

BHumaHue: He wu3snonssante TO3M ypen C
nporpamatop, 6posy unu Apyr ypep Kouto
aBTOMATMYHO ro BK/OYBA Tbil KaTo ako ypepa e
MOKPWT N HENPaBUIHO MOCTaBEH CbLLEeCTBYBa
OMacHOCT OT noxap.

MocTaBeTe 3axpaHBalmA LIHYP, Taka Ye fja He
npeyn Ha [BUXKEHMETO Ha xopaTa 1 Aa He 6bae
HacTbnBaH! M3nons3garite camo opo6peHn
YABIKUTENN, KOUTO Ca MOAXOAALM 3a ypefa, T.e.
MMaT 3HaK 3a cboTBeTCTBYE!

3axpaHBalyua WHyp He TpAbBa Aa BAMU3a B JONUP
c ropelymTe YacTv Ha ypeaa!

Hvikora He npemecTBaiiTe ypepa, KaTo ro gAbpnate
3a WHypa KakTo M He v3non3BsaiiTe LIHypa 3a
npeHacaHe Ha npeameTy!

He HaBuBante IwHypa okono ypepal He
13non3BanTe ypeAa C HaMOTaH LWHYP - TOBa BaxXu
0cobeHo 3a n3nonssaHe Ha 6apabaH 3a HaBMBaHe
Ha Kaben!

He npeuynsaiite WwHypa 1 He ro AbpnanTe npes
ocTpy pbbOBe 1 He ro NocTaBANTe BbPXY ropeLuy
NAOUU NN OTKPUT OrbH!

To3n ypepn e npepHasHauyeH camo 3a CylleHe Ha
TEKCTU U3MUT BbB BOAA.

OMAKOBKA

Cnep pa3sonakoBaHe Ha ypefa, NpoBepeTe aanu
npv TPaHCNOPTUPAHETO He e yBpeAeH 1 Janun
e Hanmb/iHO okomnnekToBaH! B cnyuyan ye 6bae
KOHCTaTMpaHa noBpeja U Hemb/iHa [JOCTaBKa,
CBbpKeTe ce ¢ Bawua ynbiHoMouleH npofasay!
He wu3xBbpnante opwurvHanHata Kytual Ta
61 Morna Aa ce M3non3Ba 3a CbXpaHeHue u
TpaHcnopTrpaHe, 3a fja ce n3berHat noBpean ot
npeso3BaHeTo!

M3xBbpnAHeTO Ha OMakoBauyHMA MaTepuan
TpAb6Ba [fa CcTaBa NO MOAXOAAL, HauuH!
[lleuaTa TpA6Ba fa ce MasAT Aa He CU UrpaAT C
nonueTuneHoBmTe Topbu!

MOHTUPAHE HA CTEHA

Monﬂ,yBepeTe ce, Yye CTeHUTe Ha MACTOTO 3a
MOHTMpPaHe Ha ypea Cca 6e3 nposogHMLUNK, Tp'b6|/|



M TH, 3a la Ce rapaHTMpa, 4e ypeabT Moxe Aa
6bAe MOHTUpaH 6e30MacHo Ha CTeHara.

® Ypega e npepHasHaueH e[UHCTBEHO 3a
BEpPTMKaNeH MOHTaX Ha cTeHa! 3abpaHsBa ce o
MOHTVIPaHe Ha Mo unv TaBaH!

® HuKkora He nocTaBaNlTe ypeda AUPEKTHO MoOf
KOHTaKT! g

® YpeabT TpsbBa Aa ce crnobm n CBbpKe OT
npaBoCcnocobeH enekTpoTexHUK. HCTannpaHeTo
TpsibBa Aa 6bAe M30AMPAHO OT MOAABAHETO Ha
TOK Npeay W3BbpLIBaHE Ha efekTpuyeckara
paboTa.

3001

® [locTaBeTe cunoBuA Kaben, Taka 4e fAa He
npeuyn Ha ABWKEHWETO Ha xopaTa U Aa He 6bae
HacTbneaH! W3nonsgaiiTe camo opobpeHn 3. BTesnorteopu noctasete Aobenute oT TopbuyKaTa
yABIKUTENN, KOUTO Ca NOAXOAALLM 33 ypefaa, T.e. AOMBIHUTENTHN NPUHAANEXHOCTN.
MMaT 3HakK 3a cboTBeTcTBME!

®  CunoBuAT Kaben He TpsGBa Aa BAM3a B Aonmp ¢
ropeLyuTe Yactu Ha ypepal

® BxopgAwmTe 1 n3XoAAWM OTBOPUTE Ha ypeaa no
HMKaKbBHauMHHe TpsA6BaAa6baaTnpenpeysaHm!
PascToAHneTO mMexay ypeabT U TaBaHa TpA6GBa
na e Halm-manko 0.2m. Pa3ctoAaHme oT pgBete
CTpaHu Ha ypefa Ao CTeHaTa e Han-manko 0.25m.
Pa3cTtoaHmneTo mexay nsxoga n nofja € MUHUMYM
0.5m

MOHTAX HA YPEOA HA CTEHA

1. I/I36epeTe CTeHa, Ha KOATO MMa AOCTaTb4YHO MACTO

x4pcs

4. OrtkayeTe nyaHKaTa 3a OKauBaHe OT 3afHaTa 4yacT Ha
ypepa v A nocTtaBeTe Ha No3numATa Ha fiBaTa flobena
oTrope. ®uKcmpanTe nnaHkKata 3a OKauyBaHe Ha
cTeHaTa c aBa BUHTa ST4X35.

% Min 0.5M

2. W3nonsgaiite cBpenno @6, 3a ga npobriete 4 otBopa
CbC CIeAHNTE NO3ULNK:

ST4x35MM
2pcs

5. TMoctaBete ABata ¢unTbpa CbOTBETHO B NIEBUA 1
[eCHVA KaHasn, 3aTerHeTe M Kato u3non3Bate fBa
BrHTa ST3X10 (3abenexxeTe NO3MLMUATA HA BUHTOBETE).

anrapmm WHCTpyKUMK 3a ynoTpeba 1 cbxpaHeHve 1



MoHTupaliite ABeTe Z ckobu 3a OkayBaHe Ha 3ajHaTa
YacT Ha ypepja nNOCPeAcTBOM fABa BuHTa MA4X8,
MOHTUpaiiTe MajkaTa 3akayanka 3a Kbpnu BbB
duKcnpaHnAa KaHan 1 A dUKCKMpaiTe NOCpPeacTBOM
Yetvpyn BWMHTa M4X16, cneps KoeTo MOHTUpanTe
ronAmara 3akavasika 3a Kbpru BbB GUKCUpPaHWA KaHan
1 A pUKCMpaiiTe NOCpeCcTBOM YeTupu BUHTa M4X16.

12

MoHTupaiite ypega Ha nnaHkaTa 3a OKauBaHe,
3aTerHeTe ABarta BuHTa M4X10 OoT gAcHaTa CTpaHa
n pBata BMHTa M4X10 oT naBaTa CTpaHa, 3a Aa
dukcupate ypega (3a MOHTaka ca Heobxogmmun
ABama JyLin).

Max10
4pcs

WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne

8. Oukcupainte Z-ckobute 3a OKauBaHe Ha CTeHa Ha
CTeHaTa NoCpeCcTBOM ABa BUHTa ST4X35

SN

ST4%35
2pcs

Bnaropapum Bu, ue nsbpaxte cTbKneH otonauTen 3a 6aHa
GH 200 W/ GH 200 BW. Mpu npaBunHa ekcrnnoatauusa n
rpvKa, KakTo e OM1CaHo B Te3W UHCTPYKLMN, ypeabT we Bu
OCUrypW MHOTO FOAVHM NONE3HO GYHKLIMOHMPaHe.

TEXHUYECKU CNELUOUKALUN

Mogen GH 200 W / GH 200 BW
HomuHanHo 220-240V~
HanpexeHue

HomuHanHa yectota 50 Hz
HomwnHanHa mowHoct 2000W
3awunTeH Knac 1l

IP pentuHr IPX4
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[leTexTop Harps-  Hamans- pTC Ko~
a Cepmy- Bare  Barewa 3arpABaHe- o o)
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3ampb3BaHe a
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Ha
oTBOpEH
npo3sopet}

BUCTJIEN U BYTOHU

BknioueTe B 3axpaHBaHe 220-240V~ 50Hz, HaTucHeTte
6yToHa ON/OFF (0/1), pasnonoxeH oT nABaTa CTpaHa Ha
HarpeBaTens, 3a Aa ro BksoumTe. LLle uyete KpaTbK 3BYK
,D" Qucnneat n 6yToHuTe e cBeTHAT 3a 10 ceKyHAW.

3a fja n3KnuuTe ypeaa, HaTucHeTe 0THOBO ByToHa ON/
OFF (0/1) n n3Bagete wencena.

}IlOKOCHeTe@ BeJIHbX, 3a [la BK/IIOUNTe HarpABaHeTo.
3abenexka: CeemnuHama Ha 6ymoHume we
us2acHam cned 10 cekyHOU, K02amo He ce U38BpUIU

HUKakea onepayus . JJokoceaHemo, Ha kouimo u da e

6ym0H moxe 0a akmusupa omHoeo ceemJyiuHama Ha

Bbnrapckn

6ymoHa.

Llomcnem@ome BEAHbX, 3a fJa U3KmounTe
HarpABaHETO U ypeabT a OCTaHE B PEXVIM Ha M34aKBaHe.

3a6enexka: BeHmunamopsm we npodwvaxu 0d
pabomu owe 60's, 30 0a OMCMPAHU OCMaMvYHAMA
monsuHa ssmpe 8 ypedd, npedu 0d ce U3K/THoHU.

1. 3apainTe geH n yac

Mpy NbpBOTO M3MoON3BaHe MKOHaTa e mura, 3a ga
HaMoMHsA Ha NoTpebuTens Aa 3afjaje AeH 1 yac Npeau aa
nNpUCcTbNM KbM paboTa.

HaTucHete 6yToH 3a 3 CeKyHAW, 3a 1a aKTUBMpaTe
HacTpolKaTa Ha Taiimepa, Undpa 1 Ha (1 2 3 4 5 6 7

3a fla u3beperte AeHs,
KaTo nsbpaHata Lndpa e mura. [lokocHeTe

LL|e Mrra, AOKOCHeTe mnm
,3afa
NoTBbPAMUTE HAaCTPOIiKaTa 3a AeHsA. Cnef ToBa oTUAETE HA
HacTpolikaTa 3a qaca,:_j e mMura, JokocHeTe @ mnn

3a Aa usbepete yaca mexay 0-23, J:LOKOCHeTe 3a
[la NoTBbpAMTE HaCTpoliKaTa Ha Yaca. Cnep ToBa oTuaeTe
Ha_HacTpowKaTta 3a MMHyTMTe,Eu e mura, JOKOCHeTe

mnm 3a pa nsbepete MuHyTUTEe Mexay 0-59.
[okocHeTe 3a Aa NoTBbpAMTE HacTponKaTa Ha

MUHYTUTE.

3ab6enexka: [Ipozpamama asmomMamuy4Ho we ce

8bpHE KbM NvpBOHAYASHUA Oucnsel ced 10
CeKyHOU, aKo He Ce U38bpwied HUKAKEA onepayus no
8peme Ha Hacmpoukama.

2. HacTpoiika Ha MOWHOCTTa

MowHoct  Jucnnen OyHKUMA
C VIKOHa
PTC 1800W * * OTtonneHne
oTonneHue Ha CTasTa
C BUCOKa
MOLLHOCT
PTC 1100W * OTonneHve
oTonneHue Ha cTasTa
C HUCKa
MOLLHOCT
OTonneHne 200W HarpsaBaHe
Ha naHena — Ha Kbpna
MbnHa 1800W + OtonneHve
MOLHOCT 200W Ha CTas +
=2000W HarpsaBaHe
~ Ha Kbpnu

® PTC otonnenue: [lokocHeTe @ 6yToHa, 3a
pa Bknouute ypepa. W asete MKOHM**

WHcTpyKumm 3a ynotpeba u cbxpaHeHue 13



cBeTAT, PTC oTonneHneTo pabotu mpu BUCOKa
MowHocT 1800W . lokocHeTe @Bep,H'b)K, 3a fa
ro NPeBKIOUYNTE HA HMCKA MOLLHOCT, KaTo camMo
e[jHa NKOHa *CBETB&.

® OronneHue Ha NaHena: [lokocHeTe BeAHDX,
3a Aa CTapTmparte OTOMJIEHNETO Ha naHena.

& NPERYNPEXAEHUE: CmovkaeHama nogspxHocm u
u3x00d 3a 8v30yX We cmaHam MHozo 2opeuwju. bvdeme
8HUMamesHu U uzbszealime 0a 20 0okoceame.

3. Hactpoika Ha TemnepaTtyparta

Cnep Kato 3axpaHBaHETO € 3afafeHo, JOKOCHeTe

nnn 3a Aa 3apapeTe Temnepatypata Mmexay 5-40 °C.

EKpaHbT Ha Ancnies D3 CbOTBETHO Lie ce NPOMeHy.

Cnep KaTo TemnepaTypaTa e 3aflaieHa, HacTpoiiKaTa Lie
6be NoTBbpAEHa aBTOMATUYHO creq, 5s.

Korato TemnepaTypaTa Ha OKofHaTa cpefa AOCTUrHe
3afjafeHaTta Temnepatypa, ypeasT Lie cnpe fia 3arpssa.

KoraTo TemnepatypaTa Ha OKofHaTa cpefa cnagHe u e
¢ 1°C no-HUCKa OT HacTpoNKaTa, ypeabT Le Bb306HOBU
oTonNeHneTo, 3a fa MoaAbpKa TemnepaTypata Ha
OKOnHaTa cpefia Ha 3a[lafieHOTO HIBO.

@ 3abenexka: 3adadeHama memnepamypa mpa6ea
0d e no-sucoka om memnepamypamd HA OKOJHAMA
cpeda. B npomueeH ciyyali ypedsm Hama 0a 3anoyHe 0a
3azpsea.

4. Hactpoiika Ha peXum Ha ceAMNYHMUA Tanmep -
ABTOMaTUYEH CTapT

3a fa

B peXum Ha roToBHOCT AOKOCHeTe GyTOH
npeBKlounTe pexrma Ha paborta mexgy P1- P2-P3-

P4-P5- UP, cnep ToBa flOKOCHETE 3a ja NoTBbpAnTe

HacTpoWKarta.

4.1. Pexumn P1, P2, P3, P4, P5 ca nporpamu no
nogpasbupaxe 3a 6bp3a HacTpolKa

P1: uenopHeBeH KOMOPTEH PEXNM
P2: 0611 pexum 3a cemencTso

P3: pexum 3a opuc

P4: pex<im 3a TbProBCKM 30HU

P5: pexum 3a cemeiiCTBO Npu MbTyBaHe uau
OTCbCTBUE

14 WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne
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4.2. Pexumbt UP e HacTpoliKa Ha cegMmUYeH TaimMep 3a
KoMOPT/NPOTVB 3amMpb3BaHe, 3afafeHa OT KpanHuA
notpeéuren.

Cnep KaTto HacTpolikaTa Ha pexrm UP e akTuBMpaHa,

durypa 1 (noenentnk) ot [123 4 5 6 7]u e ¥

3anousat ga murar, (()) csersa.

Mpumep 1 - 3adatime eOuH usiu mpu (Hat-MmHoz2o) epemesu
0uanasoHu 3a KOMopmHo HUBO, c/1ed Koemo ciedsatime
CmwnKUMe, KAKMO e NOCOYeHO NO-001y.

JlokocHeme @ unu @, LeED B Bucnned 1 (1 -8u

pabomeH yac) u * muea. [JokocHeme @ unu @

, 3a 0a usbepeme HayasaHUA Yac Ha T1-au pabomeH yac

Mmexdy 0-23. Cned kamo usbepeme, 0OKOCHeme
0a 20 nomgwvpoume. [JokocHeme @ 3a 0a 3a0ademe

KpatiHus yac. Cned moea OoKocHeme , 3a 0a

nomewspdume 1-eama HAcMpouka.

@ 3abenexka: mpsabea 0a e noHe 1 yac nosede om

Ha4danHusa 4ac

npemuHasa kem oucnseli 2 (2-pu pabomeH 4ac),



nosmopeme cslume cmsnku om 1-8us pabomeH yac, 3a
0a 3ad0ademe Hali-MHO20 2 8pemesu OUANA30HA cnoped
sawume Hyou.

Cned kamo Hacmpolikama 3a eOuH OeH NPUKJYU,

¢ueypa 2 (8mopHuk) [1 2 3 4 5 6 7| 3anoyea 0a muaa,
nosmopeme csujume CMsnKuU no-z20pe, 3a 0d 3adademe

pabomHo epeme 3a eceku derom 1.2 3 4 § 6 7],

Mpumep 2 - [JokocHeme OupekmHo emecmo®

unu @, 3a 0a ocmasume mo3u O0eH HA yHKYUAMa
npomus 3amps38aHe.

@ 3a6enexka: 8caka cmsnka mps6ea 0a ce uzsbpiu
8 pamKume Ha 2 MUHymu, usau ypedsm asmomamuyHo we
u3siese om HACMpoUKAMA u eKpaHsm We ce 8bpHe KoM
nspeoHaqanHus ducned.

3awuTa OoT 3amMpb3BaHe: ypeAbT NOAAbPXKA CTalHa
Temnepatypa no nogpas6buipane 5 °C, 3a ga npefoTepaTy
3amMpb3BaHe.

KomdopT: KOMPOPTHO HMBO, MOCTUrHATO uypes
HacTpolKa Ha MOLHOCT W Temnepatypa Crnopea
Hy>xauTe. (MpenpaTka Kbm cTbNKa 2 1 3)

5. CeH3op 3a NpucbcTBUE

Cnep kato e 3agapgeH pexum UP, peTektopbT 3a
NPUCHCTBME LWEe Ce aKTUBMPA eHOBPEMEHHO C TOBA.
WKoHaTa (m)) e cBeTHe.

KoraTo HacTbnu npeaBapuTesiHo 3afafleHoTo Bpeme Ha
CeAMUYHMA TaliMep, ypeAbT e 3arnoyHe fa 3arpssa.
Mpe3 nbpeuTe 15 MUHYTK, aKO HE Ce YCTaHOBM Hannune
Ha YOBeK B CTasATa, ypenbT LWie cnpe Aa 3arpsABa 1 e
oCTaHe B PeXuM Ha rotoBHocT. Cnef KaTo CeH30pbT 3a
NPUCHCTBYE YCTAHOBY, Ye € BJIA3b/ YOBEK, YPEAbT Lie
3anouHe fja 3arpsiBa OTHOBO.

@ 3a6enexka: [Jemekmopsm 3a npucscmaue
pabomu camo 8 pexum komgopm. Tol He pabomu &
pexxum npomue 3aMps38dHe.

6. 24-yacoB Talimep - aBTOMATU4YHO U3K/IOUBaHe

B pexum P1 pokocHete 6bp3o nBa nbtn, 3a Aa
aKTUBMpPaTe HacTporKkaTa 3a 24-4acoB TaliMep, MKOHa

P =7l @ 3anouysar ga murat. [lokocHeTe

mnn

, 3a Aa 3ajafeTe Tamepa mexay 0 fo 24. Ako octaBuTe
HacTpoitkaTa 3a 5s, |} cnvpa pamura, 9] cupa ga mura
1 We NpoabIKMA A CBETY, a HaCTlB_OMKaTa Ha Talimepa
ce noTebpxAaasa. Exkpawbr HE  nocnefosatenHo
lye MoOKasBa TemriepaTypa Ha OKOJHaTa cpeda W e

OTGDOHBB OCTaBallnTe Yacose.

Bbnrapckn

KaTto pokocHete OTHOBO MOXe Aa OTMeHuTe
HacTporkata. EKpaHbT wWe nokasBa  CTalHaTta
Temnepatypa.

7. DyHKuMA 3a 3aKNloYBaHe 3a geua

B pa60TeH pPeXnm, [OKOCHETe NPOABbIIKNTENHO @

n €AHOBPEMEHHO 3a 3 CEKYHAW, 3a fa akTuBupaTe
byHKUMATA 33 3aK/IOuBaHe 32 [Jela, eKpaHbT LWe
nokaxe [ ] cnen HacTpoiikata u we ce BbpHE KbM
MbpPBOHAYaNHNUA JUCTnen cnep 5 cekyHaw. [Jpyrute
OYHKUMN ca HeBanuaHu, cnep Kato ¢yHKumsTa 3a
3aKniouBaHe 3a feua Gbae akTuBrpaHa. Korato 6yToHbT
6bae JOKOCHaT, ekpaHbT e Mura [ 1, 3a aa By Hanomuy,
ue QyHKLVMATA 3a 3aK/IOYBaHe 3a Jeua e aKTVBUPaHa,
1 We ce BbpHe KbM MbpBOHAYanHUA Avcnnen cneg 5
CeKyHAU.

Ype3s npoabmkuTenHo AoOKOCBaHe @ n @

efJHOBpPeMeHHO 3a 3 CeKyHOn MoXxeTe [a OTMeHuTe
(I)yHKLlVIHTa 3a 3aKK4yBaHe 3a feua.

8. ODyHKUNA 3a ycTaHOBABaHe Ha OTBOPEH Npo3opely:
BbB BCekn pexum Ha paboTa (He3aBUCUMO OT dyHKUMATA
MPOTMB 3aMpPb3BaHe) 4pe3 NPOALIKUTENHO JOKOCBaHE Ha

3a 3 CEKYHAN MOXETe fja aKTVIBMPATE YCTaHOBABAHETO
Ha OTBOPEH NPO30peLl, KaTo NKoHaTa MMUra Ha eKpaHa.

Ype3 npofbmKUTeNHO AOKOCBaHe Ha . 3a 3 CeKyHan

MoXeTe [a OTMeHuTe HaCTpOVIKaTa, KaTo WMKOHaTa [J [
n34yesBa.

B pexum Ha ycTaHoBABaHe Ha OTBOpeH Npo3opel| ypeabT
yCTaHOBABa, Ye CTalHaTa Temnepatypa naga c 5°C 3a 10
MUHYTW, [OKATO ypeAbT HarpsAsa. YCTPOCTBOTO Lie NpeLieHu,
Ye MOXe /la MMa OTBOPEH NPO30peL U Lie 3anoyHe GyHKLWA
no yctaHossBaHe. B cnegsawyute 30 MUHYTK, aKO Ce yCTaHOBY,
Ue CTaiiHaTa TemnepaTypa e CbllaTa UAn No-HUCKa OT Npeau,
ypenbwT e NpeLeHu, Ye e HaauLe OTBOPeH Npo3opel| 1 Lie
cnpe fja 3arpsBsa. B cbLoTO Bpeme MKOHaTa

CMvpa Aa Mura 1 NPoAbIIKaBa fia CBETY , 3a 1 HAMOMHs
Ha noTpebuTenA Aa 3aTBOPY Npo3opeLa.

Korato npo3sopeubT e 3aTBOpeH, AOKOCHeTe % t3a ga
Bb3CTaHOBUTE HOpPMafnHata paboTa, Kato nkoHata [ o
MWra OTHOBO.

9. Bb3cTaHOBABaHe Ha pabpUUHUTE HACTPOIKN

[llokocHeTe 6yToHUTE @ " @ €lHOBPEMEHHO [1Ba
MbT B PabOTHO CbHCTOAHUE, YPedbT lie Ce BbpHe KbM

MbpBOHaYaHNUTe Cit GabpPUUHI HACTPONKIA.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba u cbxpaHeHue 15



NMOYNCTBAHE HA OUNTHPA

OuATBHPBT Ce 3aMbpcABa MO BpeMe Ha ynoTpeba.

Vi3knioueTe ypepa, cnep Koeto oOTCTpaHeTe duntbpa OT
3afiHaTa yacT Ha ypepa. Mounctete dunTbpa Noa Tevalya
BOZA. 3a NOYNCTBAHETO My He 13MON3BalTe passxaaLLy unu
abpasnBHU MaTepuany, Tbil KaTo Te MoraT Aa ro rnoBpeasT.
Crep ToBa ocTaBeTe GUNTHPA Aa U3CbXHE CaM.

Cnep ToBa noctaBeTe OTHOBO GMNTbpa KaTo cnefpare
NocoYeHNnTe NOCOKN (BUXTE U306paxeHVeTo no-[ony).

HaTtucHete ¢punTbpa A0 Kpail, Taka ye fa He MoXe fa
Mbpaa.

3abenexka: [Tepeo, usnonzeame omeepmkd, 3a 0a
pazsumuemo 0gama suHma ST3X10 om unmepa,
c71e0 moea omcmpaHeme siegus u 0ecHUsA unmpul.

SALLUNTA OT NPErPABAHE

BrpageHaTa 3awmTa OT nperpaABaHe aBTOMATUYHO
V3KMoYBa ypeaa B Cslyyain Ha rpewkal B to3m cnyvai,
wencena TpabBa Aa O6bAe paskauyeH OT KOHTAKTa, a
KOHTponuTe 3ajageHyn Ha “0” cnep KpaTtka ¢asa Ha
ox/laxzaHe, ypefia OTHOBO € FrOTOB 3a Mosi3BaHe (OKoso
10-15 MmHYTW)! AKO rpeLuKaTa ce MOBTapsA — CBbpPXKeTe ce
C OTOPU3MPaH CepBK3 BbB BaLLETO HaceneHo MACTo!

NMOYNCTBAHE

®  3aab/mKNUTENHO nbpBO n3KnwyeTe ypena
OT KN4Ya WM un3BafeTe uwencena OT KOHTaKTa

B CTeHata. He wu3non3gante abpasmBHU
nouncTBawm npenapatu!
® [louncTBaiiTe Kopnyca C BfaxHa Kbpna,

npaxocMyKauka uiwv Yetka.

® Hwukora He noTanAnWTe ypeja BbB Boga -
CblUecTBYBa ONacHOCT 3a XuBoTa!

® AKO 3a K3BeCTHO BpemMe ypefa HsAma pda ce
u3nonsea, To/ TpsGBa fJa ce npepnasm oOT
NPeKOMepPHO HamnpaliBaHe 1 3aMbpcsBaHe, KaTo
ce npubepe B OpUrvHanHaTa cu ornakoBKa.

16 WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne

Hukora He an6V|pa|7|Te TONDBN ypen B OnakoBKa
my!

YKkasaHus 3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpefia

Crapute eneKkTpoypeau CbabpxaT LieHHN MaTepranu
1 nopaau ToBa He TpAGBa [la Ce U3XBBLPIAT 3aefHO C
6uTtosara cmeT! Monum By fia cbaeiicTeate € akTUBHUSA
C/ NPVHOC 3a OnasBaHe Ha pecypcuTe M OKOMHaTa
cpefia v Aa npefocTaBuUTe ypeaa B OpraHvsnpaHnTe
U3KynBaTesHK MyHKTOBe(aKo MMa TakunBea).



PRECAUTII IMPORTANTE:

PRUDENTA!
Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizarii
produsului. Pdstrati instructiunile de utilizare

pe toata durata de viata a produsului, pentru
eventuale consultari ulterioare La schimbarea
proprietarului, instructiunile trebuie sa fie
transmise, impreuna cu aparatul!

PRUDEN]‘T\: Copiii mai mici de 3 ani, trebui sa fie
tinute departe, cu exceptia cazuluiin care acestea
sunt sub supraveghere constanta.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul
porn./opr. a aparatului cu conditia ca aparatul este
instalat si este gata pentru functionarea normala si
au fost monitorizate si instruiti cu privire la utilizarea
acestuia in conditii de siguranta siinteleg ca ar putea
fi periculos.Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa
sa puna cablul aparatului in priza, sé-l seteaza sau sa
efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii mici), cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa de
experientd si cunostinte cu exceptia cazului in care
au vazut sau au fost dat instructiuni cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor!Nu ldsati copiii mici sa se joace
cu aparatul! Curatarea si intretinerea nu trebui sa fie
facutd de cétre copii nesupravegheati.

PRUDENTA: Unele parti acestui aparat pot
deveni foarte fierbinti si pot cauza arsuri. Acolo
unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie
sa se acorde o atentie deosebita.

ATENTIE: Pentru a evita
supraincalzirea,nu acoperiti aparatul!

Aparatul nu trebui sa fie asezat direct

sub cutia prizei!

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, agentul de
service sau de persoane calificate in mod similar,
pentru a evita un pericol.

Tnainte de a conecta aparatul de incilzire, verificati
daca tensiunea de pe placuta de tip corespunde
cu tensiunea de alimentare in casa (biroul) Dvs.
Aparatul este conceput numai pentru tensiunea,
indicata pe placuta de tip.

Incélzitor de baie din sticld trebuie sa fie montata in
conformitate cu practica comerciald normala si in
conformitate cu legile tarii (directive pentru energie
electrica si cerintele CE pentru instalatii speciale sau
locatii, inclusiv bai sau cabine de dusuri HD60364-7-
701 (IEC 60364-7-701)).

Aparatul este clasa Il si este cu protectie impotriva

Romanesc

stropirii cu apa IPX4. Datorita acestui fapt trebuie
sa fie montata intr-o incdpere (volum) 2, pentru a
evita posibilitatea panoul de control (comutator
si termostat) a aerotermei sa fie ajuns de persoana
care se afla in dus sau cada. Distanta minimad intre
aparat si sursa de apa ar trebui sa fie de cel putin Tm
iar aparatul trebuie sa fie neaparat montat pe perete!

Volume 3

Volume 2

T
Volume 1

Acest aparat trebuie folosit numai in scopul
pentru care au fost achizitionat, sianume a incalzi
camere de utilitate. Orice alta utilizare poate fi
consideratdimproprie si, prin urmare, periculoasa.
Producatorul nu poate fi tras la raspundere
pentru pagubele rezultate din utilizarea incorecta
si nerezonabila. Nerespectarea informatiilor de
siguranta va anula garantia aparatului ingerate!
Nu plecati de acasa atunci cand aparatul este
pornit: asigurati-vd ca comutatorul este in pozitia
oprit si termostatul este in pozitia minima.
Scoateti intotdeauna stecherul de la priza de
alimentare.

Pastrati o distanta intre Incalzitor de baie din sticla
si obiectele inflamabile, cum ar fi mobila, perne,
lenjerie de pat, hartie, imbracaminte, perdele, de
cel putin 100 de cm.

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate
sau depozitate substante inflamabile. Nu utilizati
aparatul in zone cu atmosfere inflamabile (de
exemplu: in apropierea gazelor inflamabile sau
aerosolilor) - exista un pericol extrem de explozie
si incendiu!

Nu introduceti sau nu permite obiecte strdine sa
cada in orificiile de ventilatie (de intrare sau de
iesire), deoarece acest lucru va provoca un soc
electric, incendiu sau deteriorarea aparatului.
Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in
cresterea animalelor, acesta este destinat numai
pentru uz casnic!

Feriti deschiderea de evacuare a aerului libera
de obiecte: cel putin la o distanta de 1 m in fata
incdlzitorului. Nu introduceti sau nu permite
obiecte straine sa cada in orificiile de ventilatie

Instructuni de utilizare su depozitare 17
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(de intrare sau de iesire), deoarece acest lucru va
provoca un soc electric, incendiu sau deteriorare
a ventilatorului

Cea mai frecventa cauza de supraincalzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Curatati
regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
nainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua
de alimentare. Pastrati aerpoterma curata.

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol
pentru viata!

Priza trebuie s fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare sau
de aparatul pentru a-l deconecta de la priza..
ATENTIE! Aerul de evacuare este incalzit in timpul
functionarii (mai mult de 80°C).

Nu acoperiti aparatul. Daca este acoperit exista
pericol de supraincalzire.

Instalatia electricd la care se conecteaza aparatul
trebuie sa fie dotata cu o siguranta automata, la
care distanta intre contactele, atunci cand este
oprit, trebuie sa fie cel putin 3 mm.

Este interzisa impamantarea! Dupd despachetare
si inainte de utilizare, verificati daca toate
componentele mecanice si accesoriile lor sunt in
stare buna. Daca aveti indoieli, nu folositi acest
produs si consultati un electrician calificat.

In cazul in care unitatea nu este in ordine sau
functioneaza defectuos, opriti - si nu reparati.
Pentru orice reparatii, pentru asistenta contactati
Centrul de Servicii pentru servicii post-vanzare.
Numai acolo vor inlocui piesa defectuoasa cu
piesa originala. Nerespectarea acestei conditii ar
putea compromite siguranta aparatului.

Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de
acest tip, se recomanda sa - faceti inutilizabil, sa
taiati cablul, dupa ce |-ati deconectat de la sursa
de alimentare.. Se recomandat toate pericolele
asociate cu aparatul sa fie protejate, in special
pentru copiii care ar putea folosi dispozitivul
amortizat(dispozitiv) pentru a se juca cu el.
Niciodata nu lasati aparatul pornit inutil.
Deconectati-l din reteaua de alimentare, daca
nu-l veti folosi o perioada lunga de timp.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa
a cablului de alimentare, se recomanda
deconectare completa a cablul de alimentare.
Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru,
programator sau orice alt dispozitiv care
conecteaza aparatul automat, pentru ca exista
riscul de a lua foc daca aeroterma este acoperita
sau pozitionatd incorect.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie calcat!

Instructuni de utilizare su depozitare

Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn
de conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact
cu partile fierbinti ale aparatului!

Niciodata nu mutati aparatul tragand de cablu si
nu utilizati cablul pentru a transporta obiecte!!
Nu infdsurati cablul de alimentare in jurul
aparatului! Nu utilizati aparatul cu cablu infasurat
- acest lucru este valabil mai ales pentru utilizarea
unui tambur pentru infasurarea cablurilor!

Nu striviti cablul si nu-l trageti peste muchii
ascutite. Nu-l amplasati deasupra unor plite
incinse sau deasupra flacarilor!

Acest aparat este destinat numai pentru uscarea
textilelor spalate in apad.

AMBALA)J

Dupa despachetarea aparatului, verii cati
integralitatea acestuia si existenta unor eventuale
deteriorari aparute la transport In cazul constatarii
unei deteriorari sau al unei livrdri incomplete,
contactati distribuitorul autorizat!

Nu aruncati cutia originala! Aceasta poate fi
utilizata la depozitare si mutare pentru evitarea
deteriordrilor la transport!

Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un
mod corespunzator! Nu lasati pungile de plastic
la indemana copiilor!

MONTARE PE PERETE

1.

Va rugdm s va asigurati, ca peretii, la locul de fixare a
aparatului,nu au in ele cabluri, tevi etc., pentru a se asigura,
ca aparatul poate fi montat in siguranta pe perete.
Aparatul este destinat exclusiv pentru montare verticala
pe perete! Este interzisa montarea pe podea sau tavan!
Nu asezati niciodata aparatul direct sub priza!
Montajul si conectarea trebuie efectuata de catre un
electrician autorizat. Instalarea trebuie sa fie izolata
de la sursa de energie electrica inainte de efectuarea
lucrarilor electrice.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sé nu fie célcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie sd intre in contact cu
partile fierbinti ale aparatului!

Orificiile de admisie si de evacuare a aparatului in
nici un fel nu trebuie sé fie impiedicate! Distanta
intre aparatul si tavanul trebuie sa fie cel putin 0.2
m. Distanta intre ambele parti laterale a aparatului
si peretele este de cel putin 0.25 m. Distanta intre
iesirea si podea este minim 0.5m.



INSTALAREA APARATULUI PE PERETE

1.

N

Alegeti peretele pe care aveti suficient spatiu

i OB

% Min 0.5M

Folositi un burghiu F6 pentru a gauri 4 gaure cu
urmatoarele pozitii:

o

i

In aceste gauri puneti dublurile din pachetul cu
accesoriile suplimentare.
x4pcs

4. Dati jos placa de suspendare de pe partea din spate
a aparatului si puneti-o pe pozitia celor doua dubluri
de sus. Fixati placa de suspendare pe perete cu doua
suruburi ST4X35.

Romaénesc

ST4%35MM
2pcs

Puneti cele doua filtre, respectiv, in canalele stang si
drept, strangeti-le cu ajutorul a doua suruburi ST3X10
(retineti pozitia suruburilor).

Instalati cele doud cleme Z de suspendare pe partea
din spate a aparatului cu ajutorul a doud suruburi
M4X8, instalati cuierul de prosoape mic in canalul fix
si fixati-l cu ajutorul a patru suruburi M4X16, si apoi
instalati cuierul de prosoape mare in canalul fix si
fixati-l cu ajutorul a patru suruburi M4X16.

7.

Montati aparatul pe sina de suspensie, strangeti
cele doua suruburi M4X10 de pe partea dreapta si
cele doua suruburi de pe partea stanga pentru a fixa
aparatul (pentru instalarea aparatului sunt necesare
doua persoane).

Instructuni de utilizare su depozitare 19



Max10
4pcs

8. Fixati clemele Z de suspensie pe perete cu ajutorul a
doua suruburi ST4X35

~

ST4x35
2pcs

Va multumim pentru alegerea Incélzitor de baie din sticld
GH 200 W/ GH 200 BW. Cu utilizare si ingrijire adecvata,
asa cum este descris in aceste instructiuni, unitatea va va
oferi multi ani de functionare utila.

20 Instructuni de utilizare su depozitare

SPECIFICATII TEHNICE

Modelul GH 200 W / GH 200 BW
Tensiunea nominald 220-240V~
Frecventa nominala 50 Hz

Puterea nominald 2000W

Grad de protectie Il

IP rating IPX4

Sind de
prosoape

SINA DE
PROSOAPE
Glisare
é\/ Dlin sus siin jos
Panoude [ T——— 2
sticla
Senzor Buton de
decorp o atingere
®§§=z[gggg] ‘} 9
Afisaj

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Saptamand RTS Setarea Temporizator ~ Setarea

/i puterii 24 ore programului
Senzor Cresterea Setarea
de valorii modului

67 () ¥

*

Detector RTS )
de Temporizator Reducere Incalzire/
5 siptima TN setarea
;erea;.tr? saptamanal  valorii incalzirea puteri
eschisa i-qivra ;
Anti ?lvta ' panoului/ Pornit /
Incélzirea Detecta.rea standby
panoului ferestrei
deschise

AFISAJ SI BUTOANE

Conactati sursa de alimentare 220-240V ~ 50Hz,
apasati butonul ON / OFF (0 / I) situat in partea stangd a
incalzitorului pentru a-l porni. Veti auzi un sunet scurt,,D".
Afisajul si butoanele se vor aprinde timp de 10 secunde.

Pentru a opri aparatul, apdsati din nou butonul ON / OFF



(0/1) si scoateti stecherul.
Atingeti o data @ pentru a porni incalzirea.

Notd: Lumina butoanelor se va stinge dupd 10
secunde cdnd nu este efectuatd nicio operatiune.
Atingerea oricdrui buton poate reactiva lumina butonului.

Atingeti inca o daté@ pentru a opri incalzirea si a
mentine aparatul in modul de asteptare.

Notad: Ventilatorul va continua sd functioneze incd 60
de secunde pentru a elimina cdldura reziduald din
interiorul aparatuluiinainte de a-1 opri.

1. Setarea zilei si a orei
La prima utilizare, pictograma @ va clipi pentru a

reaminti utilizatorului sa seteze ziua si ora inainte de a
ncepe lucrul.

Apasati butonul timp de 3 secunde pentru a activa
laj1 234567

pentru a_selecta ziua

setarea temporizatorului, cifra 1
va clipi, atingeti sau
precum cifra selectata va clipi. Atingeti
confirma setarea zilei. Apoi mergeti la setarea orei

pentru a

, va clipi, atingeti sau pentru a selecta ora intre
0-23, atingeti pentru a confirma setarea orei. Apoi
mergeti la setarea minutelor, |3 va clipi, atingeti é

sau pentru a selecta minutele intre 0-59. Atingeti
pentru a confirma setarea minutelor.

Notd: Programu/ va reveni automat la afisajul
original dupd 10 secunde dacd nu este efectuatd nicio
operatiune in timpul configurdrii.

2. Setarea puterii

Putere Afisaj cu Functie
pictograma
RTSincélzire  1800W Incalzirea
cu putere camerei
ridicata
RTSincélzire  1100W Incélzirea
cu putere camerei
scazuta
Incélzirea 200W g. Incélzirea
panoului — unui prosop
Putere 1800W + Incélzirea
maxima 200W camerei +
Incélzirea

prosoapelor

=2000W

o Incalzire RTS: Atingeti butonul@ pentru a
porni aparatul. Ambele pictograme ** Isunt
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aprinse, incdlzirea RTS functioneaza la o putere
ridicata de 1800W. Atingeti o datd @ pentru
a comuta la o putere redusa de, cu o singura
pictograma 3 aprinsa.

o Incalzirea panoului: Atingeti o data pentrua
porniincalzirea panoului.

A‘A AVERTISMENT: Suprafata de sticld si orificiul de
evacuare a aerului vor deveni foarte fierbinti. Fiti atenti si
evitati sd i atingeti.

3. Setarea temperaturii

Odatd ce puterea este setata, atingeti @ sau @
pentru a seta temperatura intre 5-40 °C. Ecranul de

afisare se va modifica in consecintd. Odata ce

temperatura este setata, setarea va fi confirmata automat
dupa 5 secunde.

Cand temperatura ambiantd atinge temperatura setata,
aparatul va opri incélzirea.

Cand temperatura ambientald scade si este cu 1°C mai
micéd fata de cea setatd, aparatul va relua incalzirea pentru
a mentine temperatura ambientala la nivelul setat.

@ Notda: Temperatura setatd trebuie sd fie mai mare
decat temperatura ambiantd. In caz contrar, aparatul nu va
incepe sd incdlzeasca.

4, Setarea modului temporizatorului saptamanal -
Pornire automata

In modul de asteptare, atingeti butonul pentru a
comuta modul de operare intre P1- P2-P3-P4-P5- UP,
apoi atingeti pentru a confirma setarea.

4.1. Modurile P1, P2, P3, P4, P5 sunt programe implicite
pentru configurare rapida

® P1: modul confort pe tot parcursul zilei
® P2:regim familial general
® P3:modul birou
® P4: modul zonelor comerciale
® P5:modul familial in caz de deplasare sau absenta
Mod de functionare
= E E E E
«g 3 3 S 3
fls| 2 ] 2 g
s | 3 - - -
S22l sle|s|z2|8)|¢
© g s s S s s g
s 2 S 2 S 2 S 2
IS = E ] ]
o o =3 o
o o o o
E E £ E
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4.2, Modul UP este o setare saptamanald a

temporizatorului de confort/antigel setatd de utilizatorul
final.

Odatd ce setarea modului UP este activatd, figura 1 (luni)

dela[1 23456 1]si ** incep sa clipeasca, se
aprinde ((¢)) -

Exemplul 1 -
(maximum) pentru nivelul de confort, apoi urmati pasii de
mai jos dupd cum este indicat,

setati unul sau trei intervale de timp

Atingeti @ sau @, afisajul EE LED 1 (prima ord de
functionare) si * clipeste.Atingeti @ sau
a selecta ora de incepere a primei ore de lucru intre 0-23.

pentru

Odatd selectat, atingeti pentru a confirma.
Atingeti @ pentru a seta ora de incheiere.
Apoi atingeti

pentru a confirma prima setare.

@ Notad: trebuie sd fie cu cel putin 1 ord mailungad decat

ora de pornire

LED-ul &
repetati aceiasi pasi de la prima ord de functionare pentru a
seta maximum 2 intervale de timp in functie de nevoile dvs.

comutd pe afisarea 2 (a 2-a ord de functionare),

Dupd ce setarea pentru o zi este finalizatd, Figura 2 (marti)
12345 6 7] incepe sd clipeascd, repetati aceiasi pasi
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de mai sus pentru a seta timpul de functionare pentru

fiecarezidelal1 2 3 4 § 6 7|,

Exemplul 2 - Atingeti direct in Joc de @ sau @,

pentru a ldsa aceastd zi pe functia antigel.

@ Nota: fiecare pas trebuie finalizat intimp de 2 minute,
sau unitatea va iesi automat din setare si ecranulf va reveni
la afisarea initiald.

Protectia impotriva inghetului: aparatul mentine o
temperaturd implicita a camerei de 5 °C pentru a preveni
inghetul.

Confort: un nivel confortabil atins prin reglarea puterii
si temperaturii dupa cum este necesar. (Referinta la pasii
25i3)

5.Senzor de prezenta

Odata setat modul UP, detectorul de prezentd va fi
activat in acelasi timp. Pictograma ((m)) se va aprinde.

Cand va fi atinsa ora prestabilita a temporizatorului
saptamanal, aparatul va incepe sda se incalzeasca.
In primele 15 minute, dacd nu este detectatd nicio
persoand in camerd, aparatul va opri incalzirea si va
ramane in modul standby. Odata ce senzorul de prezenta
detecteaza ca a intrat o persoand, aparatul va incepe sa
se incdlzeasca din nou.

@ Notd: Detectorul de prezentd functioneazd doar in
modul confort. Nu functioneazd in modul antigel.

6. Temporizator 24 de ore - oprire automata

In modul P1, atingeti de doua ori rapid pentru a
activa setarea temporizatorului de 24 de ore, pictograma

I si @ incep sa clipeasca. Atingeti sau
pentru a seta temporizatorul intre 0 si 24. Dacd parasiti
setarea pentru 5 sec. jdif acesta inceteaza sa clipeasca,

inceteazd sa clipeasca si ramane aprins, iar setarea
temporizatorului este confirmata. Ecranul i
constant temperatura ambientald si va numara invers
orele rémase.

Puteti anula setarea atingand din nou . Ecranul va
afisa temperatura camerei.

7.Functia de blocare pentru copii

n modul de functionare,

Atingeti pentru o perioadd mai lunga @ si @
simultan timp de 3 secunde pentru a activa functia de



blocare pentru copii, ecranul va afisa [ ] dupa setare siva
reveni la afisajul original dupa 5 secunde. Celelalte functii
sunt invalide odata ce functia de blocare pentru copii
este activatd. Cand butonul este atins, ecranul va clipi [ ]
pentru a vd aminti ca functia de blocare pentru copii este
activata si va reveni la afisajul original dupa 5 secunde.

Cu o atingere pentru o perioada mai lunga @ si @
n acelasi timp timp de 3 secunde puteti anula functia de
blocare pentru copii.

8. Functia de detectare a unei ferestre deschise:

Tn orice mod de functionare (indiferent de functia antigel),

prin atingere lungd a timp de 3 secunde puteti activa

’ ) ) 0
detectarea unei ferestre deschise, precum pictograma [
clipeste pe ecran.

Atingand pentru o perioadd mai lunga de 3 secunde,

puteti anula setarea si pictograma =]:= dispare.

In modul fereastrd deschisd, aparatul detecteazd ca
temperatura camerei scade cu 5 ° C timp de 10 minute in timp
ce aparatul incalzeste. Dispozitivul va considera ca poate fi o
fereastra deschisd si va porni functia de detectare. In
urmatoarele 30 de minute, daaa se constatd ca temperatura
camerei este aceeasi sau mai scazuta decat inainte, aparatul
va evalua ca este prezenta o fereastrd deschisa si va opri
incalzirea. In acelasi timp, pictograma inceteaza sa
clipeascd si ramane aprinsd pentru a reaminti
utilizatorului sa inchida fereastra.

pentru a relua

va clipi din nou.

Cand fereastra este inchisd, atin
functionarea normald, pictograma

9. Restabiliti setarile din fabrica

Ar trebui sd atinga butoanele @ si @ n acelasi timp de

doud oriin starea de functionare, aparatul va reveni la setarile
initiale din fabrica.

CURATAREA FILTRULUI

Filtrul se murdareste in timpul utilizarii.

Opriti aparatul, dupa care indepartati filtrul de pe partea
din spate a aparatului. Curatati filtrul sub apa curgatoare.
Pentru curdtare nu folositi materiale corozive sau
abrazive, deoarece acestea il pot deteriora. Apoi, lasati
filtrul s& se usuce.

Dupd aceasta puneti inapoi filtrul urmand directiile
aratate (vezi imaginea de mai jos).

Apasati filtrul pana la capat, astfel incat sa nu poata
misca.

Nota: Mai intdi, utilizati o surubelnitd pentru
desuruba cele doud suruburi ST3X10 de la filtrul, apoi
indepdrtati filtrul din stdnga si dreapta.

Romanesc

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

Protectia incorporata de supraincalzire opreste aparatul
automat in caz de eroare! In acest caz, stecherul trebuie
deconectat de la priza de perete, iar comutatorul setat
la "0" dupa o faza scurta de racire, aparatul este din
nou gata pentru utilizare (aproximativ 10-15 minute)!
Daca eroarea se repeta - contactati un centru de service
autorizat din localitatea dumneavoastra!

CURATARE

e Tn primul rand opriti aparatul de la comutator si
deconectati cablul de alimentare de la priza. Nu
folositi agenti de curatare abrazivi!

e (Curdtati carcasa cu o carpa umeda, praful
acumulat cu aspirator sau o perie.

® Nu scufundati niciodata aparatul in apa - exista
pericol pentru viata din soc electric!!

® Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada de
timp, puneti-l in ambalajul original, astfel acesta
va fi protejat de praf si contaminare.

® Nu depozitati aparatul cald in ambalajul sau!

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase,
motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul
menajer! Din aceastd cauzd, va rugam sa ne sprijiniti
si sa participati la protejarea resurselor naturale si a
mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat la
centrele de preluare a acestora.

Instructuni de utilizare su depozitare 23
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Procitajte ove upute prije koristenja ovog
uredaja i drzati ove upute za buducu uporabu.
Pri promjenivlasnika, upute moraju se prenosi
zajedno s aparatom.

OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju
se drzati na udaljenosti, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu
koristiti samo dugme uklj. /Isklj jedinice, pod uvjetom
da je uredaj instaliran i spreman za normalan rad i
ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu
uporabu na siguran nacin i razumiju da to moze biti
opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju
da ga odiste ili da izvode korisni¢ko odrzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece
u dobi nad osam godina i od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su one pod nadzoromiili upucene
u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Ci¢enje
i korisnicko odrzavanje ne treba biti uc¢injeno od
strane djece bez nadzora.

OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati
vrlo vrudi i uzrokovati opekline. Tamo gdje su
prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

Uredaj ne bi trebao biti postavljen

neposredno ispod kutije utikaca!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvoda¢, njegov
servis ili slicno kvalificirane osobe moraju ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ukljucivanja ventilatorske pedi, provijerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektricne mreze u domu
(ofisu). Uredaj je namijenjen samo za odredeni na
njegovoj tipskoj plocici napon.

Staklena grijalica za kadu GH 200 W / GH 200
BW mora biti montirana u skladu s normalnom
komercijalnom praksom te u skladu sa
zakonodavstvom u zemlji (direktive za elektri¢nu
struju EO Zahtjevi za posebne instalacije ili
prostore uklju¢ujuci kupaonicama ili prostorima
za tusiranje HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)).
Uredaj je klasa Il i je zasticen od prskanja vodom
IPX4. Zbog ove ¢injenice on mora biti instaliran

Upute za uporabu i skladistenje
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u prostoru (volume) 2 kako bi se izbjegla
mogucnost od ove kontrolne ploce (prekidac i
termoregulator) ventilatorske pec¢i moze dodi
osoba koja je pod tusem ili u kadi. Minimalna
udaljenost od aparata na izvor vode ne smije
biti manja od jednog metra, a uredaj mora biti

montiran na zidu!
P 2N
Volume 1

Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje
moze se smatrati nepravilnim i stoga opasnim.
Proizvoda¢ ne moze biti odgovoran za Stete
nastale nepravilnim i nerazumnim upotrebama.
Nepridrzavanje sigurnosne informacije ce
izgubiti jamstvo aparata!

Ne izlazite iz ku¢e dok je uredaj ukljucen:
pobrinite se da je klju¢ u isklju¢enom polozZaju, a
termoregulator je u minimalnom polozaju. Uvijek
iskljucite utika¢ aparata iz uti¢nice.

Drzite zapaljive predmete, kao $to su namjestaj,
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na
udaljenost daleko od ventilatorske peci najmanje
100 cm.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj
u podru¢jima sa zapaljivom atmosferom (npr.
u blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji
velika opasnost od eksplozije i pozara!

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti
da popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili
odlazni), jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili
druga ostecenja.

Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabu!

Drzite izlaz zracnog protoka slobodan od
objekata: barem na udaljenosti od 1 m ispred
peci. Sprijeciti ulazak bilo kakvih predmeta u
otvoru za ulazni zrak ili u otvoru izlazni zrak, jer ¢e
to dovesti do strujnog udara, pozara ili ostecenja
na grijac.

Najcesci uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i

Volume 3

Volume 2

2.25m

/




prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao Sto je prethodno potrebno iskljucili
aparat.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama
- postoji opasnost po Zivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem
trenutku, da bi moglo da se utika¢ oslobodi sto
je prije moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam
aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.
Obratite paznju! Izlaz zraka se zagrijava za vrijeme
rada (vise od 80°C).

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven,
imaopasnost od pregrejanja.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i
prije uporabe, provjeriti sve mehanicke dijelove
i njihove uredaje da su u dobrom stanju. Ako
imate bilo kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i
konzultirajte kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite
ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima
se konzultirajte svom servisnom centru za
poslije-prodajnu  uslugu. Samo tamo (e
zamijeniti osteceni dio s originalnim rezervnim.
Nepostivanje ovog uvjeta bi ugrozilo sigurnost
aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporu¢a se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon isklju¢ivanja iz mreze.
Takoder se preporucuje sve opasnosti povezane
s aparatom da budu zasti¢ene, posebno za djecu
koja bi mogla koristiti amortizirani aparat (uredaj)
zaigru.

Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Iskljucite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti
dulje vrijeme.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje.

Oprezz  Nemojte koristiti ovaj uredaj sa
programerom, timerom ili bilo koji drugim
uredajem koji ga automatski uklucuje jer ako je
uredaj pokriven ili pogresno postavljen postoji
opasnost od pozara.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!
Kabel za napajanje ne smiju dod¢i u dodir s vrué¢im
dijelovima aparata!

Nikada ne pomicite uredaj povlacenjem za kabel i

Hrvatski

ne koristite kabel za nosenje predmetal

Ne omotajte kabel oko aparata! Nemojte koristiti
aparat s omotanim kablom - to se posebno
odnosi na koristenje bubnja za namatanje kabela!
Nemojte razbijati kabel i povucite ga preko
ostrih rubova i stavite ga na toplom tanjuru ili na
otvorenoj vatri!

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuc¢ivo za susenje
tkanina oprane u vodi.

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provijerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni!
U slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna
isporuka, obratite se ovlastenom prodavacu!
Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo
se koristiti za skladiStenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevoza!

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajudi nacin.

MONTIRANJE NA ZID

1.

Molimo pobrinite se da su zidovi na mjestu za montazu
uredaja bez Zica, cijevi, itd, kako bi se osiguralo da se
uredaj moze sigurno montirati na zid.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za vertikalnu montazu
na zidu! Zabranjeno je montiranje na poduiili na stropul!
Nikada ne stavljajte uredaj izravno pod uti¢nicom!
Aparat mora biti sastavljen i spojen od strane
licenciranog elektricara. Instalacija mora biti izolirana
od opskrbe elektrichom energijom prije obavljanja
elektricnog rada.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite samo
odobrene produzne kabele koji odgovaraju uredaju,
odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Energetski kabeli ne smiju do¢i u dodir s vruc¢im
dijelovima uredaja!

Ulazni i izlazni otvori jedinice na bilo koji nacin ne bi
trebalo biti zaklonjeni! Udaljenost izmedu uredaja i stropa
treba biti najmanje 0,2 metara. Udaljenost od obje strane
uredaja do zida je najmanje 0,25 metara. Udaljenost
izmedu izlaza i poda iznosi najmanje 0,5 metara.

MONTAZA UREDAJA NA ZID

1.

Odaberite zid, koji ima dovoljno prostora

Upute za uporabu i skladistenje 25
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Koristenje @6 busilicu, da biste izbusili 4 otvora sa
slijede¢im polozajima:

QM

26

S

U tim otvorima postavite klinove iz vrecice s
dodatnim priborima.

x4pcs

Odvojite ploc¢icu za vjeSanje sa straznje strane
uredaja i stavite istu na polozaju klinova na vrhu.
Fiksirajte ploc¢icu za vjeSanje na zid s dva vijka
ST4X35.

Upute za uporabu i skladistenje

ST4*35MM
epcs

Stavite dva filtera, odnosno u lijevom i desnom kanalu,
zategnite ih pomocu dva vijka ST3X10 (zabiljezite
polozaj vijaka).

Montirajte dvije Z zagrade za vjeSanje na straznji dio
uredaja pomocu dva vijka M4X8, montirajte mali
ru¢nik u fiksnom kanalu i u¢vrstite ga pomocu Cetiri
vijka M4X16, a zatim montirajte veliki ru¢nik u fiksnom
kanalu i u¢vrstite ga pomocu Cetiri vijka M4X16.

Montirajte uredaj na plocicu za vjesanje, pritegnite
dva vijka M4X10 s desne strane i dva vijka M4X10 s
lijeve strane kako biste pri¢vrstili uredaj (za montazu
potrebne su dvije osobe).



8. Fiksirajte Z-zagrade za vje$anje na zidu pomocu dva
vijka ST4X35

SN

ST4%35
2pcs

Zahvaljujemo da ste odabrali staklena grijalica za kadu GH
200 W/ GH 200 BW. Uz pravilnu uporabu i njegu kao sto je
opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo godina
korisnog rada.

Hrvatski

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model GH 200 W/ GH 200 BW
Nazivni napon 220-240V~
Nazivna frekvecija 50 Hz

Nazivna snaga 2000W

Klasa zastite Il

IP ocjenivanje IPX4

Drzac za
ru¢nike

Stakleni panel

Tjelesni senzor

—

éxg

DRZAC ZA
RUCNIKE
Klizanje prema
gore i dole

Dodirni gumb

omseg

Prikaz

UPUTE ZA KORISTENJE
Tjelesni
senzor

Tjedan prilagodba

d snage
an . . .
Protiv zaledivanja

1234567 (i

Povecanje
vrijednosti

Postavljanje

nacina rada
24H
mjerac
vremena

Postavljanje
programa

Detektor

otvorenih g::;?;e Grijanje UKLJUCENO/
prozora panela/ SPREMNO
Tjedni Smanjenje  Otkrivanje PTC
mjerac vrijednosti ~ otvorenog Grijanje -
vremena prozora postavka
snage
ZASLON ITIPKE

Ukljucite napajanje 220-240V~ 50Hz, pritisnite tipku ON/
OFF (0/1), koja se nalazi na lijevoj strani grijaca da biste
ga ukljucili. Cut cete kratak zvuk D" Zaslon i tipke ¢e
svijetliti 10 sekundi.

Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite tipku ON/
OFF (0/1) i izvucite utikac.
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m Dodirnite@ jednom da biste ukljucili grijanje.

Napomena: Svjetlo tipke ce se ugasiti nakon 10
sekundi ako se ne izvrsi nikakva operacija
Dodlirivanje bilo koje tipke moZe ponovno aktivirati svjetlo

tipke.

Dodirnite@ jos jednom kako biste iskljucili grijanje i

zadrzali uredaj u stanju pripravnosti.

Napomena: Ventilator ce nastaviti raditi jos 60 s
kako bi ukionio preostalu toplinu unutar uredaja prije

iskljucivanja.

1. Postavite dan i vrijeme

Prilikom prve upotrebe, ikona @ ce treptati kako
bi podsjetila korisnika da postavi dan i vrijeme prije

pocetka rada.

Pritisnite tipku na 3 sekunde kako biste aktivirali
postavku mjeraca vremena, brojkalod [1.2 3 4 § 6 7

za odabir_dana,

ce treptati, dodirnite ili
odabrana znamenka ce treptati. Dodirnite

sata, FIHl treperit ¢e, dodirnite ili

potvrdu postavke dana. Zatim idite na ?odeéavanje

treperit ce, dodirnite ili

minuta.

Napomena: Program ce se automatski vratiti na
izvorni zaslon nakon 10 sekundi, ako se tijekom

postavijanja ne izvrsi nikakva operacija.

2. Podesavanje snage

za odabir
vremena izmedu 0-23, dodirnite za potvrdu
postavke vremen. Zatim idite na postavku minuta,

é za odabir minuta
izmedu 0-59. Dodirnite za potvrdu postavljanja

Snaga Zaslon s Funkcija

ikonom

PTC grijanje  1800W Grijanje sobe
velike snage

PTC grijanje  1100W
male snage

Zagrijavanje

Grijanje 200W
panela ru¢nika

Puna mo¢ 1800W
+200W

:
2000W

Grijanje sobe

Grijanje sobe+
Zagrijavanje
ru¢nika

® PTC grijanje: Dodirnite @ tipku, da biste

28 Upute za uporabu i skladistenje

ukljucili uredaj. Obije ikone* * su osvijetljene,
PTC grijanje radi velikom snagom 1800W.
Dodirnite@jednom za prebacivanje na nisku
snagu, tada svijetli samo jedna ikona *

® Grijanje panela: Dodirnite jednom, za
pokretanje grijanja panela.

& UPOZORENJE:Staklena povrsina i izlaz zraka bit ce
Jjako vruci. Budite oprezni i izbjegavajte dodirivanje.

3. Podesavanje temperature
Nakon sto je napajanje postavljeno, dodirnite

iIi@za postavljanje temperature izmedu 5-40 °C .
¢e se u skladu s tim promijeniti. Nakon $to

Zaslon
je temperatura postavljena, postavka ¢e se automatski
potvrditi nakon 5s.

Kada temperatura okoline dosegne zadanu temperaturu,
uredaj e prestati grijati.

Kada temperatura okoline padne i bude 1 °C niza od
postavke, uredaj ¢e nastaiti grijati kako bi zadrzao
temperaturu okoline na zadanoj razini.

@ Napomena: Zadana temperatura mora biti visa od
temperature okoline. U suprotnom, uredaj nece poceti
zagrijavati.

4. Postavljanje tjednog mjeraca vremena -
Automatski start

U stanju pripravnosti dodirnite tipku za promjenu
nac¢ina rada izmedu P1- P2-P3-P4-P5- UP, zatim
dodirnite za potvrdu postavke.

4.1.Nacinirada P1, P2, P3, P4, P5 su zadani programi za
brzo postavljanje

® P1:cjelodnevni komforni nacin rada
® P2:opdinacin rada za obitelj
® P3:uredski nacin rada
® P4:nadin rada za komercijalna podru¢ja
® P5: obiteljski nacin rada za vrijeme putovanja ili
odsutnosti
Nacin rada
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4.2. UP nacin rada je tjedna postavka tajmera za

udobnost/protiv.  smzavanja, koju postavlja krajnji

korisnik.

Nakon sto je aktivirana postavka nacina rada UP, figura

1 (ponedjeljak) od[1 2 3 45 6 7]i ** podinju

treptati, ((e)) pali se.

Primjer 1 - postavite jedan ili tri (maksimalno) vremenska
raspona za razinu udobnosti, a zatim slijedite dolje
navedene korake,

Dodirnite @ ili @ LED !::| zaslon 1 (1. radni sat)
i * trepce.Dodirnite @ ifi @ tza odabir vremena

pocetka 1. radnog sata izmedu 0-23. Nakon odabira,

dodirnite za potvrdu. Dodirnite e za postavijanje

vremena zavrsetka. Zatim dodirnite za potvrdu 1.

postavke.

@ Napomena: mora biti najmanje 1 sat duZe od

vremena pocetka.

Lep H prjelazi na prikaz 2 (2. Radni sat), ponovite iste
korake od 1. Radnog sata kako bi postavili maksimaino 2
vremenska raspona prema vasim potrebama.

Nakon Sto je postavijanje zavrseno za jedan dan, znamenka

2 (utorak)|[1 2 3 45 6 7| pocinje treptati, ponovite
gorenavedene korake da postavite radno vrijeme za svaki

danod 11.2.3 456 7],

Primjer 2 - Dodirnite izravno umjesto @ ifi @

Hrvatski

, kako biste ovaj dan ostavili u funkciji protiv smrzavanja.

@ Napomena: svaki korak mora biti dovrsen u roku od
2 minute ili e uredaj automatskiizaciiz postavke i zaslon ce
se vratiti na izvorni prikaz.

Zastita od smrzavanja: uredaj odrzava zadanu sobnu
temperaturu od 5 °C kako bi sprijecio smrzavanje.

Udobnost: udobna razina koja se postize podesavanjem
snage i temperature prema potrebi. (Poziv na korake 2
i3)

5. Senzor prisutnosti

Nakon 3to je postavljen nacin rada UP, istovremeno
¢e se aktivirati i detektor prisutnosti. Ikona ((m)) ce
zasvijetliti.

Kada se dosegne unaprijed postavljeno vrijeme
na tjednom mjeracu vremena, uredaj ce se poceti
zagrijavati. Tijekom prvih 15 minuta, ako nema osoba
u prostoriji, uredaj ¢e prestati grijati i ostat ¢e u stanju
pripravnosti. Nakon $to senzor prisutnosti otkrije da je
osoba usla, uredaj ¢e se ponovno poceti zagrijavati.

@Napomena: Detektor prisutnosti radi samo u
ugodnom nacinu rada. Ne radi u nacinu rada protiv
smrzavanja.

6. 24-satni mjerac vremena - automatsko
iskljucivanje

U nacinu rada P1 brzo dvaput dodirnite kako biste
aktivirali postavku 24-satnog mijeraca vremena, ikona

[ @ pocinju treptati. Dodirnite ili za
postavljanje mjeraca vremena izmedu 0i 24. Ako ostavite
postavku na 5s, Hjprestaje treptati, & prestaje
treptati i ostat ce svijetli, a postavka mjeraca vremena
je potvrdena. Zaslon id ¢e dosledno prikazivati

temperaturu okoline i odbrojavati preostale sate.

Ponovnim dodirom moiete ponistiti  postavku.
Zaslon ¢e pokazati sobnu temperaturu.

7. Fukcija zakljucavanja za djecu

U radnom nacinu,

Tapkajte kontinuirano i istovremeno@ i @3
sekunde, za aktiviranje funkcije zaklju¢avanja za djecu,

na zaslonu ce se prikazati [ ] nakon pode3avanja i vratiti
se na izvorni prikaz nakon 5 sekundi. Ostale funkcije su
nevazece kada se aktivira funkcija zaklju¢avanja za djecu.
Kada se dodirne tipka, na zaslonu ¢e treptati [ ] kako
bi vas podsjetio da je funkcija zaklju¢avanja za djecu
aktivirana i vratit e se na izvorni zaslon nakon 5 sekundi.
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mTapkajte kontinuirano i istovremeno @ i @3

sekunde za ponistavanje postavke funkcije zaklju¢avanja
za djecu.

8. Funkcija za uspostavljanje otvorenog prozora:

U bilo kojem nacinu rada (bez obzira na funkciju protiv
smrzavanja) ,

dugim dodirom na 3 sekunde mozete aktivirati

-~ ) . g
uspostavljanje otvorenog prozora, pri tome ikona
treptace na zaslonu.

Dugim dodirom na 3 sekunde mozete ponistiti
postavku, tada ikona nestat ce.

U nacinu rada uspostavljanja otvorenog prozora, uredaj
detektira da se sobna temperatura spusti za 5°C tijekom 10
minuta dok se uredaj zagrijava. Uredaj ¢e smatrati da je
mozda otvoren prozor i pokrenut ¢e funkciju postavljanja. U
sljedecih 30 minuta, ako se uspostavi da je sobna temperatura
ista ili niza nego prije, uredaj ¢e smatrati da je prozor otvoren
i prestat ce grijati. Istodobno ikona prestaje treptati i
ostaje svijetla kako bi podsjetila  korisnika da
zatvori prozor.

Kada se prozor zatvori, dodirnite zanastavak normalnog
rada, ikona § H ¢e ponovno treptati.

9. Vracanje tvornickih postavki

Trebao bi dvaput dodirnuti tipke @ i @u isto vrijeme u

radnom stanju, uredaj ce se vratiti na svoje izvorne tvornicke
postavke.

CISCENJE FILTRA

Filter postaje kontaminiran tijekom uporabe.

Iskljucite uredaj, a zatim uklonite filter s straznjeg dijela
uredaja. Ocistite filtar pod teku¢om vodom. Za ¢iséenje
ne koristite korozivne ili abrazivne materijale jer isti
mogu ga ostetiti. Zatim ostaviti filter da se sam osusi.

Zatim ponovo montirajte filtar slijedeci navedene pravce
(vidi sliku ispod).

Pritisnite filter do kraja, tako da se ne moze pomaknuti.
Napomena: Najprije pomocu odvijaca razvijte dva

vijka ST3X10 iz filtera, a zatim uklonite lijevi i desni
filtere.
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ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje
jedinicu u slu¢aju pogreske! U ovom slucaju, utika¢ mora
biti iskljucen iz uti¢nice i kontrole postavljene na "0,
nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno spremna
za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska ponavlja -
obratite se ovlastenom servisu u vasem podrugju!

CISCENJE

Obavezno najprije iskljucite prekida¢ aparata

i izvucite utikac iz zidne uti¢nice. Ne koristite

abrazivna sredstva za Cis¢enje!

o (istite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili
cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu — postoji
opasnost po Zivot!

® Ako neko vrijeme necete koristiti uredaj, on mora
biti zasti¢eni od prekomjerne prasine i prljavstine
vrativsi se u originalnom pakiranju.

® Nikada nemojte pohranjivati vru¢i uredaj u
njegovoj ambalazi!

Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale
i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom ocuvanju resursa i okoli3a i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje
(ako ih ima).



ZHMANTIKEZ MPOOYAAZEIX:

A MPOZOXH:

AlaBdote autég TG odnyieg TPV T XPrion autou
TOU TIPOIOVTOG Kal SloaTNPAOTE TEG Yia PEANOVTIKNA
XPNON. Y& MEPIMTWON TOU N NAEKTPIK) CUOKEUN
aMadel 1dloktnoia, ol odnyieg xpriong mpémel
va mapaxwpnBolv oto véo 181oKTATN padi pe ™
ouokeur!

MPOZOXH: Mpémet va Kpatdte pakptd maidid Katw
TWV 3 ETWV, EKTOC €AV TA €MITNPEITE CLVEXWC. Maidia
NAIKiag amo 3 £w¢ 8 eTwWV PmopoUV va XPNOIOTTOoUV
1o Olokommn on/off NG OUOKEURG UMO TNV
TEOUTO0E0N OTL N OUOKELN €Xel eykataoTabei Kal
€ival £Tolun yla Kavovikn Aeitoupyia kKat ta maudid
emrnpouvTal Kat yvwpilouv Ti¢ odnyieg ac@alolg
XPNONG, Katavowvtag OTL N apéNeld  amoTeAe]
Kivéuvo.

Madid nAikiag and 3 éwg 8 etwv Sev Ba mpémel
va ouvdéouv Tn OuoKeury otnv Tpila, va TNV
pubuiCouv, va v kaBapi{ouv 1 va eKTEAOUV
€pyaocieg cuvtPNONG.

AuTA n OUOKEUR uMopEl va xpnolpomoinBei amo
madld nAikiag 8 €TWV Kal MAVW Kal amd Atopa
ME TIEQIOPIOUEVEC OWHOTIKEG, alobntipleg 1
SlavonTIKES IKAVOTNTEG 1) amd ATopa Xwpic epmelpia
Kalyvwon, Je v mpoindBeon titn Xpnotonotouv
umné emrrpnon 1 Ot €xouv AAPel odnyieg OXETIKA e
™V ao@aAr XPoN TNG CUOKEUNG Kal KATAVOOUV
TOUG evexopevoug Kivduvoug. Ta maudid dev mpémel
va maifouv pe T ouokeun. Ta maidia dev mpémet va
kabapiouv Kal va ouvTnpouv Tn GUOKEUN XWPIg
EMTAPNON.

MPOXOXH: Opiopéva pépn TOU TIPOIOVTOG
autou pmopoUlv va yivouv emikivduva (eotd Kal
VO TIPOKOAEOOLV €yKAUUATA. ZE XWPEOUG OTTOU
napiotavtal madid Kat EVAAwTA Atoua, Oa TPEMEL
va 500¢i 181aitepn mpoooxn.

MPOEIAOMOIHEIH: TNa va oamogeuxBei n
umepBépuavon, pnv KOAUTITETE TN

ouokeun!

H ouvokeuy dev mpémel  va
TomoBeteital  akplBwg KAtw amod

otabepn mpila!

Edv 1o kaAwdlo tpopodoaiag éxel umooTel {nuid,
TIPETTEL VA QVTIKATOOTAOEL amd ToV KATOOKEVAOTH,
TOV avTimpoéowno  oépPi Tou 1 Tapopola
e€e1dlkevpéva atopa yla va amo@euxOei o kivouvoc.
Mpwv ouvdéoete To 0gpoBeppo otnv  mpia,
BePaiwbeite 6T n TAON Tou SiKTUOL OTO OTITL
oag (} OTo ypageio) avTioTolel O eKeivn TOU
AVOYPA@ETAl OTNV  EVNUEPWTIKY TOMMEAA NG
OUOKEUNG. Xpnoluomoleite pia myn Tpogodoaciag

EAAnVIKR

\

TTIOU QVTIOTOLXEl OTNV TACN TTIOU AvVAYPAPETAl OTNV
TMVaKiSa Tou KATAoKEUaoTH.

Oeppavtripag yuvahou yia prévio GH 200 W / GH 200
BW mpémel va eykataotabei oUpgwva pe tn ouvhon
EUMTOPIKN TIPAKTIKY) Kal OUUPWVA UE T vopoBeoia
TIOU TUYXAVEL EQapOYNG o KABe xwpa (CUHPWVA LE
TIG 08nyieC yia TNV NAEKTPIKN vépyela TG EK kat Tig
QMAUTACELG YIa EI8IKEG EYKATACTACEIG 1) XWPOUE TTOU
nephapBavouy pmavio i viou(iépa HD60364-7-701
(IEC60364-7-701)).

H ouokeuny eivat katnyopia Il kat éxet Babuo
npootaciag IPX4 (ocvotnua amotpomng TG
ektdEeuoNG vepo). E€aitiag auTtol Tou yeyovoTtog
TIPETEL VA eyKaTAOTAOEl 0TO XWpPo 2 (volume 2),
€101 WOTe va amoeuxBei n duvatdtnta emaeri
Ue Ta otolxeia eNéyxou (Ue TO SlOKOTTN Kal TO
Oeppootdtn) Tou agpdBeppou amd €va ATopo
mou gival K&tw amd To vtoug 1) otn umaviépal H
€NGXIOTN amdoTaon HETAEY TNG CUOKEUNG KAl HLaG
TINYNAG vVePoU TIPEMeL va gival TOUAdyIoTov T m Katn
OUOKEUN UTTOXPEWTIKA Ba TTPETEL va yKaTaoTaDE

otov Toixo!
PN
Volume 1

H ouokeun autr) mpoopileTal amoKAEITTIKA KAl POVO Yia
TN XpPrion yla v omoia éxel oxedlaoTei, SnA. yla olkiakn
xprion (Bépuavon xwpwv daBiwonc). Omoadrimote
AN xprion Ba mpémel va Bewpeital akatdAAnAn kat
ouvenwg emkivduvn. O kataokeuaotig dev umopel
va BewpnBei umevBuvog yia Tuxov {npIéG Tou pmopei
va TpokAnBouv amd akatdAnAn, AavBaopévn Kat
aNdylotn xprion. Eav 6ev tnpnBolv ot odnyieg yia v
aoeahela, Ba akupwbei n eyyunon TG GUCKEUNG TIOU
napéxetall

Volume 3

Volume 2

2.25m

om

40/'

Mnv @Uyete and to OTIiTl, EVW N CUOKEUN €ival
avappévn: BeBawbeite 6TL 0 SlakOMTNG €ival o€
0éon OFF kat o dtakontng Tou Beppootdtn sivat
otnv e\dxlotn Béon. Mavta Pyalete T0 @IG TNG
OUOKEUNG amod Tnv mpila Tou peVUATOC,.

Kpathote 10 agpdBeppo 0 pia amdotaon ao@aleiog
TouAdxlotov 100 cm amod €UKONA EVPAEKTA AVTIKEIUEVA
OMWG EMIMAQ, KOUPTIVES, UQACUATA, XAPTIA, XAAIA KATT.
Na pnv XpnOIUOTIOIE(TE TN OUOKEUN OE XWPOUG
oémou  xpnowgormololvtal 1 amoBnkevovtal
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€UQAEKTA UAIKA. Na pnv  xpnotgomoleitat n
OUOKEUN O€ XWPOUG UE EVPAEKTEG ATUOOPALPES
(T.X. KOVTA 0 EVPAEKTA AEPLA KAl AEPOAUUATA)
- umdpyel MOAU peyalog kivduvog €kpnéng Kat
mupKaylag!

Mnv €l0AyeTe Kal Pnv EMTPEMETE va elogpyovTal {éva
QVTIKEIPEVA O0TA avoiypaTa agpIopoU (E10gpXOpEVOL i
£€EPXOLEVOU 0€PQ), ETTEION QUTO UMOPEL va TIPOKAAEDEL
BAAPN ot cuokeur 1 AANeC {npiée.

H ouokeun Sev givat KataMnAn yla ektpo@r {Wwv Kat n
{61a mpoopiletat pévo yia oikiakr xprion!

Kpatriote tnv €€00 tng pong aépa amailayuévn
and AVTIKEYEVA: aPrOoTe TOUAAXIOTOV 1 PETPO
amooTacn Pmpootd amd T Beppdotpa. Mnv
EMTPETETE VA eloépyovtal omoladnmote &éva
QVTIKEIMEVO OTa  avoiypata  €l0gpXOUEVOU 1
e€epyopevou aépa, emeldy autd Ba mPoKaAEoEl
nAektpomAnéia, Tmupkayld 1 BAABn  otov
Oepuavtnpa.

H mo ouvnBiopévn aitia umepBépuavong givat
n okoévn Kal To xvoudl TIoU GUOCWPEEVOVTAL
péoa otn ouvokeur. Taktikd kaBapilete Ta
AVOiYHATA AEPIOUOU HIE NAEKTPIKK OKOUTIA, agoU
TTIPWTA €XETE ATTOOULVOEDEL TO KAAWSIO TTAPOXIG
PELHATOC amd To NAEKTPIKS Siktuo. Kpatdte To
agpoOeppo kabapod.

MMoté unv ayyiete Tn cuokeun e ypd r Bpeypéva xépla
- undpyel kivouvog yia tn {wn!

H mpia mpémet va eival ava maca oty mpooRaotun
yia va pmopei 1o fuopa va TpaBnyTel Katd avaykn 6o
Suvatov ypnyopotepal

Moté pnv Tpaparte to kahwdio Tpopodoaiag 1 v idla
Tr OUOKEUN OTaV TN amocuvSEETe amd To SikTuo.

Awote 1610itepn mpoooyn! H é€0do¢ aépa Beppaivetal
KO TN A&rtoupyia TG ouokeunc (mavw amo 80°C).

Mnv kaAUTITETE TN ouokeur. EQv kaAUmTetal umdpyet
Kivéuvog unepbéppuavong.

H nAexTpIKn €ykatdoTaon mpémel va givat Eomhiopévn
€ QUTOUATN A0PANELD, 0TV OToia N AMGOTACN PETASY
Twv TPIlWY, 0Tav n ac@dAela gival amevepyomoinpévn
TIPEMeL val €lval TOUAAXIoTOV 3 mm.

Anayopeletal n yeiwon! Metd v agaipeon g
OUGOKEVAGOIOG KaL TPV amd T Xpron, PePaiwbeite oti OAa
TO UNXAaVIKA oTolxeia kat OAa Ta e§apTrpaTd Toug givat
o€ kalr| katdotaon. Edv éxete omoladnmote ap@iBoia,
UNV XPNOIUOTIOIETE TN OUOKEUN Kal OUpPouleuTETE
évav €EIBIKEUUEVO NAEKTPONGYO.

EGv n ouokeurp Sev Aertoupyei kahg, mpémel va
TNV OMOOUVOECETE KAl VO UV TNV EMOKEVACETE.
lla  omoladnAmoOTE  €mMOKEUN,  EMKOWWVAOTE  TO
efovolodotnuévo  Kévtpo  oépPig  e€ummpétnong
TENATWV PETA TV TWANGN. Movo ekei Ba avtikataoTabei
TO ENATTWUATIKO €EAPTNUA PE YVAOLO QVTAANOKTIKO.
Edv n mpoUmdBeon auti Sev tpnbei, n acedlela g

Odnyleg xpnong Kat amobnkevong

OUOKeUNG Ba EAaTTwWOEL.

®  YemeP{mTWON MOV EXETE AMTOPACIOE VO OTAMATATETE vVa
XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKELH AUTOU TOU TUTTOU, CUVICTATAL
VO KATOOTEL AXPNoTo KaBwe KOYETE To KaAWS10, apol
TIPWTA TO €XETE amoouvdEéael amd To Siktuo. TuvioTdtal
aKépa va mpootateubeite amd GAoug Toug KivEuvoug
TIoU OUVOEOVTAL PE TN OUOKELN, &8IKA yla Xaplv Twv
nadiwv mov Ba pmopouoav va XPNoIMOToICowY TV
mahd ouokeun wg matyvidL.

® [loté pnv a@rVeTe TN OUCKEUH GOKOTA QVAUUEVN.
Na v amoouvdéete amd v mpila dtav dev Ba
XPNOUIOTIOLEITE Yia peYAAO XpovIKd SldoTnpa.

® T[ia va amogeuxei n emkivéuvn umepBéppavon tou
kohwdiou tpoodooiag, ocuviotdtal va  EeTuliyBei
Teheiwg To Kahwdio Tpogodoaoiac,

® T[lpogoxni: Mnv XpnOIOTIOIEITE TN OUOKEUN ME €vav
TIPOYPOUHATIOTH, XPOVOSIaKATTN 1 omoladnmoTe GAAN
Slataén mou v avaPel autépata, £POCOV UTAPXEL
KivOUVOC TIUPKAYIAG €4V N OUOKEUN KOAUTITETAL 1
TonoBeteital A\avBaopéva.

o  TomoBetiote 10 KaAwdlo TPoYodoaiag €10l WOTE va
unv eumodiCel To eAeUBEPO MEPACHA TWV TIPOCWTITWY
Kat va unv matiErall Xpnotgomoleite pévo eykekpnuéva
KoAwSia eméktaong, KAtaMnAa yla ™ cuokeur, nA.
MMou éxouv onpa motétnTac!

® To kahwdlo tpopodoaiag dev mpémel va épxetal o€
emagn pe TG (E0TEC EMPAVELEG TG CUOKEURG!

® [lOTé PNV METOKIVELTE TN CUOKEUN, TPABWVTAC TNV amod
T0 KOAWSI0, KABWE NV XPNOIOTIOLEITE TO KAAWSIO yial
UETAKIVNON QVTIKEIUEVWV!

®  Mnv Tuliyete To KaAWSI0 YOpw amod Tn cuokeun! Mnv
XPNOUWOTIOIEITE TN GUOKEUN € TUNIYUEVO KOAWSI0 —
QUTO LoYVEL IBIOITEPA VIO T XPAON TUMMAVOU TIEPIENIENG
kaAwSiwv!

®  Mnv MuyiCete 1§ Tooki(ete T0 KaAWSIO Kal pnv ToO
TPaBATe YOpW OMo AIXUNPES AKPES 1 YWVIEC. KpathoTe
T0 KAAWSIO HOKPIA amd BepUaIVOpEVES EMPAVELES Kal
QVOIXTEC AOYEG!

® Autiy n ouokeury mpoopiletal pévo yla va
OTEYVWOETE UPACHATA TTOU TAUONKAV O€ VEPO.

ZYZKEYAZIA

® Metd v agaipeon Tng cuokevaoiag, BePaiwbdeite
ot n ouokeun Sev éxel umootei PAAPN katd Tn
UETAPOPA Kal €4V gival TANPWG eOMAIOHEVN. €
miepimTwon eANmoU¢ mapddoong 1 EAATTWHATOC,
EMKOIVWVNOTE e Tov e§ouctoSotnuévo mwANTH
2ad!

® Mnv metdte ) yviiola apxikr cuokeuacial Autr Ba
pmopouoe va xpnotuomoindei yia Ty amobrikeuon
Kal Tn METagopd yia v anopuyr {nyiwv Katd
petagopd!

®  AmoppiPTe TO UNIKO GUOKEUAGIAG TOU TTIPOIOVTOG
UE OlKOAOYIKA utreUBuvo Tpdmo! Mnv emtpémete
ota matdid va mai{ouv pE TAACTIKEG OOKOUAEC!



EFKATAZTAZH ZTON TOIXO

1.

Mapakahw, BePaiwbdeite 6TL 0L TOIXOL TOU XWPOUL yla
NV €yKATAoTAoN TNG GUOKEUNG Sev éxouv KaAwSIa,
OWANVEG KATT, yla va Slao@alioTel OTL n CUOKEUR
Umopei va TormoBeTn Ol e Ao@ANELQ OTOV TOiXO.

H ouokeury mpoopiletal amokAEIOTIKA yia KAOeTn
TomoBétnon o€ Toixo! AmayopevEeTal n eykatdoTtacn
oe damedo ry opory!

MoTé pnv TOMMOBETEITE TN CUOKEUN AKPIBWG KATW amd
Wwa mpical

H ouvappoldynon Kat n oUvOEon TG CUCKEUNG TIPEMEL va
yivel amd adelouxo nAekTpoAdyo. H eykatdotaon mpémet
va amopovwBel amd v mapoyxr NAEKTPIKOU PEUMATOC
TIPV TNV EKTEAEDT TWV NAEKTPONOYIKWV EPYACIWV.

TomoBetrioTe 10 KOAWSI0 TPOPodooiag €10l WOTE
va unv eumodilel to elevBepo mMépacpa Twv
TIPOCWTTWV Kal va pnv matiétall Xpnaolpormoleite povo
EYKEKPNHUEVA KAAWSIA EMEKTAONG, KATANNAA yia TN
OUOKEUN, SnA. TTou €xouv orpa MOoTOTNTAG!

To kaAwdto Tpoodoaiag Sev Mpémel va épxetal o€
emagn Ye Tig (E0TEG EMPAVELEG TNG CUOKEUNC!

Ta avoiypata el068ou Kat e€650u aépa Sev emtpémeTal
va eumodifovtal  kata omolovdnmote tpoémo! H
anoeoTacn HETA&Y TNG CUCKEUNG Kl TNV OPOPH| TTPETEL
va givat Touhdyotov 0,2 pétpa. H amdéotaon amod Tig
800 TIAEVPEC TNG CUOKEUNG WG TOV TOiXO TIPETEL Val ival
Touldytotov 0,25 p. H améotaon peta&d Tng e€660ou Kat
Tou damédou va gival TouhdyioTov 0,5 pétpa.

EFKATAXTAZH THX ZYZKEYHXZ ZE TOIXO

1.

2.

EmAé€Te évav Toixo oTov omoio UTTApPXEL APKETAG XWPOG

Min 0.5M

XpNOIHOMOIRoTE PUTN TpUTavioU @6 yia va avoiete
4 omég pe TIG akOAouBe¢ BEoelg

EAAnVIKR

3.

5.

0

3001

Méoa o€ auTég TIG OTTéC TOTTOBETOTE Ta oUTA aTTd TN
oakoUAa pe Ta TpoobeTa e§aptrpata.

x4pcs

Anoouvdéote To €§ApTNUA AVAPTNONG Ao TO TTHoW
UEPOC TNG OUOKEVNG Kal TomoBeTroTe To otn Bé0n Twv
800 ouma eMAvw. ITEPEWOTE To £§ApTNUA avdpTnong
oTOV TOiX0 HE SUo Bideg STAX35.

ST4x35MM
2pcs

TomoBetriote Ta Vo YiAtpa avtioTtotxa oto Sefi Kai To
aploTePO KavAN, o@iEte Ta pe Svo PBideg ST3X10 (éxete
umoyn ) Béon twv Pdwv).
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Mpooaptiote Ta &UO OTNPiypaTa  aAvAPTNONG
OXAHATOG Z 0TO TTioW péPOG TNG povadag pe Tn BonBeia
800 Bidwv M4X8, TOMoBETAOTE TN HIKPK KPEUAOTPA YA
TIETOETEG OTO OTAOEPO KAVAAL KOl OTEPEWOTE TNV UE TN
BonBeia tecodapwv Bidwv M4X16, kai oTn CUVEXEIQ
TOTODETAOTE TN HEYANN KPEUAOTPA YO TIETOETEG OTO
oT100epd KavaAl Kal ao@alioTe tnv pe T Pondea
T1e00dpwv Bidwv M4X16.

34

TomoBeTOTE TN CUOKELH OTO £€APTNHA AVAPTNONG,
o@ite TIg dvo Bide¢ M4AX10 otn Sefla mMieupd Kat
TG Svo PBideg M4AX10 otnv aploTtepr) MAEUPd yla va
OTEPEWOETE TN OLOKeLN (amaitouvtal Vo dtopa yia
™V ao@aAn Tomobétnon).

Odnyleg xpnong Kat amobnkevong

9.

STEPEWOTE TA OTNPiyMaTa avaptnong oxnuatog Z
oTov Toixo pe TN BorBeia Svo Bidwv ST4X35

™~

v

ST4x35
2pcs

Xpnolpomojote éva mavi yla va Kabapioete Tnv
EM@PAVELD.

Jag euxaploToUpe Tou emAECate To Ogppavtripag yuahiol
yia pravio GH 200 W/ GH 200 BW. Xe mepimwon owoTAg
Aertoupyiag kai mepIBaAPng, Omwe MEPIYPAPETAL O’ AUTES TIG
odnyieg, n ouokeur| Ba Mapéxel wa xPNoIUN Aertoupyia yia
TIOANa Xpdvia.



TEXNIKEXZ NPOAIATPA®EX

Movtého GH 200 W / GH 200 BW
OvopaoTik Tdon 220-240V~
OvopaoTIKA 50 Hz
ouxvotnTa
OvopaoTIK 1oXUG 2000W
Té&én mpootaaiag Il
AwPabuion IP IPX4
Paya yua
I PATATIA
METZETEX
OAioBnon mpog
. = 0 enmavw Kat KaTw
awo e 15
TTAVEN ]
AloOnTrpag
OWHATOC ° Kouumi a@rg
[0 =
LRS!
066vn
OAHTIEZ XPHIHZ
Adntipac AvEnon PUBLION
quuchTC ™G TG Tou
. TIPOYPAHHATOG
pubuion :
EBSonada e ioxoc 24H PU?“'“”
nuépa xpovo- TPoTou
UETPO Aetrtoupyiag

1234567 ¥

Aviyveutiig
avolytou Ofppavon  Ofppavon  gvepyomoinuevo/
mapabupou naveA naveN/ Og avapovn
EB«SoHa&mo Meiwon Avtxveut?n PTC B¢ppavon
XPOVOUETPO . avoixtol _ 508
. INCTIUAG 3 pUTHIoON TNG
K?m napadupou | otoc
nayou

OOONH KAI KOYMIMIA

Evepyonoinote mapoxry 220-240V ~ 50Hz, matAote TO
koupuri ON / OFF (0 / 1) mou Bpioketal otV aploTepn
TAELPA Tou BepuavTipa yla va To evepyomoloeTe. Oa
aKoUOETE évav ouvtopo Nxo D" H 08dvn kat Ta kouuma

EAAnVIKR

Ba avaypouv yia 10 Seutepolenta.

la va amevePyoTTOIOETE TN GUOKEUN, TTATAOTE {avd To
kouprti ON / OFF (0/ 1) kat agpaip€oTe 1O @IG.

Ayyi&s@uia POPA YO VO EVEPYOTIOINOETE TN
Bépuavon.

Znueiwon: To pws Twv Kouumdav Ba ofrjoovv uetd

ané 10 Seutepblenta 6tav Sev ekteAeoTel Kauia
Aerroupyia. To dyyiyua omolouSrmoTe KOUpmoU Umopel va
evepyorolrioel EQvd T WG TOU KoUrTioU.

Ayyi&s@ AN Hia popda yla va aTmeVEPYOTIOINOETE TN
Oépuavon Kat n CUOKEUN Va TIAPAPéVEL OE KAtdotaon
QAVAUOVAG.

Znpeiwon: O aveuiotripag Ba ouveyioet va Asitoupyel

yla dAa 60 SeutepdAenta, yia va apaipécel tnv
umoAetméuevn Bepudtnta uéoa oOTn OUOKEUR TIPIV va
arnevepyoroinOei.

1. KaBopiote npépa Kat wpa

Katd v mpwtn xprion, To lkovidio @ Ba avapoofrivel
yla va urievBupioel oTov xprotn va pubpicel TNV nuépa
Kal TNV wpa mpiv EEKIVAOEL TNV epyacia.

Matiote Koupmi yia 3 Seutepdienta ya va
EVEPYOTIOIOETE TN PUOUION TOU XPOVOSIaKoTTH, Yn@io 1
os Sev Ba avaBoofrvel, rron'r’]ors@ n
@ yla va emMAEEETE TNV NUEPA KAl TO EMAEYHEVO Pn@io
Ba avapoofrvel. Ayyifte ‘ yia va empPeBawoete T
pPUBHION NUEPAG. XTNn CUVEXELD, METAPBEITE 0T PUBUION
wpa,AH 6a avaBooPrivel, ayyifte é‘) n ya
va emMAEEETE TNV wpa petady 0-23, ayyifte
emPBeBaldoeTe TNV PUBUION TNG WPAG. TN OUVEXELD,
peTaPeite oTn PUBUION Yl AT Oa avapoofrvel,
ayyi€te n é yla va emAé€eTe Ta Aemtd peTady
0-59. Ayyiéte yia va empBeRAIOETE TN pUOUION TWV
AETTOV.

yla va

Znueiwon: to mpdypauua Ba emotpéPel autéuata

otV apxikr 006vn uetd amd 10 SeutepdAemta v
Sev mpayuatomoleital Kapia evépyela katd tn SIApKeLa TG
puBuIoNG.

2. PUOuion tng 1oxvog
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loxug 0006vn pe Nertoupyia
£lKOVISI0
PTC 1800W O¢puavon
Bépuavon TOoU
uYNARG Swpuatiov
1oxVog
PTC 1100W Oépuavon
Bépuavon TOoU
XOMNAAG Swpatiov
loxVog
O¢épuavon 200W g’ O¢puavon
TAVEN — TIETOETAG
MArReng 1800W + Oépuavon
10X0¢ 200W Swuatiov +
Bépuavon
= 2000w TIETOETOG

e PTC ©épuavon: Ayyifte to Kouuni@ ya va
EVEPYOTIOINOETE TN CLOKELN. Kal ta duo elkovidia
* * eival avappéva, n Oépuavon PTC
Aettoupyei og UPNAN toxL 1800W. Ayyite @ pia
®opd yia va To ald&ete og xapnAn 1oxU , kKabwg
HOVO éva eikovidio H avaBeL.

®  O¢puavon tou maveh : Ayyi€te Uia @opd yia
va EeKIVAOETE TNV B€puavon Tou TTAveA.

& MPOEIAOIMOIHXH: HyudAivn empdveia kai n é€060¢
aépa Ba (eotabouv moAU. Na eiote mpooekTiKoi Kai va
AMOPEVYETE va To ayyi(eTe.

3. PUOpion tng Oeppokpaciag

MOAiG puBuioTei n Tpowodoaia, ayyifte @ n @
yla va kaBopiocete Tn Beppokpacia petagy 5-40°C. H
006vn NG amelkovionciaE Ba aMaget avahoya. MOAiG
kaBoploBei n Beppokpacia, n pubuion Ba empPBeBaiwbdei

QUTOUATA PETA aro 5 SeutepOAenTa.

‘Otav n Oeppokpacia mepIPANOVTOC @QTACEL OTNV
kaBoplopévn Bepuokpacia, n cuokeury Ba oTAPATAOEL
va Beppaivel.

‘Otav n Beppokpacia mePIBANOVTOG HEWWOEL Kal Eival
pe 1 °C xapnhotepn amd tn pubuion, n ouokeur) Oa
Eavapyioel tn Bépuavon yia va Siatnpei tn Beppokpacia
nepIBAaNovTog 0To Kabopiopévo emimedo.

@ Inueiwon: H kabopiouévn Bepuokpacia mpémet va
eival uynAdtepn amé 1 Oepuokpaocia mepiBdAlovrog.
Ala@opetikd, n ouokeun Sev Ba apyioel va Oepuaivel.

4. POOon tpoémov Asttoupyiag tov €BSopadiaiov
XPOVOMETPOU — AUTOUATN EKKIVION
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Y& katdotaon avapovig, ayyi€te koupri yla va
aMd&ete Tov Tpd Aertoupyiag petafy P1- P2-P3-P4-P5-
UP, otn ouvéxela, ayyite yla empPeBaiwon NG
pUBUIONG.

4.1. Tpémot Aertoupyiag P1, P2, P3, P4, P5 cival
TIPOYPAMHATA TTPOEMAOYAG Yyia Taxeia pUuBuion

®  P1:\ertoupyia dveong yia 6An Tn nuépa
® P2: kowvi AetToupyia yla olkoyévela
® P3:)\ertoupyia yia ypageio
®  P4: )\sitoupyia yla epumopikég {veg
® P5: )Aertoupyia yla olkoyéveld katd ta&idt n
amnouoia
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4.2. H Aarroupyia UP eival puBuion eBdopadiaiou
XPOVOUETPOU AvEONG/QVTITIAYETIKOU Tou KaBopioBnke
amnd Tov TENEUTAio XPNOTN.

A@oU n puBuion Aetrtoupyiag UP eivat evepyormoinpévn,
oxnua 1 (Aeutépa) amd |12 3 4 5 6 7|Kkat **

apxiCouv va avaBooBrivouy, ((e)) avapet.

Mapaddetypa 1 - kabopiote éva 1 Tpia (LUéytoTa) XpovIKd
€0pn yia emimeSo Aveong Kal, 0Tn ouVéxela, akoAovBrioTe Ta
mapakdtw Priuata,



Ayyiéte @ n @ LED: i 006vn 1(1-nwpaieiroupyiag)
Km* avaBoopfrivel. Ayyi€te @ n @ yla va emAé€ete
v wpa évapéng 1-n¢ wpag Asrtovpyiag petat 0-23. Apou
emAé€ete, ayyifte yia va 1o emBePaidote. Ayyifte

yia va kaBopioete TNV TeAeutaia Wpa. XTtn ouvéxela
ayyite yia va empBeBaiioete TV 1-n puBuion.

@ Inueiwon: npénel va eivalr TouAdyiotov 1 wpa
ueyaAutepn amd v wpa évapéng

LED wxsa
emavaldBete ta idia Briuata amd v 1-n wpa Asitoupyiag
yia va kaBopioete éwg 2 xpovika €Upn avdloya pe TiG
avdykeg oag. Mo odokAnpwOei n puBuion yia pia nuépa,
oxiua 2 (Tpitn) apyiCet va avaBoofrivel,
emavaldBete ta idia Bripata mapamdvw yia va kabopioete
TIG WPES AeiToupyiag yia KABe nuépa amé .

Mapadetypa 2 - Ayyite katevBeiav avti @ n

, VIO VO QQrOETE €KEIVN TNV NUEPQA TNV AVTIYUKTIKNA
A&ttoupyia.

nepvdel otnv 00évn 2 (2-n wpa Aeroupyiag),

@ Inueiwon: KdOe Priua mpémel va ekteAeital eviog 2
Aemtwy, rj To 6pyavo Ba Pyer avtéuata amd tn puBuIon katn
006vn Ba emavéNBel 0TNV apXIKN ATTEIKOVION.

Mpootacia amdé maywpa: n ouvokeuny datnpei wa
npoemAeypévn Beppokpacia dwpatiov 5 °C ya va
ATOTPEYPEL TTAYWHA.

Aveon: emimedo dveong mou emruyxAveTal Pe puOuion
10x00G Kal BeppoKpaciag CUPPWVA HE TIG OVAYKEG.
(Mapamourn ota Brjpata 2 kat 3).

5. AioOntipag mapouaciag

MoAiG kaBoplobei Aertoupyia UP, n avixveutric Ba
evepyonolnBei tautdyxpova pe autd. To lkovidio ((M))
Ba avayet.

Otav  emtevkbei n  mpokaboplopévn  wpa  Tou
eBSopadiaiov xpovodlakomTn, n cuokeur Ba apyioel va
Oepuaivel. Katd ta mpwta 15 Aemtd, dv Sev evTomOTEi
kavéva dtopo oto Swpdtio, n cuokeur Ba otapatioel
va Beppaivel kat Oa mapapeivel o€ KATAOTAON AVAUOVAG.
MOAIG 0 aloOnTripag mapouaciag avixveuoel OTL éva ATOUO
£xel 10€NOEL, N ouokeun Ba apyioel va Beppaivel Eavd.

@ Znpeiwon: O avixveuTric mapouoiag Aeiroupyei Hévo
oe Aertoupyia dveong. Aev Asitoupyel o€ Asitoupyia
QVTIYUKTIKOU.

6.24wPO0 XPOVOUETPO - AUTOHATN ATIEVEPYOTTIOINGCN

EAAnVIKR

Te Aettoupyia P1 ayyi€te ypr’wopa 800 popég, yla
Va EVEQYOTIOINOETE TN PUOION Yia 24WPO XPOVOUETPO,
eikoviSio HE kai I apyiCouv va avaBooBrvouv. Ayyi€te

n yla va kaBopioete 10 XpovoueTpo petady 0
£wg 24. Eav a@roeTe T puBuion yia 5 s, B otapataet
va avaBoofrvel, @ otapatdel va avapoofrvet kat 6a
ouveyiCel va Adpmel, Kai ) pUBpon Tou xpovouétpou
empepaiwveral. H 086vn HH Sadoxikd Ba epgavilel
Bepuokpacia mepBANOVTOC Kal Ba HETPAEL TIC WPECG TTOU
QATIOPEVOULV.
Otav ayyite . €avd, pmopeite va OKUPWOETE TN
pUBUIoN. H 086vn Ba Seiel Tn Beppokpacia dwuartiov.
7. Aartoupyia KAEISwpaTog yia maudia
T & kataotaon Aertoupyiag,

ayyite mapatetapéva Kal @ Tautéypova yla
3 SeutepdAenta ya va evepyormoinBei n Aertoupyia
KAEISWHOTOC yia Tatdid, n 086vn Ba epgavioetto [ Jueta
™ pPUBUIoN Kal Ba eMOTPEPEL OTNV APXIKN OTTEIKOVION
uetd amd 5 deutepdlenta. Ot UTIONOITIEG AEITOUPYIEG
Sev eival éykupeg PONIG evepyoroinBei n Aetoupyia
KAeldwpatog yia madid. ‘Otav ayyixbei 1o Koupmi, n
006vn Ba avaBoopBriver [ ] yia va cag umevbupicet 6tin
Aertoupyia KAEWdwaTog yia maidid ival evepyormoinpévn
Kat Ba EMOTPEPEL OTNV OPXIKN ATIEIKOVION UETA amod 5
SeutepoOlemTa.

Me mapatetapévo dyylypa @ Kalt @wuwxpova ya
3 SEUTEPONENTA UITOPEITE VA OKUPWOETE TNV A&lToupyia
KAESWHATOG yia matdid.

8. Nertoupyia yia avixvevon avotxtoul mapadiupou:
Ye kGBe tpdmo Aertoupyiag (aveédptnta anod ) Aerroupyia
KATA TOU TTAYWHATOG),

ME TTOPATETAPEVO AYylypd TOU yla 3 Seutepolenta
UTOPEITE VO EVEPYOTIOINOETE TNV AVIXVEUDN €VOG avolXToU

mapabupou, kabw¢ To €lkovidlo avafoopPrvel otnv
006vn.

Me mapatetapévo dyylypa tou yla 3 Seutepoemta
ITOPE(TE VA AKUPWOETE T pUBWION, KaBWE o etkovidio H H
eagaviletal

5°C

Se Aettoupyia avixveuong avolxtol mapabipou, n CUOKEUN
avixvevel ot n Beppokpacia dwuatiov méTel katd 5° C yia
10 Aemtd evw n ouokeun Beppaivel. H ouokeun Ba kpivel 0Tt
umopei va umdpyel avolxto mapdbupo kail Ba ekiviioel T
Aertoupyia  avixveuong. Xta emdpeva 30 Aemtd, €av
Samotwbei 61t n Beppokpacia dwpatiov eivar da n
XaUNAOTEPN amd TP, N OUOKELR Ba Kpivel OTL UTAPKEL
avolxté mapdbupo kai Ba otauatioel va Bepuaivel.
Tautoxpova, To lkovidlo -:[: otapatd va avaBoofrjvel kat
ouveyiCet va Apmet yla va umevBupilel otov xprotn va
KAeioel To mapdbupo.

Otav 10 TmOpdBupo eival KAewoTo, ayyi€te VIG
QTTOKATACTAON KAVOVIKNAG A&lToupyiag, kabwe to €ikovidlo
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g Oa avaBooPrvel ava

9. ATIOKATACTAGH TWV EPYOCTACIOKWV pUBHiIcEWVY

Oa mpémel va ayyi&el Ta Koupmad @ Ka @ TaUTOXPOVA
SU0 @opég oe kataotaon Aertoupyiag, n ouokeur; Ba
EMOTPEPEL OTIG APXIKES EPYOOTACIOKEG TNG PUOHICELC.

KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

To piktpo maipvel Bpwpid katd T xprion.

ATIEVEPYOTIOINOTE T OUOKEUH, Kal KATOTIV aQaIpECTE TO
@iNtpo amd To miow pépog NG povdadac. Kabapiote to
PiATPO KATW aMmod TPEKOUMEVO VEPD. MNa Tov KaBapIopo pnv
Xpnotpormoleite S1aBpwTikd R AelavTiKA UAIKE, KaBwg pmopei
va PokANBei BAAPN 0T CUOKEUN. ZTn CUVEXELD, APHOTE TO
@INTPO VO OTEYVWOEL PUOIKA.

>tn ouvéxela, TtomoBetiote &avd 1O @iktpo,
akolouBwvtag TG KateuBuvoelg (Seite TV €lKOVa
TOPAKATW).

Matiote 10 @iATpo HéXPL TO TENOG €TOL WOTE va pPnv
pmopei va KivnOei.

Inueiwon: lMpwta, xpnowomotrjote éva katoafidt

yia va Eefidwoete i Svo Bideg ST3X10 amd To
@iATpO, 0T OUVEXEIQ, APaIPEDTE TO apIOTEPS Kat To Se&i
@iAtpo.

MPOZXZTAZIA KATA THZ YNIEPOEPMANZHZ

H evowpatwpévn mpootacia unepBéppavong SIOKOTTEL
QUTOMOTA TN OUCKeEUr o€ mepimwon AdBoug! Itnv
TIEPIMTWON AUTH, TO IG TPETEL val amoouvdeBel and Tnv
mipida kat Ta Kouumid eNéyxou TIPEMEeL va ival otn Béon
"0". Metd and pia olvtopn @don Yuéng n OuoKeun
gival kat Ta\ étolun ya xprion (mepimou 10-15 Aemtd)!
Eav emavaAngBei 1o o@dApa - €MKOVWVAOTE PE €va
£€0UCIOB0TNUEVO KEVTPO ETIIOKEVWV TNG TIEPLOXNG OAG!

KAGAPIZMOX

®  YTOXPEWTIKA TIPWTA  QTTEVEPYOTIOIOTE TN
OUOKEUN amd Tov SIoKOTTN Kat BYAATE TO @Ig
and v mpila oTov Toixo. Mnv XpnolomolEiTe

38  0dnyieg xpnong kat amobnkeuong

okAnpd mpoidvTta kabapiopov!

KaBapiote 1o mepiBAnpa pe uypo Tavi, NAEKTPIKN
okouma iy fovptoa.

Moté unv BuBilete TN OUOKEUN O€ VEPS — UTTAPXEL
kivéuvog yla tn {wn!

Eav n ouvokeury 8¢ Ba xpnolpomoleital yia
oplopévo  xpovikd didotnua, Ba mpémel va
TPOOTATEVOEL armd TNV uMePPOAIKN puUTTAvoN Kal
™ oKovNn KaBWw¢ amoBnKeUTEl 0TV APXIKN TNG
ouokeuaoia.

Moté upnv amoBnkeVeTe TN OUOKEUN OTN
OUOKELAOia TNG evw gival akopa (eotn!

MepiBallovTikéC amaitoelg

Ol TOAIEG OUOKEUEG TIEPIEXOLV TTOAUTIHA UAIKA Kat
ouvenwg Sev mpémel va amoppintovtal padi pe Ta
oKouTidla Twv VolkoKuplwv! Zag mapakaloUUe va
OUVEPYOOTEITE PE TNV EVEPYO Zag OUMPBOAR OTnV

B PooTacia Tou MepiBAAOVTOG Kal va TIapéxete T

OUOKEUN 0TOUG opyavwpévoug oTabuolg mapadoong
(eav undpyouv T€TOL01).



SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI:

UZMANIBU:

Izlasiet 3o instrukciju pirms Sis ierices
izmantosanas un uzglabajiet to talakai lietosanai.
Ja ierices Tpasnieks nomainas, tad kopa ar ierici
jaunajam 1pasniekam ir janodod ari instrukcija.
UZMANIBU: Bérnus, kas ir mazaki par 3 gadiem
ir jatur attaluma no ierices, vienigi, ja tie nav
nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot ierices
pogu iesl./izsl. Ar noteikumu, ka ierice ir instaléta un
gatava normalam darbam un ja tie ir uzmaniti un
instruéti saistiba ar ierices drosu izmantosanu un ja
bérni saprot, ka ta var bat bistama.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt
ierici kontakta, to uzstadit un tirit un veikt ierices
patérétaju kopsanu.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un
cilveki ar nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai
mentalam spéjam, vai ar nepietiekosam zinasanam
un pieredzi, ja tos pieskata vai instruésakara ar
ierices droSu izmantoSanu un kad tie saprot par
bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tirisanu un kopsanu, ko veic patérétaji, nedrikst
veikt bérniem bez pieauguso uzraudzibas.
UZMANIBU: Si produkta dazas dalas var palikt loti
karstas un var izraisit apdegumus. Tur kur uzturas
bérni un neaizsargati cilvéki, ir jabat seviski verigiem.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no

parkarsanas, neapsedziet ierici!

Nenovietojiet radiatoru tiesa

kontaktrozetes tuvuma, ipasi zem tas!
Jabarosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam,
ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam
personam, lai izvairitos no briesmam.

Pirms apsildama ventilatora pieslégsanas, ladzu
parbaudiet vai noraditais spriegums uz ierices
plaksnites atbilst JGsu majas (biroja) elektriska
tikla spriegumam. lerice ir paredzéta tikai
spriegumam, kas ir noradits uz ta plaksnites.
Vannas istabas stikla silditajs GH 200 W / GH 200
BW ir jamonté ievérojot normalo tirdzniecibas
praksi un ievérojot attiecigas valsts likumdosanu
(ES direktivas par elektribu un prasibas par
specialo monté3anu vietas, kas ieklauj vannas
istabas, dusas telpas HD60364-7-701(IEC 60364-
7-701)).

lekarta ir Il klases un ir ar aizsardzibu IPX4 pret
apliedanu ar udeni. Sakara ar to ierice ir jamonté
telpa 2 (volume 2) ta, lai izbégtu pieskarsanos
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kontrolpanelim (slédzis, termoregulators un cita
vadibas iekarta) no cilvéka, kas ir zem dusas vai
ir vanna. Minimalajam attalumam no ierices lidz
Gdenim ir jabat ne mazak par 1 metru un iericei ir
jabat montétai obligati uz sienas!

—

.‘“ N
Volume 1 | ;

Volume 3

Volume 2

3m

Jolume 0

Sis jrenginys turi bati naudojamas tik pagal
paskirtj, t.y. buitiniy patalpy apSildymui. Bet
koks kitoks pritaikymas laikomas neteisingu
ir pavojingu. Gamintojas negali atsakyti
uz gedimus, kuriuos sukélé neteisingas ir
neprotingas jrenginio naudojimas. Dél saugumo
informacijos nesilaikymo jrenginio garantija
tampa negaliojanti!

ST ierice ir jalieto péc tas nozimes, t.i. sadzives
telpu apsildisanai. Katra atskiriga lietosana tiek
uzskatita par nepareizu un bistamu. RaZotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas ir radusies
nepareizas un neapdomatas lietosanas rezultata.
Drosibas informacijas neievérosanas rezultata
ierices garantija bus nederiga!

Neatstajiet maju, kamér ierice ir ieslégta:
parbaudiet, vai ierice ir izslegta un
termoregulators ir minimala pozicija. Vienmér
atslédziet vadu no kontakta.

Nenovietojiet viegli uzliesmojosos prieksmetus,
ka pieméram meébeles, spilvenus, gultas velu,
papirua, drébes, aizkarus un c. tuvak par 100 cm
no apsildes ventilatora.

Neizmantojiet ierici zonas, kur izmanto un
uzglaba bistamas vielas. Neizmantojiet ierici
viegli uzliesmojosu atmosféru zonas (pieméram:
viegli uzliesmojosu gazu vai aerosolu tuvuma) -
pastav liela eksplozijas un ugunsgréka varbatiba!
Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu nok|asanu
ventilatora atverés (ieejosajas un izejosajas), ta ka
tas var novest lidz ierices bojajumiem un citiem
zudumiem.

lerice nav piemérota dzivnieku apsildisanas
vajadzibam, ta ir domata tikai lietosanai majas!
Turiet gaisa plasmas atvérumu brivu no
priekSmetiem: vismaz 1 m attaluma no krasns.
Nepielaujiet visadu priekSmetu iekldsanu gaisa
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plismas ieejas un izejas atverés, jo tas var
izraisit stravas sitienu, ugunsgréku vai ierices
sabojasanos.

Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai — puteklu
un villas uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar
puteklu sdcéju ventilatora atveres, pirms tam
izslédzot ierici no elektriska tikla.

Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bat apdraudéta dziviba!

Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma Stepseli var atri atbrivot.

16. Atslédzot no elektrotikla ierices nekad
nevelciet barojoso vadu vai pasu ierici.

Nemiet véra! lerices darba laika izejosais gaiss
sasilst (vairak par 80°C).

Neapsedziet ierici. Apsegsanas gadijuma pastav
bistamiba no parkarsanas.

Elektroinstalacijai, pie kuras ir pieslégta ierice, ie
jabat ar automatisko drosinataju, kura kontaktu
attalumam izslégta stavokliir jabat vismaz 3 mm.
Ir aizliegts iezemét! Péc ierices izpakoSanas
un pirms izmantosanas, parbaudiet vai visas
mehaniskas dalas un to aprikojumi ir laba
stavokli. Ja Jums ir aizdomas, neizmantojiet ierici
un sazinieties ar elektrotehniki.

Jaierice ir bojata vai nepareizi strada, to izslédziet
un neremontéjiet. Visadu remontu gadijumiem
griezieties pie Servisa Centra, kas apkalpo
Jas péc pirksanas. Tikai tur nomainis bojato
dalu ar originalu rezerves dalu. Si noteikuma
neievérosana, kompromités ierices drosibu.

Ja esat nolémusi neizmantot $i tipa ierici, tad
ieteicam to padarit neizmantojamu, nogriezot
barojoso vadu, pirms to atvienojot no elektriska
tikla. Ir nepieciesams veikt visus pasakumus, lai
ierice batu drosa, seviski attieciba uz bérniem, kas
varétu izmantot amortizéto ierici (aprikojkumu)
savam spélém.

Nekad  neatstajiet ierici  ieslegtu  bez
nepieciesamibas. Izslédziet to no barojosa tikla,
ja to neizmantosiet ilgaku laiku.

Lai nepielautu barojosa vada parkarsanu, tas
pilniba ir jaattin!

Uzmanibu:  Neizmantojiet So ierici ar
programatoru, skaititaju vai citu aprikojumu,
kas automatiski to ieslédz, jo ja ierice ir apsegta
vai nepareizi novietota, pastav bistamiba no
ugunsgréka.

Novietojiet barojoso vadu ta, lai tas netraucé
cilvéeku kustibai un lai tam nav jauzkapj!
Izmantojiet tikai apstiprinatus pagarinatajus, kas
ir pieméroti iericei, t.i. tiem ir atbilstibas zime!
Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices
karstajam dalam!
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Nekad neparvietojiet ierici, velkot to aiz vada,
ka arl neizmantojiet vadu citu priekSmetu
parvietosanai!

Neaptiniet vadu apkart iericeil Neizmantojiet
ierici ar apvitu vadu - seviski tas attiecas uz spoles
izmantosanas, kurai aptin vadu!

Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem
stiriem un nelieciet to uz karstam virsmam vai
atklatas uguns!

Si ierice ir paredzéta tikai tekstila izstradajumu
zavésanai, kuri ir mazgati adeni.

IEPAKOKUMS

Péc ierices izpakosanas, parbaudiet vai
transportésanas laika tas nav bojats un vai ir pilns
nokomplektéjums! Gadijuma, ja ir konstatéts
bojajums un nokomplektéjums nav pilns, tad
sazinieties ar JUsu pilnvaroto pardevéju!
Neizmetiet originalo iepakojumu! To varat
izmantot uzglabasanai un transportésanai, lai
izvairitos no bojajumiem transportésanas laika!
lepakosanas materialu izmesana ir javeic
piemérota veida! Ir jasarga bérni no spélém ar
polieteléna maisiem!

MONTESANA PIE SIENAS

1.

Ladzu parliecinieties, ka vieta uz sienas, kur
montésiet ierici, ir bez kabeliem, caurulém un c,, lai
garantétu, ka ierici var drosi montét uz sienas.

lerice ir paredzéta tikai vertikalai montésanai pie
sienas! Ir aizliegts to montét uz gridas vai griestiem!

Nekad nenovietojiet ierici tiesi zem kontakta!

lerice ir jasamonté un japievieno elektriskajam tiklam
tikai sertificétam elektrikim. Instalé3anai ir jabut izolétai
no stravas padeves pirms elektrisko darbu veik3anas.

Novietojiet barojoso vadu t3, lai tas netraucé cilvéku
kustibai un lai tam nav jauzkapj! lzmantojiet tikai
apstiprinatus pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei,
t.i. tiem ir atbilstibas zZime!

Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices karstajam
dalam!

lerices ieejas un izejas atvérumus nekada veida
nedrikst bat aiztaisiti! Attalumam starp ierici un
grieztiem ir jabat vismaz 0,2 m. Attalumam no
abam ierices pusém lidz sienai ir jabat vismaz 0,2
m. Attalumam no telpas izejas un gridas ir jabat ne
mazakam ka 0,5 m.

IERICES MONTAZA PIE SIENAS

1.

Izvélieties sienu, uz kuras ir pietiekosi vietas



ST4%35MM
2pcs

2. Izmantojiet urbi @6, lai izurbtu 4 caurumus sekojo3as 5. |elieciet abus filtrus vienu labaja, bet ortu kreisaja
pozicijas: kanala, tos pievelciet izmantojot divas ST3X10 skraves
(ievéerojiet skravju pozicijas).

QM

S

3. B Caurumos ievietojiet dibelus no maisina ar
papildus aprikojumu.

6. Montéjiet divas Z skavas ierices piekarsanai pie sienas
ar divam M4X8 skravém. Montéjiet mazo dvielu
pakaramo fiksacijas kanala un to nofikséjiet ar ¢etram

M4X16 skravém un péc tam montéjiet lielo dvielu
pakaramo fiksacijas kanala un to piestipriniet ar ¢etram
M4X16 skravem.

x4pcs

4. Nonemiet no ierices aizmuguréjas dalas montazas
plaksni un novietojiet to pozicija uz diviem dibeliem.
Piefiksgjiet sienas montazas plaksni ar divam
skravém ST4X35.

7. Montéjiet ierici uz sienas montazas plaksnes
un piestipriniet to ar divam skrdvém M4X10 no
labas puses un ar divam M4X10 no kreisas puses
(montésanai nepieciesami divi cilvéki).
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M4x%10
4pcs

L W W /A W L

8. Fikséjiet montésanas Z skavas pie sienas ar divam

ST4X35 skravéem

SN

ST4%35
2pcs

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies Vannas istabas
stikla silditajs GH 200 W/ GH 200 BW. Pareizi ekspluatéjot
un aprupéjot, ka tas ir aprakstits 3aja instrukcija, ierice
daudzus gadus Jis nodrosinas ar lietderigu darbibu.

42

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

TEHNISKA SPECIFIKACLJA

Modelis GH 200 W/ GH 200 BW
Nominalais spriegums 220-240V~
Nominala frekvence 50 Hz
Nominala jauda 2000W
Aizsardzibas klase Il

IP vértéjums IPX4

Dvielu

DVIELU ZAVETAJS
Slidésana uz
= i augsu un uz lejau
stka | ——— 15
panelis
Kermena
sensors om Skarienpoga
e 0o L
Eﬁz[ocgg]
L
Displejs
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Kermena Veértibas ReZzima
2 Sensors palielinasana iestatisana
N;:iljs PTC 24H Programmas
Jaudas taimeris iestatisana
regulésana

L. leslégts/
A;((\lerata Pan.ela gatavs
sensors ap5|ldveémbas Panela PIC

Nedélas - apsilde/ sildisana

taimeris  Samazinasana . .. -jaudas

Pretaizsal3anas loga lestatisana
noteik$ana
DISPLEJS UN POGAS

leslédziet 220-240V ~ 50Hz barosanas avotu, nospiediet
ON/OFF (0 /1) pogu, kas atrodas silditaja kreisaja pusé, lai
toieslégtu. Jus dzirdésiet isu "D" skanu. Displejs un pogas
iedegsies uz 10 sekundém.

Lai izslégtu ierici, vélreiz nospiediet pogu ON / OFF (0 /)
un iznemiet kontaktdaksu.



Pieskarieties vienreiz@, lai ieslégtu silditaju.

Piezime: Pogas indikators nodzisis péc 10 sekundém,
ja netiks veikta neviena darbiba. Pieskaroties jebkurai
pogai, var atkdrtoti aktivizét pogas apgaismojumu.

Pieskarieties vélreiz @ lai izslégtu silditaju un ierice
paliks gaidstaves rezima.

Piezime: Ventilators turpinds darboties vél 60 s, lai
pirms ierices izslégsanas samazindtu atlikuso ierices
siftumu.

1. lestatiet dienu un stundu

Pirmaja lietosanas reizé ikona @ mirgos, lai atgadinatu
lietotdjam iestatit dienu un laiku pirms darba uzsaksanas.

Nospiediet uz 3 sekundém pogu lai aktivétu
taimera iestatijumu, mirgos cipars 1123 456 7
pieskarietiesél—) vai lai izvélétos dienu, izvélétais

cipars mirgos. Pieskarieties , lai apstiprinatu dienas

iestatljumu. Péc tam parejiet uz stundas iestatijumu, Hid

mirgos, pieskarieties vai lai izvélétos stundu

no 0-23, pieskarieties lai apstiprinatu stundas

iestatljumu. Péc tam parejiet uz minusu iestatisanu, EE

mirgos, pieskarieties vai lai izvélétos minates
no 0-59. Pieskarieties, lai apstiprinatu minasu

iestatijumu.

Piezime:  Programma automatiski atgriezisies
sakotnéja displeja péc 10 sekundem, ja iestatisanas
Jaika netiks veikta neviena darbiba.

2. Jaudas iestatisana

Jauda Displeja Funkcija
ikona
PTC lielas 1800W Istabas
jaudas apsildisana
apsilde
PTC zemas 1100W Istabas
jaudas apsildisana
apsilde
Panela 200W Dvielu
apsildisana zavésana
Pilnajauda 1800W + Istabas
200W apsildisana
+ dvielu
=2000W 7avésana

® PTC apsildisana: Pieskarieties pogai @ lai
ieslégtu ierici. Abas ikonas** iedegsies,
PTC apsildisana strada ar lielu 1800W jaudu.
Pieskarieties vienreiz @ lai parslégtu uz zemo
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jaudu, iedegsies tikai viena ikona *

® Panelaapsildisana: Pieskarieties vienreiz ,lai
saktu panela apsildisanu.

@ BRIDINAJUMS: Stikla virsma un gaisa izplides
atvere klas [oti karsti. Esiet piesardzigi un nepieskarieties
tiem.

3.Temperatiras iestatisana

Péc jaudas iestatiSanas, pieskarieties vai

lai iestatitu temperatiru no 5-40°C . Displeja ekrans
HEl attiecigi mainisies. Péc temperataras iestatisanas,
iestatijums automatiski bas apstiprinats péc 5s.

Kad apkartéjas vides temperatlra sasniegs iestatito
temperataruy, ierice partrauks sildisanu.

Kad apkartéjas vides temperatdra nokritas un ir par 1°C
zemaka par iestatito, ierice atsaks sildisanu, lai uzturétu
apkartéjas vides temperatiru iestatitaja limeni.

@ Piezime: iestatitajai temperatirai jabuat augstakai
par apkartéjas vides temperataru. Pretéja gadijuma ierice
nesaks sildit.

4. Nedélas taimera rezima iestatisana -
Automatiskais starts

Gaidisanas rezima pieskarieties pogai lai parslegtu
darba rezZimu starp P1- P2-P3-P4-P5- UP, péc tam
pieskarieties @ lai apstiprinatu iestatijumu.

4.1. Rezimi P1, P2, P3, P4, P5 ir nokluséjuma
programmas atrai iestatisanai

® P1:visas dienas komforta rezims
® P2:reZims visai gimenei
® P3:rezims birojam
® P4:rezims komercplatibam
® P5: gimenes rezims celojot vai prombutnes laika
Darba rezims
]
2 " " s "
2 2 2 2 2
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o o - o
g8
17 | P1 2%
on
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4.2. Rezims UP ir nedélas komforta/pretaizsalsanas
taimera iestatijums, ko iestatijis gala lietotajs .

Péc tam, kad reZzima UP iestatijums ir aktivéts, attéls 1

(pirmdiena) no[1 2 3 4 5 6 7]un ** sak mirgot,
((m)) iedegas.

1. Piemers - iestatiet vienu vai tris (maksimalos) laika
diapazonus komforta limenim, péc tam veiciet taldk
nordditds darbibas.

Pieskarieties @ vai @, LED R displejs 1 (1-a darba

stunda) un * mirgo. Pieskarieties @ vai @ lai

izvéletos 1. darba stundas sakuma laiku no 0-23. Kad esat

izvéléjies, pieskarieties lai to apstiprindtu. Pieskarieties
@ lai iestatitu beigu laiku. Péc tam pieskarieties lai

apstiprinatu 1-o iestatijumu.

@ Piezime: jabat vismaz par 1 stundu vairak neka

sakuma laiks.

LED Eiid pdrsiédzas uz displeju 2 (2. darba stunda),
atkartojiet tas pasas darbibas ka 1. darba stundai, lai
iestatitu maksimali 2 laika diapazonus atbilstosi savam
vajadzibam.

Pec tam, kad ir pabeigti iestatijumi pirmajai dienai, attéls 2
(otrdiena) [1 .2 3 4 5 6 7| sak mirgot, atkdrtojiet to pasu

ka noradits ieprieks, lai iestatitu katras dienas darba laiku

no1234567]

2 Piemérs - Pieskarieties tiesi bet nevis @ vai @,

Jai atstatu So dienu ar pretaizsalSanas funkciju.
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@ Piezime: katra darbiba ir japabeidz 2 minasu laika,
pretéja gadijuma ierice automatiski izies no iestatijuma un
ekrans atgriezisies ar sakotnéjo displeju.

Aizsardziba pret salu: ierice uztur nokluséjuma telpas
temperataru 5°C, lai novérstu sasalsanu.

Komforts: komfortabls [imenis, kas tiek sasniegts, péc
vajadzibas pielagojot jaudu un temperaturu. (Atsauce uz
2. un 3. darbibu)

5. Klatbatnes sensors

Kad ir iestatits UP rezims, taja pasa laika tiks aktivizéts
klatbatnes sensors. lkona (m)) iedegsies.

Kad ir sasniegts ieprieks iestatitais nedélas taimera laiks,
ierice saks sildit. Pirmajas 15 minatés, ja telpa netiek
atklata neviena persona, ierice partrauks sildisanu un
paliks gaidisanas rezima. Tiklidz klatbatnes sensors
konstaté, ka ir ienakusi persona, ierice atkal saks sildit.

@ Piezime: kiatbutnes sensors darbojas tikai komforta
reZzima. Tas nedarbojas pretaizsalSanas reZima.

6. 24-stundu taimeris - automatiska izsléegsana

P1 rezima pieskarieties étri divas reirzlﬁ, lai aktivétu
iestatijumu 24-stundu taimerim, ikona EIId un sak

mirgot. Pieskarieties vai , ai iestatitu taimeri no
0lidz 24. Ja atstajat iestatijumu uz5s, _ 4 parstaj mirgot,

parstaj mirgot un paliek izgaismots, un taimera
iestatijums tiek apstiprinats.

Ekrans 'EE‘ konsekventi paradis apkartéjas vides

temperatiru un skaitis atlikusas stundas.

Ja pieskarsietiesatkal varésiet atcelt iestatijumu.
Ekrana tiks paradita istabas temperatara.

7. Noblokésanas funkcija pret bérniem

Darba rezima, pieskarieties un turiet @ un
vienlaicigi 3 sekundes, lai aktivizétu noblokésanas
funkciju pret bérniem, péc iestatisanas ekrana tiks
paradits [ 1, un péc 5 sekundém tas atgriezisies
sakotnéja displeja. Paréjas funkcijas nedarbojas, tiklidz ir
aktivizéta blokésanas funkcija pret bérniem. Pieskaroties
pogai, ekrans mirgos [ 1, atgadinot, ka ir aktivizéta
noblokésanas funkcija pret bérniem, un péc 5 sekundem
atgriezisies sakotnéja displeja.

ligstosi vienlaicigi pieskaroties @ un@uz 3

sekundém, varat atcelt noblokésanas funkciju pret
bérniem.

8. Atveérta loga funkcijas iestatiSana:



Jebkura darbibas reZzima (neatkarigi no pretaizsalsanas
funkcijas),

ilgstosi pieskaroties 3 sekundes, varat aktivizét atvérta
loga funkciju, ekrana mirgo ikona B 4.

llgi pieskaroties 3 sekundes, varat atcelt iestatijumu un
ikona pazudis.

Atvérta loga rezima ierice konstaté, ka telpas temperatira
ierices uzsilsanas laika pazeminas 10 minatés par 5°C. lerice
nems Vvéra, ka var but atvérts logs, un saks funkciju, lai to
konstatétu. Nakamo 30 minasu laika, ja tiks konstatéts, ka
istabas temperatdra ir tada pati vai zemaka neka ieprieks,
iekarta uzskatis, ka ir atverts logs, un partrauks sildisanu. Taja
pasa laika ikona B_LJ parstaj mirgot un turpina spidét, lai

atgadinatu lietotajam, ka ir jaaizver logs.

ieskarieties lai atjaunotu normalu

Kad logs ir aizvérts,
darbibu un ikona

9. Rapnicas iestatijumu atjaunosana
Darba stavokli tai vienlaikus divas reizes japieskaras pogam

@ un @, ierice atgriezisies sakotnéjos rapnicas

iestatijumos.

FILTRA KOPSANA:

Filtrs aizsére lietosanas laika.

Izslédziet ierici, péc tam iznemiet no aizmuguréjas
ierices puses filtru. Ta tiriSanai neizmantojiet kodigus vai
abrazivus preparatus, ta ka tie to var sabojat. Péc tam

atstajiet, lai filtrs pats izzGst.

Péc tam ievietojiet ievietojiet filtru iericé, sekojot
noradito virzienu (skatiet attélu zemak). Piespiediet filtru
lidz galam t3, lai tas nekustas.

Piezime: Vispirms izmantojiet skravgriezi, lai
izskravétu divas ST3X10 skraves no filtra, péc tam
iznemiet kreiso un labo filtru.
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AIZSARDZIBA NO PARKARSANAS

lemonteéta aizardziba no parkarsanas automatiski izslédz
ierici kladas gadijumal Tada gadijuma barojoso ierices

vadu iznemiet no kontakta, bet kontrole jaieslédz uz,0”

pécisa briza no atdzisanas, ierice atkal ir gatava lietosanai
(péc 10-15 minatém)! Ja kltda atkartojas, tad sazinieties
ar sertificétu servisu Jusu apdzivotaja vieta!

KOPSANA

® Obligati vispirms izslédziet ierici ar slédzi un
izvelciet kontaktdakSu no sienas kontakta.
Neizmantojiet abrazivo prepratus!

® Tiriet korpusu ar sausu draninu, puteklu stcéju
vai birzti ar gariem, mikstiem sariem.

° Nekad negremdéjiet ierici Gdeni - pastav
bistamiba dzivibai!

® Ja ierici neizmantosiet ilgaku laiku, tad to
iepakojiet kopa ar So instrukciju originalaja
iepakojuma un to uzglabajiet sausa un védinata
telpa.

® Nekad neievietojiet siltu ierici iepakojuma!l

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai
Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc
neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem! Ladzam
Jus sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba
un ludzam nogadat ierici organizétajos uzpirk3anas
punktos (ja tadi ir pieejami).
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MAXHbA:
MpounTajTe oBa ynyTcTBa Npe ynoTpebe oBor
ypehaja n uyBajte oBa ynyTtcTBa 3a 6yayhy
ynotpe6y. Mpu NPOMeHN BflaCHUKa, MHCTPYKLMje
3a paj ce Mopajy npeHeTu 3ajegHo ca ypehajem!
MAXHbA: Djeca koja cy manje od tri godine treba
ce ApxaTW Ha yparsbeHocTy, osim ako Hucy pod
cTanHum nadzorom. [leua Koja nmajy 3 rognHe go
8 rofuHa Mory fla Kopucte camo ayrme yKsb./MKrb.
jeanHuue, nop ycnoBom Aa je ypehaj MHCTannpaH u
cnpemaH 3a HopManaH paj 1 oHa cy 6una youeHa
1 npaheHa o ynyTcTBMMa O HeroBom Kopuhetby
Ha 6e36enaH HauvH 1 Aa 3aHjy Aa TO Moxe 6utn
onacHo.
[Jeua koja umajy 3 roanHe fo 8 roanHa He 61 Tpebano
na yKibyun ypehaj y yTuuHuLy, ia ra nogecyjy Aa ra
oumncte unu fla 06aBrbajy KOPYCHUYKO OApaBatbe.
OBa jegnHuua Moxe Aa ce KOpWUCTW Of CTpaHe
flelle Koja MMajy ocaM TroAuMHa W 0f CTpaHe
LA ca CMarbeHUM GU3NYKUM, CEH30PHUM WAK
MEHTaIHUM  CMOCOOHOCTUMA, WM He[OCTaTKOM
MCKYCTBa 1 3HaHba, OCUM aKo Cy MOA Hafi30pOM Ui
VHCTPYKTOBaHa 3a 6e3bepHo kopuwhetse ypehaja
1 pasymeBajy onacHocTu. letja He 6u Tpebano fa
ce urpajy ca anapatom. Yuwherbe 1 KOPUCHNYKO
ofjpxaBarbe He Tpeba ce 0baB/baTV 0f CTpaHe feLie
6e3 Hafi30pOM.
MAXHA: Hekn genosm oBor ypahaja mory nocratu
BeoMa Bpyhun 1 y3pokoBaTy onekoTuHe. Tamo rae
Cy MpUCYTHa Aela U oceTbuBe ocobe ce Tpeba
NOCBETUTN NocebHa Naxa.
YMNO3OPEME: [la 61 ce usberno
nperpeBame, He MOKpUBajTe
ypehaj!
YpehajHeTpebanabyne AMpeKTHO
ncriof KyTuje ytuuHmue!
Ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, npoussohay,
HberoB CepBUC VAM CIIMYHO KBanMpUKoBaHa ocoba
MOpa ra 3aMeHUTN Kako 611 ce n36erna onacHoCT.
Mpe yKkmbyumBara BeHTUNaTOpCKe Nehu - yBepuTe ce Aa
YKa3aHu HarMoH Ha TUMCKOj MIOYMLW OfroBapa HaroHy
eNeKTpUYHE Mpexe Koju ce npyxa y gomy (oducy).
Ypehaj je HametbeH camo 3a HaBefieHU Ha TUMCKOj
MAOUNLIM HaMOH.
CrakneHu rpejay 3a kynatuno GH 200 W / GH 200
BW Tpeba Aa ce MOHTUpa Y CKnafy ca HOpManHoOM
KOMepL1janHOM MPaKCOM 1 y CKNajy ca 3akoHUMa
[OTVYHe 3eM/be (OMPeKTMBE 3a  eneKTPUYHY
eHeprujy EK 1 3axTeBu 3a cneuwujanHe nHctanauvje
UM noKauuje, ykbyuyjyhu Kynatina wnam Tyw —

YnyTcTBa 3a ynotpeby v cknaguiuterbe
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KabuHe HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)).

Ypehaj je knace Il n uma 3aWTNTy Of NpcKatba Bofe
IPX4.

36or Tora 6w Tpebano pa byge MHCTanupaH y
npocTopy (volume) 2, fa 6u ce usberna moryhHoct
KOHTPONIHW MaHen (npekupay v Tepmoperynatop)
BeHTUNaTopcke nehn aa ce Moxe [JOCTXKe Of CTpaHe
ocobe, Koja Ce Hanasu foj Tyllem WM Yy Kapu.
MwvHuManHa ygarbeHocT of ypehaja po wn3Bopa
BOfEe He cMe GUTU Matba Of jefHOr MeTpa, a ypehaj
06aBe3HO Mopa Aa ce MOHTMpa Ha 31!

Volume 3

Volume 2

Volume 1 osm

3m

PR

OBaj ypehaj ce Mopa KOpMUCTUTM CamMO Ha
CBpPXy 3a Kojy je npeaBubeH, OOHOCHO 3a
3arpeBatbe MPOCTopa 3a XKMBOT. brno Koja gpyra
ynotpeba MoXe cCe CMaTpaTyi HEKOPEKTHOM 1
cTora onacHom. [lpousBohau He Mmoxe 6uTK
OArOBOPAH 3a LUTETY HacTasy yC/ie[ HenpaBuiiHe
N HepasymHe ynoTtpebe. HenowToBamwe
nHbopmaunje o 6e3begHocT he NOHUWTUTM
y3eTy rapaHuuja ypehaja!

He wu3nasute u3 Bawe kyhe pok je ypehaj
YK/byYeH: NpoBepuTe f[a N1 je npekupay vy
no3numju NCK/bYEHO. YBEK YKNarbajTe yTukau
ypehaja 13 ytnunmue.

OpxnTe 3ana/bMBe npegmMeTe Kao WTO Cy
HaMmellTaj, jacTyun, nocTe/brHa, nanup, opeha,
3aBece, UTA Ha pacTojatby of Hajmarbe 100 um of
CTaK/eHu rpejay 3a Kynatuo.

Hemojte kopuctutn ypehaj y npoctopujama
roe ce ynotpe6srbaBajy Unu ce gpxe 3anarbuBu
MaTepujanu. Hemojte kopuctutn ypehaj y
noapyyjuma ca 3anasbuBom atMochepom (Hnp.
y 6N13UHM 3ana/byBKX racoBa WV aepocona) -
NOCTOjU eKCTPeMHa OMacHOCT Of eKCnnosuvje n
noxapal!

He y6auuTe cTpaHe npeameTe Unu JO3BONNTY Aa
nafHe y BeHTUIALNOHNM OTBOPYMA (A0Na3HM Man
opanasHu), jep he To NPoy3pPOKOBaTN €NeKTPUYHMN
yAap, noxap unu owtehere y ctakneHu rpejay
3a KynaTuso.

Ypebaj Huje noropaH 3a rajerbe KMBOTUHA, a
WCTU je HamerbeH camo 3a KyhHy ynoTpeby!



Jpxute un3na3 BasfylWHOr NpoToKa cnobofHn
OA npeAmeTa: Hajmarbe Ha pacTtojatby o 1 ™M
ncnpep nehun. He gossonuTe ynasak 6mno KakBux
npeAMeTa y OTBOP yNasHor Basfyxa Win 'y oTBOp
n3nasHor Basfyxa, jep he 1o foBecT fo cTpyjHOr
yAapa, noxapa unv KBapa y rpejauy.

Hajuewhn y3pok nperpeBatba je akymynauuja
TKaHWHe 1 npawuHe Yy ypepdjajy. PeposHo
yCricaBajTe BEHTUNALMjCKE OTBOPE C yCUCUBAYeEM,
Kao WTO je MPEeTXOAHO MOTPEOHO WCKIbYUUTH
ypehaj 13 enekTpuyHe Mpexe. [pxuTe
BeHTUnaTopcky neh umcry.

Hukaga He popupyjte ypebaj Mokpum unn
BJIa>KHUM pyKama — MNOCTOji ONacHOCT MO XKMBOT!
YTMyHuua Mopa 6uUTM [JOCTynHa Yy CBakoM
TpeHyTKy Aa 6u Morno aa ce ytnkau ocnoboam
Kafa je To noTpebHo LWTO je Moryhe 6pxe!
Hvkapga He ByuuTe Kabn 3a Hanajatbe UK cam
ypehaj 3a uckibyuera U3 mpexe.

O6paTute naxmy! M3nasHn Basayx ce 3arpesa
ToKoM paja (o suwe op 80°C).

He nokpuBajte ypehaj. AKo je MoKpuBeH nocToju
OMacHOCT ©Off MperpeBara W OMaCHOCTV Of
noxapa.

EnektTpruHa wuHCTanauuja, Ha Kojy ce ypehaj
NPUKIbyya, MOpa 61N onpemsbeHa ayTOMaTCKIM
ocurypadyem Tako fa je pacTtojambe u3meby
KOHTaKaTa KajJa je UCK/byYeH 61T HajMarbe 3 MM.
3abpatbyje ce ysemsbetbe! ocne pacnakoBarba
n npe ynotpebe, MpoBepuTe CBe MeXaHUYKe
flenose v tuxoBe ypehaje aa cy y LO6pom CTatby.
AKO 1maTe 61O KaKBY CyMHbY, HE KOPUCTUTE OBaj
ypehaj M KOHCynToBajTe ce KBanuprkoBaHoOr
enekTpuyapa.

Ako ypehaj Huje y pegy unu ObyHKLMOHMPa
HencnpaBHO, WCK/byuMTe ra W HemojTe ra
nonpassbajte. O cBMM nonpaskama obpaTuTte ce
CEepPBMCHOM LIeHTPY 3a Mocsie MpoAajHy ycnyry.
Camo Tamo he 3amMeHWTU NOKBapeHW [eo ca
OpWTrMHaNHMM pe3epBHUM. HenowToBarbe oBOr
ycnoBa he yrposutu 6e36egHocT ypebhaja.

AKko opnyunTe pda npectaHeTe fAa KopucTute
ypehaj osor Tvna, npenopyubrso je fa byne
HeynoTpeb/bm, U ucehn Kabnm HaKoH LWTO
UCKIbyunTe Mpexy. Takohbe ce mnpenopyuyje
CBe OMacHOCTW noBe3aHe ca ypehajem pa 6yay
3awTtrheHe, noce6bHO 3a fely Koju 6w Mornu aa
KopucTe amopTr3npaHu cuctem (ypehaj) 3a nrpy.
Hukapa He ocTaB/mbajte  ypehaj yK/byueH
HenoTpebHo. WckmbyunTe ra ©3 eneKkTpuuHe
Mpexe Kafia HeheTe ra KopuctuTe gyxe Bpeme.
[la 61 ce n3b6erno onacHo nNperpeBake Kabna 3a
Hanajatbe ce mpenopydyje fa ce y NoTnyHOCTH
pa3Buje Kabn 3a Hanajame.

Maxmwa: Hemojte Kopuctut oBaj Yypehaj
ca nporpamatopoM, TajMepom uau  Apyrn
ypebhajrma Koju ra ayTomaTCKu yKibyuyjy, jep ako
je MOKpMBEH 1V NOrpeLlHO NOCTaB/beH NOCTojU
OMacHOCT of] noXapa.

Mpukbyunte Kabn 3a Hamajakbe, Tako Aa He
omeTa KpeTarbe JbyAn 1 fja He byae HacTymbaH!
YnoTpeb/baBajte camo OAoOpeHe npofyXHe
Kabnose koju cy opgroeapajyhun 3a ypebaj,
OfHOCHO Aia IMajy 3HaK carnacHoCTU.

Cpnckn

Kabn 3a Hamajame He cme pohu y popup ca
Bpyhvm aenosrma ypehaja.

Hvkapa He npewmelwrTajte ypehaj nosnavyerbem
Kabna n He KopuctuTe Kabn 3a Howemwe
npeamertal

Hemojte caBujatn kabn oko ypehajal He
Kopuctute ypehaj ca HamoTaHUM Kabnom -
OBO HapounTO BaXW 3a Kopuwherbe 6ybra 3a
HamoTatbe Kabna.

HemojTe caBumjaTv Kabn 1 He NoByLUTe ra NPeKo
owTpe MBULIE 1 Ha CTaBsbajTe ra Ha Bpyhe nnoue
VNN Ha OTBOPEHU nameH!

OBaj ypehaj je HamereH camo 3a cCylerbe
TeKCTVNa onpaH y BOAW.

MAKOBAKE

Kapa pacnakyjete ypehaj, nposepuTte Aa nu
3a Bpeme npeBo3a Huje yBpeheH u MoTnyHo
onpemsbeH!Y cnyuyajy fa ce yTBpAn Aa je owteheH
VAW HenoTnyHa ucnopyka, obpartute ce Bawem
oBnawheHom npogasuy!

He 6auajte opurmHanHy kytujy! OHa 61 morna ce
KOPWUCTUTY 3a CKNaauwTere N TPaHCMopT Aa ce
n3berHe wreta o TpaHcnoprtal

Pacnonaratbe ambanaxe mopa 6uth  Ha
oproBapajyhu HauvH! [leua ce Tpeba uyBaTn
fla Cy moj HaA3opoM U Aa ce He urpajy ca
NoJSINeTUNEHCKUM Kecama!

MOHTUPAKE HA 3UAY

1.

Monum, yBepuTe ce Aa Cy 3UAOBM MpocTopa 3a
MoHTaxy ypehaja cy 6e3 xuua, LeBu UTa, Kako 6u ce
ocurypano fja ce ypehaj moxe 6e36e4HO MOHTVpPaTU
Ha 3ug.

Ypehaj je HamemeH WCK/bYyuMBO 3a BepTUKanHy
MOHTaXy Ha 3uf! 3abpatbeHo je MOHTUPATK Ha noay
vnu nnadony!

Hukapa He nocTaBmajte ypehaj AUPEKTHO nof
KOHTaKTOM!

Ypehaj mMopa 6UTM MOHTUPaH W MNPUK/bYYeH Of
cTpaHe osnawheHor enekTpuyapa. WHcTanapume
Mopa 61TU U3010BaHO Of Hanajaka eneKTPUYHOM
eHeprujom npe obaBsbarba eeKTPo pafoBa.

MocTaBute Kabn 3a Hamajatbe Tako fa He omeTa
KpeTakbe Jbyan U Aa He Moxe Aa byae HacTyrsban!
Kopuctnte camo opobpeHe npopyxHe Kabnose
KOj1 ofroBapajy Nnpon3sofy, OAHOCHO Aia UMajy 3HaK
ycknaheHocTn!

Kabn 3a Hanajarbe He cme gohwn y goanp ca Bpyhum
nenosuma ypehajal

YnasHu 1 n3nasHu oteopu ypehaja HU Ha KOjU HaunH
He 6U Tpeb6ano 6uty 3aknoreHu! Pasmak nsmehy
ypehaja n nnadpoHa Tpeba pa Gyge Hajmare 0.2
MeTapa. YAaarbeHoCT off obe CTpaHe jeAvHuULe [0
3upa je Hajmare 0.25M. Pasmak mamehy u3nasa u
nopa je Hajmarbe 0,5 meTapa
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MOHTAXA YPEHAJA HA 31

1.

MN3abepuTe 3ug, KOju IMa AOBO/BHO MECTO

Kopuwhere @6 6ywnnuuy, aa 6ucte nsbywunn 4
oTBopa ca cnegehum nonoxajuma:

o
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i

Y TmM oTBOpKMa noctaBuTe KnvHose 13 Bpehuue ¢
[opAaTHUM Nprbopuma.

x4pcs

OpBojute nnoumiy 3a Bellarbe Ca 3aAtbe CTpaHe
ypehaja 1 cTaBuUTe NCTY Ha MONOXajy KIMHOBa Ha
Bpxy. DviKcmpajTe NnounLy 3a Bellatbe Ha 3uj ca ABa
3aBpTHa ST4X35.

YnyTcTBa 3a ynotpeby v cknaguiuterbe

5.

ST4%35MM
2pcs

CraBuTe fjBa puntepa, OAHOCHO y NIEBOM U [EeCHOM
KaHany, 3aterHute ux nomohy fBa 3aBpTha ST3X10
(3abenexwvTe NonoXaj 3aBpTatba).

MoHTupajTe ABe Z 3arpage 3a Bellarbe Ha 3aAtu feo
ypehaja nomohy aBa 3aBpTHba M4X8, MOHTVpajTe Manu
newkmp y GUKCHOM KaHany 1 yuBpcTuTe ra nomohy
Yetvpy Bujka M4X16, a 3aTUM MOHTVpajTe BENUKK
newkmp y GUKCHOM KaHany 1 yuBpcTuTe ra nomohy
YeTnpw 3aBpTHa M4X16.

7.

MoHTupajte  ypehaj
npuTerHyTn Asa 3aBpTba M4X10 ¢ gecHe cTpaHe
1 ABa 3aBpTiba M4X10 ¢ neBe cTpaHe Kako 6ucre
yuBpcTunn ypehaj (3a MoHTaxy notpebHe cy fase

Ha njo4yuyy 3a Bellake,



ocobe). 06e36e1TV AYroroAmnLUbN KOPUCHA pag.

TEXHUYKE CNELUOUNKALWUIE

Mogen GH 200 W/ GH 200 BW

HasuneHu HanoH 220-240V~
@f; HasusHa ¢ppekBeHLja 50 Hz

HasmBHa cHara 2000W

Knaca 3awtute 1l

MAX10
4pcs

IP pejTuHr IPX4
[IPXKAY 3A
MELWKNPE

[Mpxau 3a
newkmpe
Knusatbe Harope

8. ®ukcupajte Z- 3arpaje 3a Bellatbe Ha 31ay nomohy é\/ Dl Hapone
CrakneHu \_/’ﬁ

[Ba 3aBpTHba ST4X35 naHen

CeHsop
3aTeno P
[0} PRIl L OAVIPpHN
N"’[(chg] Tactep
=
Mpwukas
YNYTCTBO 3A YNNOTPEBY
\ \ CeHsop Mosehawe MopelwaBarbe
3a Teno 6p3uHe pexuma
ST4%35 PTC 24H Mopewasarbe
2pcs nogewasarbe Tajmep nporpama
cHare

CmarbeHe
[eTekTop 4 6p3uHe rpeF;Zfbe
OTBOPEHIX poTns 3arpeBatbe N
npo3opa  cmp3asatba napﬂena/ nopelasarbe
Hepershu  3arpesarse Ycnocras CHare ,
Tajmep naHena Tbatbe YKIbyueHo,
oTBOpEHOr cnpemHo
nposopa
MPUKA3 U AYTMA[

Ykibyuute Hanajarbe 220-240V~ 50Hz, npuTtucHute
nyrme ON/OFF (0/1), Koje je cmeluTeHO C neBe CTpaHe, Aa
6ucte ra ykbyunnu. Yyhete kpatak 3Byk ,D" 3acnoH un
nyrmag 3acujahe 3a 10 cekyHam.

XBana wWTo cTe ogabpanu CTakneHu rpejay 3a Kynatuno
GH 200 W/ GH 200 BW. Y3 npaBwunHy ynotpeby wu
6pure Kao LWITO je onucaHo y oBOM ynyTcTay, ypehaj he
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[a 6ucte ncksbyumnm ypehaj noHOBO NPUTUCHWTE Ayrme
ON/OFF (0/1)  yKnoHuTe yTnKau.

HopnpHute @jep,HOM 3a yK/byumBatbe rpejama.

HanomeHna: Ceemsio dyamaodu he ce yeacumu HaKkoH

10 ceKyHOU Kada ce He u38pwu 6un0 Kakea
onepayuja. [Jooup 6uno Koz Oyemema Mo)xe NOHO80
akmueupamu ceemsio Oyamema.

.Elo,qmpHMTe@jou.l jeaHOM 3a McCK/byuMBarbe U Aa 6u
ypehaj ocTao y pexumy npunpaBHOCTM.

HanomeHa: Beimusnamop he Hacmasumu 0a paou
jow 60 s, 0a 6u ykn0HUO npeocmasny monsomy
yHymap ypebaja npe Hez2o wmo ce Uckbyyu.

1. MopewaBare faHa n BpemeHa

Mpuankom Npeor Kopuiwhetba, MKoHa ™ he TpenTaty
[la MOACETV KOPUCHMKA Aa MOJecu AaH U Bpeme npe
royeTka paga.

MpwuTucHute pyrme y Tpajaky op 3 cekyHae
3a aKTMBMpare Mnopjelwasarba Tajmepa, 6poj 1 Ha
3aTpenTahe, nonmpmre@ mnm@
3a 1360p AaHa, Npv Tome opabpanu 6poj he Tpentatu.
HonunpHute 3a notephuBatbe nofeluaBama faHa.

HakoH Tora mpute Ha nmogelwasarbe BpemeHa, Hig he

TpenTaTn, AOAVPHUTE nnm Q 3a opabuparbe
cata nsmehy 0-23, goaupHuTe @ 3a nortephuBare
nopeluaBatba
nopeLaBarbe MUHYTa, Elli Tpentahe, foavpHuTe

wnn 3a opabupatrbe MrHyTa nmehy 0-59. loanpHuTe
3a noTBphrBatbe NopeLlaBatba MUHYTUTA.

BpemeHa. HakoH Tora wmgunte Ha

Hanomena: [lpoezpam he ce aymomamcku

8pamumu np8obUMHOM npukasy HakoH 10 cekyHOU,
ako ce He usspwu 6U/I0 KAK8A onepayuja MoKoM
nodewasarsa.
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2. Mopewasate cHare

CHara 3acnoH ¢ OyHKUMja
NKOHOM
PTC 1800W pejatbe cobe
rpejame
ca
BEJIMIKOM
CHarom
PTC 1100W pejatbe cobe
rpejame
ca mManom
CHarom
[pejarbe 200W g’ [pejarbe
naHena — newKkmpa
MyHa 1800W pejarbe cobe
CHara +200W + rpejare
a g’ nekmpa
2000w

® PTC rpejame: [oavpHurte @ ayrme  pa

ykmbyunte ypehaj. Obe MKOHE** cujajy,
PTC rpejatbe pagn ca Benmkom cHarom 1800W.

HoaunpHute jegHOM @,qa ra npebauuTe Ha many
CHary, Tafia CBeTI jeuvmo* .

® [pejatbe naHena: [opupHute jeﬂHOM 3a
nokpeTame rpejatba naHena.

@ YMO3OPEHE: CmakneHa nospwuHa u U3/1a3
8azdyxa nocmahe eeoma epyhe. byoume naxmusu u
u3zbezasajme 0odupugarba.

3. MopelwaBatbe Temneparype

HakoH wWwTO je Hanajatbe MogeleHo, AoANpHUTE

mnm 3a nopelwasatbe Temnepatype nsmehy 5-40°C
. NMpuka3@g he ce npomennTn cxopHo Tome. Kana je
Temnepatypa Beh nopeleHa, nopewasarwe he 6uTn

I'IOTBpr)eHO ayTOMaTCKMN HAaKOH 5s.

Kapa TemnepaTypa y NpocTopujyi [JOCTUrHe nopeLleny,
ypehaj he npectatu rpejatu.

Kaga Temnepatypa y npoctopujv nagHe v Beh jee3a 1°C
HUXa ofj nopelueHe, ypehaj he nouetn noHoso rpejatu
3a ofjpKaBatbe TeMMepaType OKOSIMHE Ha MOLELIEHOM
HVBOY.

@ HanomeHa: lodeweHa memnepamypa mopa bumu
seha 00 memnepamype okosuHe. ¥ CynpomHom ciy4ajy
ypebhaj Hehe noyemu e2pejamu.

4. TMopewaBate pexuma HeferbHOr Tajmepa -
AyTOMaTCKM CTapT



Y pexvumy npunpaBHOCTV [OAUPHUTE fyrme 3a
npebauynBatbe pexrima papa nsmehy P1- P2-P3-P4-P5-
UP, HakoH TOra poavpHuTe 3a notBphuBame
nopeLuaBatba.

4.1. Pexummn P1, P2, P3, P4, P5 cy noppa3symeBaHu
nporpamu 3a 6p30 nogeLaBare

®  P1:uenofHeBHN KOMOOPHU pexnm
® P2:onwTtun pexnm 3a nopoanLy
® P3:KaHUenapujcku pexmnm
® P4: pexxum 3a KomepumjanHa nogpyuja
® P5: pexum 3a nopopuly NpuWIMKOM MyToBakba
U OACYCTBa
Pexum papa
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4.2. Pexxum UP je nopelwaBare HeferbHOr TajMepa 3a
KoMpOp/NPoTMB CMp3aBatba, Koje MNoAelaBa Kpajrout
KOPUCHUK.

HakoH wto je nopewaBamwe pexrma UP aktnBrpaHo,

cimka 1 (noHepemak) oa (123456 7|n **

noumnkby TpenTaTy, ((m)) wja.

Mpumep 1 - nodecume jedaH unu mpu (Hajguwe)
8peMeHCKUX paCcnoHa 3a HUBO KOMgop, 3amum credume

Kopake Kao wmo je 0osie HageoeHo,

Cpnckn

JodupHume @MJWI @ LED oucnnej 1 (1 -8u

padHu cam) u * mpenma. [JooupHume @ unu @

0a usabepeme speme nodemka 1-80e padHoz cama usmehy
0-23. HakoH wmo cme u3abpanu, 0o0upHUme
3a nomephugaree. JJooupHume 0 3a nodewasarbe
3aspwHoz cama. JJooupHume @ 3a nomephusaree

1-802 nodewasarsa.

@ Hanomena: Mopa 6umu 3a 6ap 1 cam eehu 00

cama novyemeka

LD B

noHosuMe ucme Kopake Kao 'y 1-6om padHom camy, Kako

npenasu Ha oucnnej 2 (2-2u padHu cam),

6u nodecusnu Hajeuwe 2 epemMeHCKa pdcnoHa npema
sawum nompebama.

HakoH wmo je nodewasarbe 3a jedaH OaH 3a8pUWIeHo,
cuka 2 (ymopax) noyure mpenmamu,
noHosume ucme Kopake Kao wmo je 6uno HagedeHo
20pe, 3a nodewasarbe padHoz epemeHa 3a c8axku 0aH 00

1234567,

Mpumep 2 - [JodupHume OupeKmHo ymecmo @

unu @, 0a ocmasume maj 0aH y yHKUuUju npomus
cMp3asarsa.

@ HanomeHa: ceaku Kopak mMopa 6umu 3depuieH y
poKy 00 2 MuHyma unu he ypehaj aymomamcku uzahu u3
nodewasara u ekpaH he ce spamumu Ha NnpeobUMHU
npukas.

3awTtnta o0f CMp3aBatba: ypehaj oppxasa
noApasymeBaHy Temnepatypy y cobu Ha 5 °C, 3a
CrpeyaBatbe CMp3aBatba.

Komdop: KomdopHU HIBO MOCTVXE Ce MopellaBatbem
CHare 1 Temnepartype no notpebu. (Ynyhvsare Ha Kopak
2n3)

5. CeHsop npucycrsa

HakoH wTo je nopeweH pexum UP, getekTop npucycrsa
akTusupahe ce nctoBpemeHo ca Tme. MikoHa ((m)) he
cnjatu.

Kapa ce pocTurHe yHanpeq nofeLeHo Bpeme HefierbHor
Tajmepa, ypehaj he nouetn pa ce 3arpeBa. Tokom
npBux 15 MUHYTa, ako ce HMKO He Hahe y npocTopuju,
ypehaj he npectat fa ce 3arpeBa 1 ocTaje y pexumy
npunpasHocTy. Kaga ceH3op 3a mpucyctBo Hahe fa
je y coby ywna ocoba, ypehaj he noHoBo nouyetn pa ce
3arpesa.
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m @ HanomeHa: [lemekmop npucycmea padu camo y

pexumy Komgopa. Vicmu He padu y pexumy npomug
cMp3aearba.

6. 24-4yacoOBHU TajMep — ayTOMaTCKO NCK/byunBatbe

Y pexumy P1 pogupHute 6p3o fABa nyta 3a
aKTUBMparbe NopellaBa 24-4acoBHOr TajMepa, MKOHa

E!i " @ nounwy Tpentatu. loaupHute wnn

3a nopelasatbe Tajmepa nsmehy 0 u 24. Ako ocTaBuTte
nopelwasarbe 3a 5s, JIIY npecraje tpentaty, { npecraje
TpenTatun u HacTtaBuhe cmlam, a nofjelaBarbe Tajmepa
ce notephyje. EkpaH B3 he pocnegro nokasusati
TemnepaTypy OKosIMHe 1 ofbpojaBaTh NpeocTane cate.

Kapa popupHete noHoBo, MohuheTte oTKasaTu
nopewasatbe. Ha ekpaHy he 6uth npukasaHa cobHa
Temneparypa.

7. DyHKUMja 3aK/by4aBatbe 3a Aely

Y pagHom pexunmy,

fofvpHUTE iyro McmeemeHo@ " @ 3a 3 ceKyHae
fla aKkTBMpaTe QYHKUWjy 3aKibyyaBare 3a felly, Ha

ekpaHy nokasahe ce [ ] no nopewasary u spatuhe
ce NpBOGUTHOM MpYKasy HakoH 5 cekyHau. Ocrtane
dyHKUWje cy HeBaxehe Kafa je dyHKUMja 3aK/byyaBarbe
3a fJeuy akTuBupaHa. Kaga pogvpHete gyrme, Ha
ekpaHy he Tpentatn [ ] aa Bac nogcetv aa je dymkumja
3aK/byyaBatbe 3a fely akTMBupaHa u Bpatuhe ce
NPBOGUTHOM MPYKa3y HaKOH 5 cekyHAaw.

Jly>kMM AOANPOM NCTOBPEMEHO @ n @ y Tpajatby
o[} 3 CeKyHAe MOXeTe 0TKasaTh GpyHKLMjy 3aK/byyaBare
3a geuy.

8 . DyHKuMja 3a ycrnocTaB/batbe OTBOPEHOr Npo3opa:

Y cBakom pexumy papa (He3aBcHO of ¢yHKLUMje NpoTuB

CMp3aBatba), AyrUM AOAMPOM Ha y Tpajary oa 3
CeKyHe MOXeTe aKTVBMpaTU YCMOCTaB/barbe OTBOPEHOr
5

]
npo3opa, a ukoHa [J O Tpenhe Ha ekpaHy.

[fyrum poampom Ha . y Tpajatby 0f 3 cekyHAe moxeTe
OTKa3aT nofjelaBatbe, Tafa kona H H HecTaje.

Y pexumy ycnocTaB/barba OTBOpPeHOr mnposopa ypehaj
[leTeKTyje Aa je Temnepatypay cobu nana ca 5°Cy Tpajarby of
10 MUHYTa, Aok ce ypehaj 3arpesa. Ypehaj he ysetn y 063up
[1a MOX[ia NoCTojy OTBOPEH NPo30op U nokpeHyhe GyHKUMjy
ycnocTassbatba. Y HapefHux 30 MiHYTa ako ce yCrnocTaBy fja
je Temnepartypa y cobu 1cTa Uam HXKa Hero paxuje, ypehaj
he cmatpat pa noctoju oTBOpeH Npo3op 1 npectahe
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rpejatu. ictoBpemeHo MKoHa npecraje

TpenTati 1 HacTaB/ba CujaTh, 4a MOACETV KOPUCHMKA Aa
3aTBOPY NPO30p.

Kaga je npo3op 3aTBopeH, JoAMpHUTE na bucre
BpaTUMM HOpManaH paj, kapga he wkoHa i[: MOHOBO
TpenTaTu.

9. Bpahamwe ¢pabpuukmnx nogewaBatmwa

Tpebano 6u fa poavpHe Ayrmag @ " @ y ncto

BpeMe [Ba nyTa y pafHoM cTakby, ypehaj he ce Bpatntn Ha
npBo6uTHa Ppabpuruka nogeLLasatba.

YNLWREHE OUNTPA

®OunTtep nocTaje KOHTaMUHMPaH TOKOM yrnoTpe6e.

Wckmbyuute ypehaj, a 3atmm nsagute dbuntep ¢ 3agmer
nena ypehaja. Ounctute duntep nop Tekyhom Bogom.
3a unwhetrbe He KOPUCTUTE KOPO3UBHE MK abpasnBHe
MaTepwjane jep UCTU MOTY ra OLTETUTA. 3aTM OCTAaBUTU
dunTep fa ce cam ocyLuu.

3aTM NOHOBO MOHTUpPajTe duntap cnepehn HaBepeHe
npasLe (BMAW CANKY NCNoA).

MpuTucHuTe Guntep A0 Kpaja, Tako fa ce He Moxe
nomepuTu.

HanomeHa: Hajnpe nomohy odsujaya passujme
08a 3aspmra ST3X10 u3 ¢unmepa, a 3amum
CKUHUMe f1e8u u decHU uimepe.

SAWUTUTA NPOTUB NPErPEBAA

YrpaheHa 3awTuta of nperpeBara ayTOMaTCKM
MCKIbyuyje jeanHuuy y cydajy rpewke! Y osom cnyuajy,
yTMKay Mopa O6WUTU WCK/byYeH W3 3MAHe YTUYHWLE, a
KOHTpoOne fa cy nopeleHe Ha "0", HaKoH KpaTke ¢dase
xnahema, jeanHuLa je NoHOBO cnpemHa 3a ynoTpeby (oko
10-15 MuHyTa)! AKO Ce rpellka NOHaB/ba - KOHTaKTUpajTe
osnatwheHy cepBMUC Ha BalleM HacerbeHOM MecTy!



YULWIREKDE

® O6aBe3HO NMpBO UCKbyunTe ypehaj 13 Kibyya u
YKIIOHUTE yTUKay 13 3uaHe yTuuHule. Hemojte
KOpUCTUTY abpasmoHa cpefcTaa 3a unwheme!

® Ouuctute KOpryc ca  BJI@KHOM  KProM,
YCVCVIBAYEM VST YETKOM.

® Hwukaga HemojTe notanati ypehaj y Bogy -
NoCTOj¥ OMAaCHOCT NO XMBoTal

® Ako 3a HeKko Bpeme ypehaj Hehe ce kopucTuth,
Tpebano 6u ga 6yne 3awTnheH of npekomepHor
npckarte u 3araberba AOWaBWKW  UCTU Yy
OpUrVHaNHOj ambanau.

® Hwukapga He Bpahajre Tonnm ypehaj y cBom
nakoBatby!

Cmepumue 3a 3alUTUTY XNBOTHe CpeanHe

Crapn  enektpuunu ypehaju cagpxe BpeaHe
MaTepujane 1 cTora He 61 Tpebano vx opnarati c
KomyHanHum cvehem! Monum Bac pa capahyjete ca
CBOjUM aKTVIBHUM JONPUHOCOM 3a 3alUTUTY NpUpoaHe
BN OKONMHe 1 npeHetu ypehaj opraHu3MpaHmM
LieHTp1Ma 3a KyroBatbe (ako TakBu MocToje).
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m BAXHU NMPEANA3HU MEPKU:
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BHUMAHME:

MpounTtatej TeKOBHMUTE WHCTPYKUMM npen Aa
ro KOpucTiTe OBOj amapaT W 4YyBajTe rm osue
ynatctBa 3a MoOHaTamollHa ynotpeba. [lpun
npoMeHa Ha COMCTBEHMKOT, yrnaTcTaTa Tpeba Aa
Ce NpeHecyBa 3aefjHO CO anaparTor.

BHUMAHME: [leLia Ha nomarnky of 3 roanHu, Tpeba
[la Ce uyBaaT HafiBOP, OCBEH ako He Ce Noj NocTojaH
Hap3op. [lelia Ha BO3pacT o 3 roavHM Ao 8 roanHm
MOXe caMo Aa ro KOpKCTaT KOMYeTo BKM. / UCK.
Ha amapaToT, Moj YCNIOB anapatoT e WHCTanupaH
M e MoAroTBeH 3a HopmanHa pa6ota u 6Gune
3abenexaHn n obyyeHu 3a ynotpeba Ha 6e36eaeH
HauvH 1 pa3bmpaat fieKa MoXe Aa e onacHo.

[ela Ha BO3pacT oA 3 roAuHN Ao 8 roavHu He
Tpeba fa BKy4yBaaT amapaToT BO LUTeKep, fja ro
[loTepyBaar, fja ro YucTaT vav Aa BpLIaT KOPUCHUYKA
noaapLuKa.

0OBOj ypen Moxe Aa ce KOpUCTW Off Aelia Ha Bo3pacT
Hag 8 roAvHM M nMUa CO HamaneHn QGU3NYKK,
CeTUNHU VAW MEHTaNHKM CMOoCOBHOCTU, WAW LWITO
HemaaT UCKYCTBO W 3Haetbe, ako Tue ce OfiB/Baa
unm obyyeHn 3a 6esbepHa ynotpeba Ha amapatoT
n pasbupaar onacHoctute. [leyata He Tpeba fa
Cn uvrpaaT co anapaTtoT. Yucterbe U KOpUCHUYKA
NoAAPLUKa He CMee fla Ce MpaBu of Aelia 6e3 Haa3op.
BHUMAHUE: Hekon penosu Ha OBOj Mpowu3Bof
MOXe [la CTaHaT MHOTY »KELUKM 1 Aa NpeAn3BuKaaT
n3ropeHuy. Tamy Kage LWTO NpuCycTByBaaT Aela n
paHnmBw nyfe, Mopa fia bae foCTaBeEHO NOCebHO
BHMMaHMe.

MPEAYMNPEAYBAE: 3a pa ce

n3berHe nperpeeare,  He

nokpueajte ypenot!

Ypepor He Tpeba pa ce cTaBa
HernocpeaHo Noj NpuKyyHata KyTujal

AKO KabenoT 3a HarfojyBatbe e OLTeTeH, Toj Mopa
fia 6upe 3ameHeT off MPOW3BOAWTENOT, HETOBVOT
CEepBUCEH areHT N CIMYHO KBanuduKyBaHu nuua
3a fla ce 136erHe onacHoCT.

Mpen pa ro BKAyuyuTe BEHTWNATOpHATa MeuvKa,
npoBepeTe [ann HaBeLEeHWOT HamnoH TuncKaTta
Tabnunuka ofroBapa Ha HamMOHOT Ha efleKTpuyHaTa
Mpexa BO JJOMOT (KaHuenapuja). YpenoT e HameHeT
CaMo 3a TeH3uuTe HaBe[eHO Ha Heroeata TWUMCKa
Tabnuuxa.

CrakneH rpejay 3a 6ama GH 200 W / GH 200 BW
Tpeba fa 6uae MOHTUPaH COrNacHo CO HopMarHaTa
KomepuujasiHa TMpakca U BO  COMAcHOCT  CO
3aKOHO[ABCTBOTO Ha JafieHaTa 3emja (QupeKTusuTe

MHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cknagupatbe

3a enekTpuyHa eHepruja Ha EO u 6aparbata 3a
cneumjanHu MOHTaXM WM NOKauum BKyvyBaaTt
6arby unm Tyw KabrHm HD60364-7-701 (IEC 60364-
7-701)).

Ypepot e knaca Il n e co 3awTnTa 04 NpcKa BoAa
IPX4. MNMopaan oBoj daKkT Tpeba fa ce MOHTMpa
BO npoctop (volume) 2, 3a pa ce un3berHe
MOXHOCTa Ofj Toa KOHTpONiHaTa Tabna (Knyy u
TepMOperynaTop) Ha BeHTWIaTopHaTa neuka Aa
6uge [OCTUIHATO Of YOBEK KOj e mop Tyw unm
BO Kaja. MMHUMaNHOTO pacTojaHune of anapaToT
[0 BofeH n3Bop Tpeba Aa 6viae He nomarnky of
1 meTap M amapatoT fa 6upge 3aJOSKUTESTHO
MOHTMpPaH Ha 31aoT!

Volume 3

Volume 2

Volume 1 o6m

3m

08T |

OBoj ypen Tpeba fa ce Kopuctu camo Mo
HameHaTa, 3a Koe 6uUn npeaBuWAeH, OAHOCHO
fla rpee AOMaKMHCTBO npocTopuun. AnapartoT
He e HaMeHeT 3a KoMepuuWjanHu  Lenn.
Cekoja pasnunyHa ynotpeba pa ce cmeTa 3a
HecoofBeTHa ¥ 3aToa onacHa. lpownssogutenot
He MOXe Aa HOCKM OArOBOPHOCT 3a LITETW Kou
npousneryBaaT off HeCOOABETHa U HepasymHa
ynotpeba. HenountyBare Ha nHdopmaLumTe 3a
6e36efHOCT Ke ja HanpaBy HeBanupHa noetaTa
rapaHuuja 3a ypegor!

He Hanywrajte AomoT, Aofdeka anapatoT e
BKJlyYeH: ocurypajte ce f[eka Kiioya e BO
nonox6aTa NCK/byyeHo (ce ofHeCyBa 3a CTakJeH
rpejau 3a 6arba CO MeXaHNUKO yrpaByBake).
[pxeTe 3ananviBy NpeAmMeTH, Kako Meben, nepH1LY,
NOCTENHWHA, XapTuja, obneka, 3aBecM M C1. Ha
pacTojaHue o Hajmanky 100 cm ganeky of CTakneH
rpejay 3a barba.

He KopucTeTe ro ypefoTt Kaje LTO ce KopucTtat
VNY JyBaaT 3ananvBu MaTepuu (Ha nprmep: BO
651M3MHa Ha 3ananvBu racoBU WAV aepocosnm) -
NoCTOM MHOTY rosiema OnacHOCT Of eKcrniosuja
v noxap!

He BmeTHyBajTe 1 He fo3BONYyBajTe Tyfn Tena Aa
nagHe BO OTBOPWUTE 3a BeHTMNauuja (AOjAOBHU
VI MOjAOBHU), 6upejkn Toa Ke npepusBuKa
eneKTpUYeH yaap, noxap nunv gedekT Bo CTakNeH
rpejau 3a 6arba.



AnapaToT He e mnorofaH 3a opfrnedyBatbe Ha
XKMBOTHU, U WCTUOT € npeABMAEH CaMo 3a
omaluHa yroTpeba!

YyBajTe 1371€30T Ha MPOTOKOT Ha BO34yX
cnobofeH of npeameTn: 6apem Ha pacTojaHue
of 1 m npep neuykata. He po3sonysajte
BJIEryBareTO Ha CEKAKBY NMpegMeT BO OTBOPOT
3a BO34yX WU BO OTBOPOT 3a M3AYBHW racoBu,
6raejKkn Toa Ke Npean3BuKa CTpyeH yaap, noxap
WK OLUTETYBaH€ BO FPEjayuorT.

Hajuecta npuuvHa 3a nperpeBatbe e akymynauuja
Ha MOB U MpalMHa BO ypenoT. PegoBHO umcteTe
CO MpaBOCMyKanka BEHTUNALWMjCKMUTE OTBOPU, KaKo
npeA Toa 3afOSMKUTENHO FO UCKAYyYWTe anapaTtoT of
eneKTpMyHaTa Mpexa. [aseTe BeHTUNaTOpHaTa Neyka
uncTa.

Hukoraw He pgonupajte anapatoT CO BRaXHMW
paLie - MoCToM OMaCHOCT 3a KMBOTOT!

LTtekepoT Tpeba aa 6upe gocTaneH BO cekoe
BpemMe, 3a Aa MOXe MpUKNIy4yoKkoT pAa 6bupge
ocnobonyBaH npw notpeba MoxxHo nobp3o!H
Hukoraw He Breyete ro kabenot d¢nekc unu
CaMMOT ypeA Npu UCKNYyYyBakbe Of Mpexarta.

[a obpHaT BHMMaHue! M3pyBHMOT BO3AyX ce
3arpeBa 3a Bpeme Ha paborta (go noseke og 80°C).
He ro nokpueajte ypenoT. AKO e NoKpueH nma
OMacHOCT Of MperpeBake 1 ONacHOCT Of NoXKap
EnekTponHcTanaymata KOH Koja ce noBp3yBa
anapator Tpeba pa 6upe onpemeHa co
aBTOMAaTCKM OCurypay, npu WTO pacTojaHneTo
Mery KOHTaKTUTe Kora e UCKyyeH Tpeba aa buae
HajMmanky 3mMm.

3abpaHeTo e 3a3emjyBatbe! Mo pacnakyBake 1
npep ynotpeba, NpoBepeTe Aanyi MexaHWyKuTe
[leNoBM U CuTe HUBHW JopaToum ce BO fobpa
cocTojba. AKO MMaTe COMHeX, He Kopuctete
ro ypefoT M ce COBeTyBa CO KBalMduKyBaH
eneKkTpuyap.

AKO ypefoT He e BO pep wunv yHKUMOHMpPa
HenpaBWIIHO, 3anpeTe ro 1 He ro nonpaeajte. 3a
cMTe MOMpPaBKM KOHTAKTMpPajTe 3a MOMOLL KOH
CepBWCHVOT LieHTap 3a ycsiyra no npopabarta.
Camo Tamy Ke 3amMeHyBaaT HencripaBHaTa Aen co
OPUrMHANHN pe3epBHU TakBa. He noumTtyBameTo
Ha OBOj YC/IOB Ke ja KomnpomuTupa 6e3beaHocTa
Ha anapaTtoT.

AKO opnyunTe fa npectaHeTe Aa ro Kopuctute
anapaTtoT of OBOj TWM, Ce npenopayysa Aa ro
HanpaBuUTe HeynoTpebnvBY, Kako HamanyBare
KabenoT, OTKaKo CTe ro UCKNyunsie of mpexarta.
MpenopayyBa ce ywTe cuTe OMACHOCTU
MoBp3aHM CO ypepoT pa 6upat obesbeneHu,
0CO6€eHO 3a fiella Kou 6u mMoxene ga Kopucrtat
aMOPTM3NPAHNOT ypes (anapaTtoT) 3a urpa.

MakefoHCKMN

Hukoraw He ocTaBajTe HermoTpebHO anapaToT
BKJTyuYeH. VicknyueTe ro ofj CTpyja Kora Hema Aia ro
KOpUCTUTE MOAOITO BpeMe.

3a fa ce n3berHe onacHo nperpeBatbe Ha Kabenot
3a HarojyBatbe, ce npenopavysa LeflocHO Aa ce
pa3Buie Kabenot dnekc.

BHumaHune: He kopucteTe ro anapaTtoT co
nporpamaTtop, KOHTpa Wau [pyr ypepn Koj
aBTOMATCKU o BKIyyyBa 6uaejKum, ako anapaTot
e MOKPUeH WM HenpaBWSIHO MOCTaBeH MOCToMn
OMacHOCT of] NoXap.

CraBeTe KabenoT 3a HamojyBarbe, Ma fJa He
ro norpeyvyBa ABWXEHETO Ha JiyfeTo M Aa He
6uge cnyuysaat! Kopuctete camo opobpenun
NPOAOMKHN Kabnu, Kou ce NMorofHu 3a anapator,
O[JHOCHO MMaaT 3HaK 3a corilacHocT!

Kabenot 3a HanojyBatbe He Tpeba fa Brerysa Bo
[LONUp CO XeLUKM eNnoBy Ha anapaToT!

Hukoraw He nomecTyBajTe ypeaoT, Kako ro
BJleyeTe 3a KabenoT 1 He KopucTeTe KabenoT 3a
npeHecyBarbe Ha 06jekTu!

He 3aBpwu kabenot okony anapatot! He
KopucTeTe ro amapaToT CO HamoTaH Kaben -
oBa 0COOeHO BaxM 3a KOpuCTetbe Ha TamaH 3a
HaBuBatbe Ha Kaben!

He npekpLuyBajTe KabenoT 1 He ro BneyeTe Npeky
ocTpyn paboBy 1 He ro CTaBajTe Ha XeLIKN Naoymn
VN OTBOPEH oraH!

OB0j ypen e HaMeHeT CaMo 3a CylleHe Ha TEKCTUI
M3MUEH BO BOJa.

NAKYBAE

Mo oTnakyBatbe Ha anmapaTtoT, NpoBepeTe Aanu
NPV TPAHCMOPTOT He e OLUTETEeH 1 AaJIN € LIeSIOCHO
onpemeHn! Bo cnyyaj ga 6upae KOHCTaTMpaHO
owTeTyBarbe  WIM  HelenocHa  Wcropaka,
KOHTaKTMpajTe co Bawmot oBnacteH npopasau!
He ¢pnajte opurnHanHata kyTuja! Taa 61 moxena
[la ce KOpUCTY 3a YyBakbe 1 TPaHCMOoPT, 3a Aa ce
n36erHe olwTeTyBake of TpaHcnopToT!
OpnamweTo Ha ambanaxata Tpeba fa cTaHyBa
coopiBeTeH HauvH! [leliata Tpeba fja ce uyBa Aa He
cu Urpaat co nonmeTuNeHcKnTe Kecu!

MOHTUPAIE HA 31U

1.

Be Monume ocurypajte ce aeka 3MgoBuTe Ha MECTOTO
3a MOHTUpAHE Ha anapaTtoT ce 6e3 Xuuu, LeBKN 1
CAMYHO, 3a fja Ce ocuUrypa feKa anapartot Moxe Aa
6uae MOHTUpaH 6e36eHO Ha 31MAOT.

Ypenot e HameHeT WCKIYuyuBO 3a BEPTUKAHO
MOHTVpatbe Ha 3ug! 3abpaHeTo e Aa ce MOHTUpa Ha

noa wunuv TaBaH!

Huvikoraw He nocTtaByBajTe ypefoT AVPEKTHO nop
KOHTaKT!
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AnapaToT Mopa fAa Ce COCTaBuM U MoBp3e of
KBanuduKyBaH enektpuyap. VHcranaumjata Tpeba
fia 6uie M30NMpaHo of MOAHECYBareTo Ha CTpyja
npeg U3BpLLyBatbe Ha efleKTpruHaTa pabora.

CraBeTe MOTOHCKM Kabes, ma f[a He ro rorpedysa
LBVXKEHETO Ha NyreTo 1 fla He Guge cyyeH! Kopuctete
camo 006peH MPOAOIKHI Kabnu, KOy Ce MOroAHY 3a
anaparoT, OAHOCHO MMAAT 3HaK 3a co06pasHoCT!

MoroHckn Kaben He Tpeba fa Bnerysa Bo Aonup co
XKewKn fenosun Ha anapatoT!

BnesHn n n3nesHn oTtBOpM Ha anapaTtoT BO HUKOj
cnyyaj He Tpeba aa bugat 6nokmpanu! PactojaHneTo
nomery anapaToT ¥ TaBaHOT Tpeba Aa e Hajmanky
0.2m. OpanevyeHocT of ABeTe CTpaHW Ha ypeaoT
[0 31A0T e Hajmanky 0.25 m. PacTojaHneTo nomery
1301e30T 1 NoAOT € MUHUMYM 0.5 M.

MOHTAXA HA YPEAOT HA 317

1.

2.

V136epeTe 31z, Ha Koja Ma JOBOSTHO MeCTO

KopwucTeTe bywmnuua @6, 3a aa npobuete 4 oTBOpa
CO CfieiHVBe No3nLuK:

o

3.

56

90MM

Bo oBMe OTBOpU CTaBeTe WNUJKUTE of TopbuuKaTa
CO AOMONHUTENHN AOAATOLN.

MHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cknagupatbe

x4pcs

OTKkayeTe ja nnaHkaTa 3a 3akauyBarbe Of 3afHUOT
[len Ha ypefoT W CTaBeTe Ha rosuvuujata Ha fBata
wnwunka rope. ®ukcnpajTe ja nnaHkaTa 3a cycrneHsuja
Ha 31A0T CO ABe HaBPTKM ST4X35.

ST4%35MM
2pcs

CraBu fBata puntepa O4HOCHO BO NIEBVOT U AECHNOT
KaHas, 3aTerHeTe MM Kako KOPUCTUTE ABE HaBPTKM
ST3X10 (3abenexeTe no3uuujata Ha 3aBPTKN).

MoHTupajTe aBeTe Z 3arpagu 3a 3akauyBarbe Ha
3a[HVOT Aen Ha ypefoT npeky Ase HaBpTkum M4X8,
MOHTMPAjTe ManaTa 3aKayasnkara 3a Kpru Bo GUKCHUOT



KaHan v 3arnaBeTe NpeKky yetvpu 3aBpTku M4X16,
notoa WHCTanMpajte norosemata 3akavarkata 3a
Kpnn Bo GUKCHUOT KaHan W 3arnaBete npeky yetupu
3aBpTKM M4X16.

7. WHctanupajte ro ypefoT Ha MnaHKata  3a
3aKauyBatbe, 3aTerHete rm Asata wpada M4X10 op
[ecHaTa CTpaHa v fBaTa wpadpa M4X10 og nesata
CTpaHa, 3a Aa 3akflyuute ypeAoT (3a MOHTaxa ce
noTpe6Hu fBajua).

M4x10
4pcs

8. OuKcupajte Z-lWITUNKWTE 3a 3akavyyBame Ha 3V Ha
31J0T NpeKy ABe HaBpTKn ST4X35

SN
ST4%35
2pcs

9. KopwcTeTe Kpna 3a UnCTerbe Ha NOBpLUMHaTA.

MakefoHCKMN

Bn 6naropapvme wTo ro opbpasTe CTakieH rpejay 3a
6arba GH 200 W/ GH 200 BW. Mpwn npaBunHa ynotpeba
N Hera, Kako LITO e OMNWLIAHO BO OBWE WHCTPYKLUM,
anapaTtoT Ke BW 06e36eAM MHOTY TOAWHU KOPUCHO
dyHKLMOHMpatbe.

TEXHUYKN CRELUOUKALINA
Mogen GH 200 W/ GH 200 BW
HomuHaneH HanoH 220-240V~
HomuHanHa 50 Hz
dpekBeHUMja
HomunHanHa moKkHocT 2000W
Knaca Ha 3awTtnTa I
IP pejTuHr IPX4
Pauka 3a
AEWKW U
PAYKA 3A
NELWKWUPIA
Nuzrawse
Harope u
Craknes Hagony
naHen
CeHzop
1a Teno Konye 3a fonvp
—| @ "
!IEE;qgg} ﬁj
Mpukamkyeamwe
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m YNATCTBO 3A PAKYBAKE

CeHzop 3ronemysarbe MNocrasyBarbe Ha
3a Teno HaBpegHocTa pexumar
Hepena PTC 24H MocTasyBarbeHa
e nojecysar-eHa Tajmep nporpamMata

MOKHOCTa

1238567 gy
o

c ¥

fetektop | [peerse BKTyyeHo/
3a OTBOpPEH Ha nawenot/ prc cnpemHo
nposopel, NaHenot rpeetbe—
Hepenen  Hamanysare OTHPMBaRE norocygaine
Tajmep  HaBpepHocTta HA OTBOPEH i yokrocTa
MpoTue mpas nposopeL

EKPAH U KOMYUHbA

lpeerse Ha

MNpuknyyete ro Hanojysarbeto 220-240V~ 50Hz,
nputucHete ro konuyeto ON/OFF (0/1), wto ce Haora
Ha nesaTa CTpaHa Ha rpejayot 3a fa ro skayuue. Ke
cnywHeTe KpaTtok 3ByK ,D” EkpaHOT n Konuumata Ke
cseTat 10 cekyHAm.

3a fja ro UcKNyunTe anapaTtoT, MPUTUCHETE O KOMYeTo
ON/OFF (0/1) nOBTOPHO 1 OTCTPaHeTe ro LTeKepoT.

.ElonpeTe@ €[lHalll 3a ia ro BKAy4uTe rpeeHeTo.

3abenewka: Ceemnama Ha Kon4urama Ke ce
ucknyyam no 10 cekyHOU ako He ce u3spuwu
HUKakea onepayuja. Jonuparsemo Ha koe 6uso kon4ye
Ke 20 pedakmusupd céemjiomo Hd Konyemo.

[onpeTe NOBTOPHO 3a Aa ja ncknyumTe pyHKUMjaTa 3a
rpeere 1 Aa ro CTaBUTe anapatoT BO PeXxuMm Ha
MUpyBaHe.

3a6enewka: BeHmunamopom Ke npo0o/xu 0a

pabomu ywme 60 cekyHOU 3a 0a ja omcmpdHu
npeocmaHamama monsiuHa 8o anapamom nped 0a
ce U3KJTyyu.

1. nocraByBarbe Ha AeHOT N YacoT

Mpy npBa ynoTpe6a, vKoHaTa 9 ke Tpenka fa ro
MOTCETU KOPWCHWKOT Aa MM MOCTaBy [EeHOT 1 BPEMETO
npea Aa 3anovHe co pabora.

MpuTncHeTe ro konyeto
aKTVBMpaTe [OTepyBateTo Ha TanmepoT, uudpa 1 Ha
12345 6 7|ke Tpenka, gonperte ro nnn

3a 3 cekyHAu 3a ja ro

fa ro usbepete i eHOT KaTo 13bpaHata undpa ke Tpernka.

Ll,onpeTe ro 3a [a ro notBpAavTe rnoctaByBambeTO

Ha fdeHort. [oToa ofeTe Ha nNocTaBKaTta 3a BpemeTo,

Ke Tperka, gjonpere ro unm 3a fja usbeperte
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BpemeTo nomery 0-23, gonpete ro

Aa ro noTBpAvTe MOCTaByBakb€TO Ha BpeMeTo. MoToa
[}

ofjeTe Ha nocCTaBKaTa_3a MUWHYTUTE, ke Tpenka,

aonpete ro mnn 3apjarum V|36epeTe MUHYyTUTE

nomery 0-59. [onpete ro ha ro nortspaute

NnocCTaByBatb€TO Ha MUHYTUTE.

3a6enewka: [poepamama asmomamcku Ke ce
8pamMu Ha opuUHaIHUOM ekpaH no 10 cekyHOU, ako
He Ce U38pwu ohepayuja 3a peme Ha NOCMABY8arbemo.

2. Mpunaroaysare Ha MOKHOCTa

MokHocT  Mpukaxysatbe OyHKUWja
CO VKOHa
PTC 1800W [peerse Ha
rpeetbe npocropujata
co
BUCOKa
MOKHOCT
PTC 1100W [peerbe Ha
rpeetbe npocropujata
co
HMCKa
MOKHOCT
[peere 200W 3arpeBarbe Ha
Ha Kpna
naHenot
LlenocHa 1800W + [peerbe Ha
MOKHOCT ~ 200W npocTopujata
+ 3arpeBame
=2000W g’ Ha kpnu

® PTC rpeetrbe: [Jonpete ro@ Konyeto 3a Aa
ro BKIyuuTe anapatort. [lgeTte MKOHM** ce
ocsetneHn, PTC rpeerweTo paboTty co ronema
MOKHocT 1800W. [onpete ro efHaw pJa ro
npedpnnte Ha Mana MOKHOCT , buaejkn csetn
camo egHa I/IKOH&*.

® [peere Ha naHenot : [lonpete I'O efHall 3a
Aa BKy4uTe rpeeHeTo Ha naHenor.

@ MPEAYNPEAQYBAHKE: CmakneHama no8pwuHa u
u3siesom 3a 8030yx Ke cmaHam MHo2y Xewku. budeme
8HUMamesHu u uzbezHysajme 0a 20 donupame.

3. MocTaByBate Ha TeMnepartypara

OTKaKo Ke ce NocTaBW HanojyBameTo, fonpeTe ro @
I/Iﬂl/l@ 3a fla ja noctaBuTe TemrepaTyparta nomery
5-40°C . EKpaHOT 3a npukaxysarbe [ ke ce npomenu
cooggetHo. OTKako Ke ce MOCTaBM TemrnepaTypara,
nocTaBKaTa aBTOMATCKM Ke ce MOTBPAEN MO 5 CEKYHAN.



Kora TemnepatypaTa Ha OKoOnMHaTa Ke ja AOCTUTHe
roctaBeHaTa Temnepartypa, anapaTtoT Ke npectaHe Aa ce
3arpeBa.

Kora Temnepatyparta Ha oKonvHaTta Ke nagHe v ke 6uge
1°C NoHMCKa oy NocTaBeHarta, anapaToT Ke NPoAoIKY Aa
Ce 3arpeBa 3a fja ja 3aApXKu TemnepaTtypaTa Ha OKonMHaTa
Ha MOCTaBEHOTO HYBO.

@ 3a6enewka: [locmageHama memnepamypa mopa
0a 6ude nosucoka 00 meMnepamypama Ha OKoJIUHama.
Bo cnpomusHo anapamom Hema da noyHe 0d ce 3a2peaa.

4. MocTaByBale Ha HefleNleH pPeXMM Ha Tajmep -
ABTOMaTCKM CTapT

Bo pexnm Ha nofgroTBeHOCT AOMNpPETE rO KOMYeTo
3a fja ro npedpnnTe peXxnmMoT Ha pabota nomery P1- P2-
P3-P4-P5- UP, Toraw ro fonpete 3a fa ja notBpaute

nocTaBKaTa.

4.1. Pexumnte P1, P2, P3, P4, P5 ce craHbappHu
nporpamu 3a 6p30 NocTaByBare

3

R

wv
00:00-
24:00

4.2. Pexumor UP e HepenHa nocTaBka 3a Tajmep
3a ynobHOCT/NPOTMB 3aMp3HyBatbe, MOCTaBeHa oOf

KPajHUOT KOPVCHUK.

OTKako Ke ce aKTuMBMpa MocTaBkaTa Ha pexumoT UP ,

cnmka 1 (noHepenHvk) oa |12 3 456 7| n **

NoYHyBaaT Aa TPenkaar, ((m)) CBeTHyBa.

Mpumep 1 - nocmaseme edeH unu mpu (Makcumym)
8peMeHCKU once3u 3d HUBO Ha ydobHocm, a nomoa

ciedeme 2u Yyekopume Kako nooosy,

Jonpeme 20 @ unu @ LED

(1 -8uom pabomeH yac) u* mpenka. Jlonpeme 2o @

unu @ 0a 20 usbepeme spemMemo Ha 3aN0YHysarbe HA

npukaxysaree 1

1-suom pabomeH yac nomedy 0-23. Omkako Ke uzbepeme,

donpeme 20 0a 20 nomgpoume. Jonpeme 20 @3(2
0a 20 nocmasume epememo Ha 3aspwysare. Tozauwl 20

donpeme ‘ 0a ja nomepoume 1-eama nocmaska.

@ 3a6enewka: Mopa da 6ude Hajmasnky 14yac nodoney

00 8pemMemo Ha 3ano4Hyearoe

ce npegpna Ha npukaxysare 2 (2-emop
pabomeH 4ac), noemopeme 2u ucmume 4ekopu 00
1-euom pabomeH yac 3a 0a nocmasume MAkcumym 2
8peMeHCKU once3u cnoped sawume nompebu.

Omkako Ke 3a8pwiu edH0OHeBHOMO NocMagysarbe, C/IUKA

2 (8mopHuk)[1 2 3 4 5 6 7| no4yHyea Oa mpenka,
nosmopeme 2u ucmume 4Yekopu 3a 0a 20 nocmasume

pabomHomo epeme 3a cekojdeHod [1.2 3 4 § 6 7],

Mpumep 2 - [Jonpeme 20 dupekmHo Hamecmo @

unu @, moj OeH 0a ce ocmasu Ha ¢yHKyuja npomus

@ 3a6enewka: cexoj 4ekop mopa 0a ce 3aspwiu 80

POK 00 2 MUHYMU, U/IU ypedom asmomMamcKu Ke ussese 00
nocmaskama u ekpaHom Ke ce 8pamu Ha OpU2UHAIHUOM

3awTuta Of 3amMp3HyBale: arapartor OApPXKyBa
cTaHpapaHa cobHa Temnepatypa 5°C, 3a Aa cnpeum

® P1:uenopHeBeH KOMOPEH PEXNM
®  P2:onwT pexnm 3a cemejcTBOTO
® P3:KaHUenapucky pexxmum
®  P4: pexkum 3a KoMepLmjanHy NOBPLUMHA
® P5:cemeeH pexxum nNpu natyBHHe UM OTCYCTBO
Pa6oTteH pexum LED
v v Ly v
g £ £ 2 £
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YAo6GHOCT: yfgoGHO HMBO LWITO Ce MOCTUrHyBa CO
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npunarogyBatbe Ha MOKHOCTa M TemnepaTtypaTta Mo
notpeba. (YnatyBarbe Ha uekopu 2 u 3).

5. CeH30p 3a NpUCYCTBO

OTkako Ke ce noctaBu pexumoTr UP, pgeTekTopoT 3a
NpuCcycTBO Ke ce aKTMBMUpa BO WCTO Bpeme. MKoHaTa
() e cBetHe.

Kora Ke ce foCTurHe npeTxofHO NOCTaBEHOTO Bpeme Ha
HefenHNOoT TajMep, anapaTtoT Ke MouyHe Ja ce 3arpesa.
Bo TeKoT Ha npBuTE 15 MUHYTH, aKo He ce Hajae NuLe Bo
npoctopujata, anapaTtoT Ke npectaHe Aa ce 3arpesa u
Ke OCTaHe BO PEXMM Ha NoAroteeHocT. LLtom ceHzopoT
3a MPUCYCTBO Ke OTKpue AeKa BMernio nuue, anapartort
NMOBTOPHO Ke MOYHe [ja ce 3arpesa.

@ 3a6enewka: [lemekmopom 3a npucycmeo pabomu
camo 80 pexxum yoobHocm. He pabomu 8o pexxum npomus

3amp3Hysarve.

6. 24-yacoBeH Tajmep — aBTOMaTCKO UCKNy4YyBatbe

Bo pexum P1 ponpete ro 6p30 ABanaty 3a Aa ja
aKTUBMpaTe NoCTaBKaTa 3a 24-4aCoOBHMOT TajMep, MKOHa

@ MOYHYBaaT fla TPenkaart. ﬂ,onpeTe ro mnn

@ 3a fla ro noctaeuTe TajmepoT nomery 0 go 24. Ako
ja octaBuTe rnocrtaBkata 5 cekyHaw, b inpeCTaHyBa
[a Tpernka, @ npecTtaHyBa Aa Tpenka u Ke npoaoxkn
[la CBeTW, 1 AoTepyBarbeTo Ha TajMepoT e MOTBPAEHO.
ExpaHoT EIE AOC/NefHO Ke ja MpuKaKyBa Temnepatypa
Ha OKOMNMHaTa U Ke rv oabpojyBa NpeocTaHaTHTE YacoBM.

Co gonmparbe MOKeTe MOBTOPHO [a ja OTKaxkeTe
nocraBKaTa. EKpaHOT Ke npukaxe cobHaTa Temneparypa.

7. ®yHKUuMja 3a 3aKnyvyBatbe 3a Aela

Bo paboTteH pexum,

nonpete nonro@ n @ MCTOBPEMEHO 3a 3 cekyHAaN,
3a fla Ce aKkTMBMpa ¢yHKUMjaTa 3a 3aKnydyBarbe 3a
eua, Ke ce MpuKaxe ekpaHoT [ 1no nocTaByBareTO
1 Ke ce BpaTV Ha OPUIMHaNHWOT eKpaH Mo 5 cekyHau.
OcTaHaTTe OYHKUMU Ce HeBa)Keuku OTKaKo Ke ce
akTBMpa ¢yHKUMjaTa 3a 3aKnydyBake 3a pgeua. Kora
Ke ce fonpe KONueTo, eKPaHOT Ke Tpenka [ 1,3apaBe
noTtceT Aeka ¢yHKUMjaTa 3a 3aKnydyBatbe 3a feua e
AKTUBUPAHA 1 Ke Ce BPaTW Ha OPUrMHAJIHUOT eKpaH Mo
5 cekyHauW.

Co npopgomkeH gonup Ha @ n @BO NCTO Bpeme
3a 3 CcekyHAM MoXeTe fa ja oTKaxeTe dyHKUMjaTa 3a
3aK/yuyBatbe 3a Aela.

8 . DyHKLMja 3a BOCNOCTaByBatbe OTBOPEH
nposopeu:

60 MHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cknagupatbe

Bo koj 6uno pexum Ha pabota (6e3 ornen Ha dyHKUujaTa
NPOTYB 3aMp3yBatbe) ,

CO MPOJOIKEH AOMUP Ha 3a 3 cekyHAM MOXeTe fa ja
aKTMBYpATE NOCTAaBKaTa 3a OTBOPEH NMPO30peELl, CO TPerKatbe

Ha NKOHaTa Ha eKpaHoT.

Co npogomkeH fonup Ha . 3a 3 ceKyHAn MoxeTe fa ja
OTKaxeTe nocTaBkaTa buaejKkn nkoHata ncyesHyBa.

Bo pexumoT Ha BOCMOCTaByBatbe Ha OTBOPEH Mpo3opel,
anapatoT 3abenexyBa feka cobHaTa TemnepaTypa nara 3a
5°C 10 MMHYTV pofeka anapaToT ce 3arpeBa. YpefoT ke
CMeTHe [leka MOxebu VMa OTBOpeH nposopel U Ke ja
ctaptyBa dyHKuMjaTa 3a noctaByBame. Bo cnegHute 30
MUHYTY, aKo ce OTKpue fleka cobHaTa TemnepaTtypa e ucta
UMK MOHWCKa Off NMPETXOAHO, anapaToT Ke cMeTa Aeka 1Mma
OTBOpPEH Mpo3opel 1 Ke npecTaHe Aa ce 3arpesa. Bo ucto
Bpeme VKoHaTa ﬁ npectaHyBa fja TPenka 1 ocTaHyBa

3arasneHa 3a fja ro MoTCeTM KOPUCHUKOT fa ro 3aTtBopu
npo3opeLor.

Kora npo3opeLoT e 3aTBOpeH, AonpeTe ro , 3a fda
NPOAO0IKNA CO HOPMasiHa pa60Ta, MKOHaTa

OBTOPHO Ke

Tpenka.
9. Bpatete ru ¢pabpuukute noctaBku

Tpeba fa rv fonpe Konuukbata @ n @ BO MCTO Bpeme

ABanaT Bo paboTHa cOCToj6a, amapaTtoT Ke ce BpaTu Ha
NpBO6UTHNTE pabpUUKY MOCTABKM.

YNCTEHE HA OUNTEPOT

OunTepoT ce 3aragyBsa 3a Bpeme Ha ynotpeba.

VicknyueTe ro ypepoT, noToa OTCTpaHeTe ro GpuATepoT of
33/IHVOT Aien Ha ypepoT. McuncteTe ro GpuntepoT nog mnas
BOfja. 3a UNCTEHETO My He KopucTeTe rpybu nnu abpasvsHm
MmaTtepujanu, 6upejkn Tue MoxaT Aa ro owretat. [lotoa
ocTaBeTe GpUNTEPOT Aa Ce UCYLUN CaM.

Motoa cTtaBeTe noBTOpPHO  GUATEPOT  cnepejkn
HaBefieHNTe HacoKM (BMAeTe ja cnukaTta nogony).

MpuTucHeTe prNTEPOT [0 KPaj, Na Aia He MOXe Aa MpAaA.

3a6enewka: 1pso, co wpagyuzep, 3a 0a passojom
dsama wpaga ST3X10 00 ¢uamepom, nomoa
omcmpaeme 1e80mMo u 0eCHOMOo uaMpu.



SALWUTUTA OA NPETPEBAE

BrpageHata 3awTuta Of nperpesatbe aBTOMATCKU O
VCKJTydyBa amapaTtoT BO cCny4yaj Ha rpewka! Bo oBoj
cnyyvaj, WTekepoT Tpeba pAa 6upe OTKaueHWoOT of
KOHTAKTOT, @ KOHTpONuUTe noctaBeHn Ha "0" no KpaTka
¢dasa Ha napere, anapaTtoT MOBTOPHO € MOArOTBEH
3a ynotpeba (okony 10-15 muHyTn)! AKo rpelukata ce
NOBTOPY - KOHTaKTMpPajTe CO OBNaCTeH CePBYC BO BallaTa

nokauuja!

YNCTEHE

®  3af0/KNTEIHO MPBO WCKAy4YeTe ro anapartoT
Of} KNy4OT N M3BafeTe LWTeKep Of KOHTAKTOT Ha
3ugot. He kopucteTe abpasvBHM cpefcTBa 3a
yncrerbe!

® lcuncteTe  KyKMWITETO CO  BAIaXXHa  Kpna,
npaBoCMyKasnka uim yeTka.

® Hukoraw He ro noTtonysajTe ypefoT BO BOAA -
0ONacHOCT 3a XMBOTOT Of CTPyeH yaap!

® AKO 3a HeKoe Bpeme ypefoT HemMa [ja ce KopucTu,
Toj Tpeba Aa ce 3aWTUTM Of MNpPEKyMepHO
HanpalluBaHe W 3aragyBarbe, Kako ce BpaTu BO
HerosaTa OopuriHanHa ambanaxa.

® Hukoral He BarajTe TONon amapaTt BO Herosata

ambanaxa!

YnatcTBa 3a 3alUTUTa Ha XKMBOTHaTa cpepnHa

Crapute eneKTPUYHU anapatv COApXaT BpefHU
MmaTtepwjanu 1 nopaam Toa He Tpeba fa ce ucppnaart
3aefHo co 6uToBaTa ry6pe! Be monvme aa nomorHerte
CO aKTVBHWOT NPUAOHEC 3a 3aUyByBatbe Ha pecypcute

I V' <vBOTHaTa cpefvHa v fa obesbenute ypenoT BO

OpraHu3MpaHnTe W3KYMBaTeNHU MyHKTOBK (ako nma
TaKBu).

MakefoHCKMN
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BELANGRIJKE BESCHERMINGSMAATREGELEN EN
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN:

A AANDACHT:

Lees deze handleiding alvorens dit toestel te
gebruiken en bewaar het voor toekomstig
gebruik. Bij verandering van eigenaar, dient de
gebruikershandleiding te worden overgegeven
samen met het toestel.

AANDACHT: Kinderen onder 3 jaar moeten op
afstand worden gehouden tenzij ze onder constant
toezicht worden gehouden.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen enkel de knop
in/uit van het toestel gebruiken op voorwaarde
dat het toestel geinstalleerd en bereid normaal te
werken is en de kinderen onder toezicht waren
en hebben aanwijzingen gekregen van het
gebruik van het toestel op een veilige wijze en ze
begrijpen dat het gevaarlijk kan zijn.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel
in het stopcontact niet inschakelen, instellen,
schoonmaken  noch  gebruikersonderhoud
uitvoeren.

Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met fysieke,
zintuiglijke en mentale handicaps of met
onvoldoende ervaring en kennis, indien ze
onder toezicht zijn of aanwijzingen krijgen
van het veilige gebruiken van het toestel en
begrijpen het gevaar. De kinderen mogen met
het toestel niet spelen. Het schoonmaken en het
gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd
worden door kinderen die niet onder toezicht
zijn.

AANDACHT: Sommige onderdelen van dit
product kunnen heel hit worden en brandwonden
veroorzaken. Men moet bijzonder oppassen op
plaatsen, waar er kinderen en kwetsbare mensen

aanwezig zijn.

WAARSCHUWING: het toestel niet

bedekken om oververhitting te

vermijden!

Het toestel niet direct onder het

stopcontact plaatsen!

Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar
te voorkomen.

Alvorens het ventilatorkachel in te schakelen,
controleer of de op het etiket vermelde
elektrische spanning stemt overeen met de
elektrische spanning die tot uw woning geleverd
wordt. Het apparaat is alleen bedoeld voor het
voltage dat op het type-plaat staat aangegeven.

62 Gebruikers - en opslaghandleiding

® Glazen badkamer verwarmer GH 200 W / GH 200

BW moet gemonteerd worden in overeenstemming
met het normale handelsgebruik en conform de
wetgeving van het betreffende land (de EU-richtlijnen
betreffende de elektriciteit en de vereisten voor
bijzondere montage of plaatsen o.a. badkamers,
douche cabines (HD60364-7-701(IEC 60364-7- 701)).
Het apparaat is klasse Il en heeft bescherming tegen
opspattend water IPX4. Daardoor moet het toestel in de
ruimte 2 (volume 2) gemonteerd worden om het gevaar
te vermijden dat het controlepaneel (schakelaar en
thermoregelaar) van de ventilatorkachel aangeraken te
worden door een persoon die onder de douche of in de
badkuip staat. De minimale afstand ten opzichte van het
toestel tot een waterbron moet niet minder dan 1 meter en
het apparaat moet op de muur worden gemonteerd!

Dit toestel moet voor het beoogde doel gebruikt
worden, met name het toestel is bestemd voor
het verwarming van huiselijke ruimtes. Het
toestel is niet bestemd voor handelsdoeleinden.
leder verschillend gebruik wordt als onjuist en
derhalve gevaarlijk beschouwd. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor schade als gevolg van onjuist
en onredelijk gebruik. Het niet navolgen van de
veiligheidsaanwijzingen zal de opgenomen garantie
van het toestel ongeldig maken.

Uw woning niet verlaten wanneer het toestel
ingeschakeld is: zorg ervoor dat de schakelaar in
de uitgeschakelde positie staat en de thermostaat
staat in de minimum stand. Trek altijd de stekker
uit het stopcontact.

Brandbare voorwerpen als meubels, kussens,
beddengoed, papier, kleren, gordijnen enz.
moeten op een afstand ten minste 100 cm weg
van de glazen badkamer verwarmer zijn.

Het toestel niet gebruiken op plaatsen, waar
brandbare stoffen worden gebruikt of bewaard
(bijvoorbeeld: in de buurt van brandbare gazen en
aerosolen): er bestaat brand - of ontploffingsgevaar!
Geen harde voorwerpen in de (in- en uitgaande)
ventilatieopeningen insteken en  laten
binnenkomen, dit kan het apparaat beschadigen
of andere schade veroorzaken.

Dit toestel is niet bestemd voor veeteelt, maar
enkel voor thuisgebruik!



Houd de luchtuitlaat vrij van voorwerpen:
minstens 1 m voor de kachel. Zorg ervoor dat
er geen voorwerpen in de ventilatieopeningen
voor de in- en uitlaatlucht komen, aangezien dit
elektrische schokken, brand of schade aan de
kachel kan veroorzaken.

The meest voorkomende oorzaak voor
oververhitting is het stapelen van mos en
stof binnen het toestel. Maak regelmatig de
ventilatieopeningen schoon door een stofzuiger
te gebruiken en daarvoor moet het toestel
uitgeschakeld uit het stopcontact zijn. Houd de
ventilatorkachel schoon.

Het toestel nooit met natte of vochtige handen
aanraken: het kan levensgevaarlijk zijn!

Het stopcontact moet te allen tijde toegangbaar
zijn teneinde de stekker mogelijk snelst te
kunnen uitgeschakeld zijn indien nodig!

De stroomkabel of het toestel nooit trekken bij
het uitschakelen uit het stopcontact.

Let op! De uitgaande lucht wordt verhit tot meer
dan 80°C tijdens de werking van het toestel.

De elektrische installatie waarop het toestel
wordt aangesloten dient te zijn voorzien van een
automatische stop, waarbij de afstand tussen de
contacten in uitgeschakelde toestand minimaal 3
mm dient te zijn.

Aarding verboden! Controleer na het uitpakken
en voor gebruik of de mechanische onderdelen
en al hun accessoires in goede staat verkeren.
Gebruik het apparaat bij twijfel niet en raadpleeg
een gekwalificeerde elektricien.

Als het apparaat defect is of niet goed werkt,
stop het dan en repareer het niet. Neem voor
eventuele reparaties contact op met het After-
Sales Service Center voor hulp. Alleen daar zullen
ze het defecte onderdeel vervangen door een
origineel reserveonderdeel. Als u dit niet doet,
komt de veiligheid van het apparaat in gevaar.
Indien u besluit het toestel niet meet te
gebruiken, wordt aangeraden het onbruikbaar
te maken door de kabel af te snijden nadat u
deze uit het stopcontact uitgeschakeld heeft.
Er wordt aangeraden alle gevaren beveiligd te
worden die met het toestel verband houden, in
het bijzonder voor kinderen die het onbruikbare
toestel zouden gebruiken om ermee te spelen.
Laat het apparaat nooit onnodig ingeschakeld.
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u
het lange tijd niet zult gebruiken.

Om gevaarlijke oververhitting van het netsnoer
te voorkomen, wordt aanbevolen om het
netsnoer volledig te ontrollen.

Let op! Gebruik dit toestel met programmator,
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teller of ander toestel niet dit automatisch
het toestel in- en uitschakelt, want er bestaat
brandgevaar indien het toestel bedekt of onjuist
geplaatst is.

Plaats de stroomkabel zo dat deze het bewegen
van de mensen niet verhindert en niet opgetrapt
wordt! Gebruik enkel erkende verlengingskabels
die aan het toestel passen, met name die voor
een conformiteitsaanduiding voorzien zijn!

Het netsnoer mag niet in contact komen met hete
onderdelen van het apparaat!

Het toestel nooit verplaatsen door de kabel daarvan
te trekken en de kabel voor het vervoeren van
voorwerpen te gebruiken!

Wikkel het snoer niet om het apparaat! Gebruik het
apparaat niet met een opgerold snoer - dit is vooral
het geval bij gebruik van een kabelhaspel!

De kabel niet breken, deze niet door scherpe kanten
trekken en op hete platen of open vlam plaatsen!

Dit apparaat is alleen bedoeld voor het drogen van
textiel dat in water is gewassen.

VERPAKKING

Na het uitpakken van het toestel check of het niet
beschadigd door het vervoer werd en of het volledig
ingepakt is! Indien u schade of onvolledige levering
vaststelt, neem contact op met uw bevoegde
verkoper!

De oorspronkelijke doos niet weggooien! Deze
kan gebruikt worden voor het bewaren en het
vervoeren om beschadigingen tijdens het transport
te vermijden!

Het weggooien van het verpakkingsmateriaal moet
op geschikte wijze geschieden! Men moet oppassen
dat de kinderen niet met de zakken van polyethyleen
spelen.

WANDMONTAGE

1.

Zorg ervoor dat de wanden van de montageplaats
van het apparaat vrij zijn van draden, leidingen, enz.
om ervoor te zorgen dat het apparaat veilig aan de
wand kan worden gemonteerd.

Het apparaat is alleen bedoeld voor verticale
wandmontage! Het is verboden om het op de vloer of
het plafond te installeren!

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks onder een
stopcontact!

Het apparaat dient gemonteerd en aangesloten
te worden door een gekwalificeerde elektricien.
De installatie dient geisoleerd te worden van
het elektriciteitsnet voordat de elektrische
werkzaamheden worden uitgevoerd.

Leg het netsnoer zo dat het de beweging van mensen
niet belemmert en het niet getrapt wordt! Gebruik
alleen goedgekeurde verlengsnoeren die geschikt zijn
voor het apparaat, bijv. een keurmerk hebben!

Het netsnoer mag niet in contact komen met hete
onderdelen van het apparaat!
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De in- en uitlaatopeningen van het apparaat mogen
op geen enkele manier worden belemmerd! De
afstand tussen het apparaat en het plafond moet
minimaal 0,2 m zijn. De afstand van beide zijden
van het apparaat tot de muur is minimaal 0,25 m. De
afstand tussen de uitgang en de vloer is minimaal 0,5
m.

WANDMONTAGE VAN HET APPARAAT

1.

Kies een muur met voldoende ruimte

Min 0.5M

Gebruik een boor van @6 om 4 gaten te boren met de
volgende posities:

o

w

64

50

Steek de pluggen uit de zak met accessoires in deze
gaten.
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4

x4pcs

. Maak de ophangplaat los van de achterkant van het

apparaat en plaats deze in de positie van de twee
pluggen bovenop. Bevestig de wandmontageplaat
met twee ST4X35 schroeven.

ST4X35MM
2pcs

Plaats de twee filters respectievelijk in het linker en
rechter kanaal, draai ze vast met twee ST3X10 schroeven
(let op de positie van de schroeven).




6.

Monteer de twee Z-beugels ter ophanging van de
achterkant van hetapparaat door twee M4X8-schroeven,
monteer de kleine handdoekhouder in het gefixeerde
kanaal en bevestig hem met vier M4X16-schroeven,
monteer vervolgens de grote handdoekhouder in het
gefixeerde kanaal en bevestig hem met vier M4X16-
schroeven.

7.

8.

Monteer het apparaat op de ophangplaat, draai de twee
M4X10 schroeven aan de rechterkant en de twee M4X10
schroeven aan de linkerkant vast om het apparaat te fixeren
(er zijn twee personen nodig voor de montage).

M4X10
4pcs

Bevestig de Z-beugels aan de muur met twee ST4X35-
schroeven

Nederlands

9. Gebruik een handdoek om het oppervlak schoon te
maken.

Dank u voor de keuze van de Glazen badkamer verwarmer
GH 200 W/ GH 200 BW. Het betreft een product dat
biedt verwarming in de winter aan afhankelijk van de
betreffende behoeften aan gemakkelijke warmte in het
te verwarmen ruimte. Bij juiste exploitatie en zorg zal dit
toestel veel jaren voor een nuttige werking voor u zorgen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nominale spanning 220-240V~
Nominale frequentie 50 Hz
Nominaal vermogen: 2000W

Beschermingsklasse 1]

IP-waarde IPX4
HANDDOEK-

Handdoek-
HOUDER op en

A neer schuiven

Glazen éxfj

paneel

Aanwezigheids-

sensor "
Ogmy3[o0
LEERER

Touch-knop

Display

Gebruikers - en opslaghandleiding 65



GEBRUIKSAANWIJZING

PTC
vermogen
- Toename
. aanpass 24H
Aanwezig- ing in waarde i
heids-sensor mer
Week
Instellen van

Open
raam Wekelijkse . ON/STAND BY
d . o Paneel- Afnamein PTC
etectie  timer o )
verwar- _Waarde verwar-ming
Vorstbeveiliging ming Paneel;verwar- _vermogen
ming/ aanpassing
Open raam
detectie

DISPLAY EN KNOPPEN

Schakel de voeding 220-240V ~ 50Hz in, druk op de ON/
OFF (0/1) knop aan de linkerkant van de kachel om deze
aan te zetten. Een korte "D"-klank is te horen. Het display
en de knoppen lichten gedurende 10 seconden op.

Om het apparaat uit te zetten, druk nogmaals op de ON/
OFF (0/1) knop en verwijder de stekker.

Druk @eenmaal om de verwarming aan te zetten.

Opmerking: Het knoplampje gaat uit na 10

seconden als er geen actie wordt uitgevoerd. Door
een willekeurige knop aan te raken, kan de knopverlichting
opnieuw worden geactiveerd.

Druk@ nogmaals om de verwarming uit te schakelen
en het apparaat in de stand-bymodus te zetten.

Opmerking: De ventilator blijft nog 60 s draaien om
de restwarmte in het apparaat te verwijderen voordat
het wordt uitgeschakeld.

1. Datum en tijd instellen

Bij het eerste gebruik knippert het pictogram@ om
de gebruiker eraan te herinneren de datum en tijd in te
stellen voordat hij aan het werk gaat.

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
timerinstelling te activeren, cijfer 1 van
knippert, druk op @ of om de dag te kiezen,
waarbij het geselecteerde cijfer blijft knipperen. Druk op

om de daginstelling te bevestigen. Ga dan naar de

tijdinstelling, deze zal knipperen, druk op of
@ om de tijd tussen 0-23 te selecteren, druk op
om de tijdinstelling te bevestigen. Ga vervolgens naar de
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minuutinstelling, B3 knippert, druk op @ of Q om
de minuten tussen 0-59 te selecteren. Druk op @ om
de minuutinstelling te bevestigen.

Opmerking: Het programma keert automatisch

terug naar de oorspronkelijke weergave na 10
seconden als er geen actie wordt uitgevoerd tijdens het
instellen.

2.Vermogensaanpassing:

Ver- Display Functie
mogen met
pictogram
PTC hoogver- 1800W Kamerver-
mogen .
verwarming warming
PTC 1100W Kamerver-
laagvermogen .
verwarming warming
Paneelver- 200W Een handdoek
warming g' verwarmen
Vol vermogen 1800W + Kamerver-
200W
warming +
=2000W
’ handdoekver-
warming

® PTC verwarming: Druk op de knop@ om het
apparaat aan te zetten. Beide pictogrammen
* * branden, PTC verwarming werkt op een
hoog vermogen van 1800W. Druk @eenmaal
om over te schakelen naar met laag vermogen
terwijl slechts één pictogram* brandt.

® Paneelverwarming: Druk eenmaal om de
paneelverwarming te starten.

@ WAARSCHUWING: Het glazen opperviak en de
Juchtuitlaat worden erg heet. Wees voorzichtig en raak ze niet
aan.

3. Temperatuurinstelling

Zodra het vermogen is ingesteld, druk op of

om de temperatuur in te stellen tussen 5-40°C. Het display

zal naarmate veranderen. Zodra de temperatuur is

ingesteld, wordt de instelling na 5 seconden automatisch
bevestigd.

de
temperatuur bereikt, stopt het apparaat met verwarmen.

Wanneer de omgevingstemperatuur ingestelde

Wanneer de omgevingstemperatuur 1°C lager is dan de
instelling, zal het toestel de verwarming hervatten om
de omgevingstemperatuur op het ingestelde niveau te



houden.

@ Let op: De ingestelde temperatuur moet hoger zijn
dan de omgevingstemperatuur. Anders begint het
apparaat niet op te warmen.

4. Instelling wekelijkse timermodus - Automatische start

In de stand-bymodus druk op de knop om de
bedrijfsmodus te schakelen tussen P1- P2-P3-P4-P5- UP, en
druk vervolgens op @ om de instelling te bevestigen.

4.1. Modi P1, P2, P3, P4, P5 zijn de standaardprogramma's
voor snelle installatie

® P1:comfortmodus voor de hele dag
® P2:algemeen regime voor het gezin
® P3:kantoormodus
® P4:regime voor commerciéle ruimtes
® P5:gezinsmodus bij reizen of afwezigheid
x Bedrijfsmodus:
@
; v
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4.2. De UP-modus is een wekelijkse timerinstelling voor
comfort/antivries die door de eindgebruiker wordt
ingesteld.

Zodra de instelling van de UP -modus is geactiveerd, licht

figuur 1 (maandag) vanaf [1 2 3 4 5 6 7]en **
beginnen te knipperen, de indicator (()) licht op.

Voorbeeld 1- stel een of drie (maximaal) tijdbereiken in voor
het comfortniveau, volg dan de onderstaande stappen,

Nederlands

Druk op @ of @, LED El'! -display 1 (1ste werkuur) en

* knippert. Druk op @ of @ om de starttijd van het

1ste werkuur tussen 0-23 te selecteren. Eenmaal geselecteerd,

druk op om te bevestigen. Druk op @ om de eindtijd

in te stellen. Druk vervolgens op om de 1 ste instelling

te bevestigen.

@ Let op: Moet minimaal 1 uur later zijn dan de starttijd.

De LED EE schakelt over naar display 2 (2de werkuur),

herhaal dezeifde stappen vanaf het Iste werkuur om
maximaal 2 tijdbereiken in te stellen volgens uw behoeften.

Nadatdeinstellingvoorééndagisvoitooid, [1 2 3 4 5 6 17
begint afbeelding 2 (dinsdag) te knipperen. Herhaal dezelfde
stappen hierboven om de werktijd voor elke dag in te steflen

vanafl1.2 3 456 7],

Voorbeeld 2 - Druk op direct in plaats van @ of

@, om deze dag op de antivriesfunctie te laten staan.

@ Opmerking: Elke stap moet binnen 2 minuten worden
voltooid, anders verlaat het apparaat automatisch de
instelling en keert het scherm terug naar de oorspronkelijke
weergave.

Vorstbeveiliging: het apparaat handhaaft een standaard
kamertemperatuur van 5 °C om bevriezing te voorkomen.

Comfort: een comfortabel niveau bereikt door het
vermogen en de temperatuur naar behoefte aan te
passen. (Verwijzing naar stappen 2 en 3).

5. Aanwezigheidssensor

Zodra de UP-modus is ingesteld, wordt tegelijkertijd de
aanwezigheidsmelder geactiveerd. Het pictogram ((m))
zal oplichten.

Wanneer de ingestelde tijd op de weektimer is bereikt,
begint het apparaat op te warmen. Als er gedurende
de eerste 15 minuten geen persoon in de kamer is
aanwezig, stopt het apparaat met verwarmen en blijft
het in de stand-bymodus. Zodra de aanwezigheidssensor
detecteert dat er een persoon is binnengekomen, begint
het toestel weer op te warmen.

@ Let op: De aanwezigheidsmelder werkt alleen in de
comfortmodus. Het werkt niet in de antivriesmodus.

6. 24-uurs timer - automatische uitschakeling

In de P1-modus druk twee keer snel op in om deﬂ2lé_1l—
uurs timerinstelling te activeren, de pictogrammen Eiid
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en @ te beginnen te knipperen. Druk op @ of @ om

de timer in te stellen tussen 0 en 24. Als u de 5s-instelling
verlaat, B stopt te knipperen, 7 stopt te knipperen
en blijft branden, en de timerinstelling wordt bevestigd.
Het schermE. zal constant de omgevingstemperatuur

weergeven en de resterende uren aftellen.

U kunt de instelling annuleren door nogmaals op te
drukken. Het scherm toont de kamertemperatuur.

7.Kinderslot functie

In bedrijfsmodus,

gelijktijdig op @ en @ gedurende 3 seconden
drukken om de kinderslotfunctie te activeren, het scherm

zal [ ] weergeven na het instellen en terugkeren naar
het oorspronkelijke display na 5 seconden. De andere
functies zijn ongeldig zodra de kinderslotfunctie is
geactiveerd. Wanneer de knop wordt aangeraakt, zal
het scherm [ 1 knipperen om u eraan te herinneren dat
de kinderslotfunctie is geactiveerd, en zal na 5 seconden
terugkeren naar het oorspronkelijke display.

Door lange aanraking @ en @tegelijkertijd 3
seconden kunt u de kinderslotfunctie annuleren.

8. Functie“Open raam”:

In elke bedrijfsmodus (ongeacht de antivriesfunctie),

door op 3 seconden lang te drukken, kunt u de functie

) ) . ) g
“Open raam detectie” activeren, waarbij het pictogram IIl op
het scherm knippert.

Door op 3 seconden lang te drukken, kunt u de instelling
annuleren en het pictogram verdwijnt.

In de modus “Open raam detectie” detecteert het apparaat dat
de kamertemperatuur gedurende 10 minuten met 5°C daalt
terwijl het apparaat opwarmt. Het apparaat houdt er rekening
mee dat er een open raam is en start de setup-functie. Als in de
volgende 30 minuten wordt vastgesteld dat de
kamertemperatuur hetzelfde of lager is dan voorheen, zal het
apparaat oordelen dat er een open raam is en zal het stoppen
met verwarmen. Tegelijkertijd stopt het pictogram met
knipperen en blijft het

branden om de gebruiker eraan te herinneren het raam te
sluiten.

Wanneer het raam is gesloten, druk op om de normale
werking te hervatten, het pictogram knippert opnieuw.

9. Reset functie naar fabrieksinstellingen

Het moet de knoppen @ en @ tegelijkertijd tweemaal
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aanraken in de werkende staat, het apparaat keert terug naar

de oorspronkelijke fabrieksinstellingen.

HET FILTER SCHOONMAKEN
Het filter wordt vuil tijdens gebruik.

Schakel het apparaat uit en verwijder vervolgens het filter
van de achterkant van het apparaat. Reinig het filter onder
stromend water. Gebruik geen corrosieve of schurende
materialen om het schoon te maken, omdat deze het kunnen
beschadigen. Laat het filter vervolgens vanzelf drogen.

Plaats vervolgens het filter terug volgens de aangegeven
aanwijzingen (zie onderstaande afbeelding).

Duw het filter totdat het niet meer kan verschuiven.
OPMERKING: Gebruik eerst een schroevendraaier om

de twee ST3X10-schroeven uit het filter te schroeven en
verwijder vervolgens de linker- en rechterfilters.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

De ingebouwde oververhittingsbeveiliging schakelt het
toestel automatisch uit bij een storing! In dit geval moet
de stekker uit het stopcontact worden getrokken en de
bedieningsschakelaar in stand "0" worden gezet. Na een
korte periode van afkoeling is het apparaat klaar voor
gebruik (in ongeveer 10-15 minuten)! Als de fout zich blijft
voordoen, neem dan contact op met een geautoriseerd
servicecentrum in uw regio!

SCHOONMAKEN

® Schakel eerst het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact. Gebruik geen schuurmiddelen!

® Reinig de kast met een vochtige doek, stofzuiger
of borstel.

® Dompel het apparaat nooit onder in water - er
bestaat levensgevaar!

® Als het apparaat gedurende een bepaalde
periode niet zal worden gebruikt, moet het
worden beschermd tegen overmatig stof en
vervuiling door het terug te plaatsen in de



originele verpakking.
® Pak het hete apparaat in de verpakking!

INSTRUCTIES VOOR MILIEUBESCHERMING:

Elektrische apparaten die buiten gebruik

zijn, bevatten waardevolle materialen en

mogen daarom niet worden weggegooid
mmmmmm  Dinnenlandse  dommen!  Wij vragen u

vriendelijk om medewerking en actieve rol
in het behoud van natuurlijke hulpbronnen door: het
apparaat afvoeren naar de georganiseerde terugkoop
locaties (als die er zijn).
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POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI IN VARNOSTNA
NAVODILA:

A POZOR:

70

Preberite ta navodila, preden za¢nete uporabljeti
napravo, in jih shranite, da jih boste lahko
kadarkoli spet prebrali. Ce naprava zamenja
lastnika, mu morate navodila izro¢iti skupaj z
napravo.

POZOR: Otroci do 3 leta se ne smejo priblizevati
napravi, razen ¢e so pod stalnim nadzorom
odrasle osebe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko uporabljajo samo
gumb za vklop/izklop naprave, toda le ko je
naprava pravilno names¢ena in deluje normalno.
Pred tem je potrebno otroke nauciti varne
uporabe gumba in jim razloziti mozne nevarnosti
nepravilne uporabe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo priklapljati
naprave v vti¢nico, dolocati nastavitey, Cistiti
naprave ali jo vzdrzevati.

To napravo lahko otroci nad 8 letom starosti
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali
umskimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivim
znanjem in izku$njami, lahko uporabljajo samo,
Ce jih pri tem nadzoruje in daje navodila za
uporabo oseba, ki odgovarja za njihovo varnost!
Pazite, da se otroci ne igrajo z napravo.

POZOR: Nekateri deli naprave lahko postanejo zelo
vroci in povzrocijo opekline. Bodite pozorni, kadar
mimo nje hodijo otroci ali druge ranljive osebe.

OPOZORILO: da preprecite

pregrevanje naprave, je ne pokrivajte!

Nikoli ne postavljajte naprave neposredno pod
vti¢nico!

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Preden vklopite grelnik z ventilatorjem, preverite,
¢e elektricna napetost, navedena na etiketi z
informacijami, ustreza napetosti v vasem domu.
Naprava je zasnovana samo za napetost, ki je
navedena na tipski ploscici.

Stekleni grelec za kopalnico GH 200 W / GH 200
BW mora biti namescen skladno z normalno
trgovsko prakso in skladno z zakonodajo vase
drzave (direktiva o elektri¢ni energiji EO in zahteve
za posebne instalacije in lokacije (kopalnice ali
tusi) HD60364-7-701(IEC 60364-7- 701)).

Naprava spada v razred Il in ima zascito pred
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brizganjem vode IPX4. Zato ga morate namestiti
v prostor 2 (volume 2), kot kaze skica spodaj, da
se clovek, ki se kopa ali tusira, ne more dotakniti
nadzorne plosce (sitkala ali termostata). Minimalna
razdalja naprave do vodnega vira mora biti najmanj
1 m! Naprava mora biti obvezno namescena na steno.

Volume 3

Volume 2
J 2
= Volume 1
0 £
& ®
PRLLESL

i

Ta naprava se lahko uporablja samo skladno z
njenim namenom, t.j. ogrevanje bivalnih prostorov.
Naprava ni namenjena za gospodarske objekte.
Vsak drug nacin uporabe je nepravilen in zato tudi
nevaren. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe,
povzrocene z nepravilno in nespametno uporabo. Pri
neupostevanju varnostnih napotkov se garancijski
rok za napravo prekine.

Izklopite napravo, preden zapustite dom.
Prepricajte se, da je gumb na poziciji izklop in
termostat je v minimalnem polozaju. Vti¢ aparata
vedno izvlecite iz vti¢nice.

Ne priblizujte gorljivih predmetov (npr. pohistva,
blazin, odej, papirja, oblek, zaves...) na ve¢ kot 100
cm od grelnik z ventilatorjem.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer se
uporabljajo ali skladirajo vnetljive snovi (npr. v bliZini
vnetljivih plinov ali razprsil) - obstaja velika nevarnost
eksplozije in poZara.

Pazite, da v ventilacijske odprtine (vhodne in
izhodne) ne popadejo tujki in jih tudi sami ne
potiskajte notri, to lahko povzroc¢i poskodbe
aparata ali drugo skodo.

Naprava ni primerna za prostore, kjer se nahajajo
Zivali - uporablja se samo v bivalnih prostorih.
Naizhodu za zrak ne sme biti nobenih predmetov:
vsaj 1 m pred pecjo. V dovod ali odvod zraka ne
smete vnesti nobenih predmetov, saj to lahko
povzroci elektricni udar, pozar ali poskodbe
grelnika.

Najpogostejsi razlog, da naprava pregreje,
so prah in kosmi, ki se nabirajo v napravi. S
sesalcem redno (istite ventilacijske odprtine
- pred tem obvezno izkljuc¢ite napravo iz
elektricnega omrezja. Vzdrzujte cistoc¢o grelnika
z ventilatorjem.



Nikoli se ne dotikajte naprave z mokrimi ali
vlaznimi rokami - obstaja smrtna nevarnost.
Vti¢nica mora biti dostopna ves ¢as, da je mogoce
vtikalo po potrebi kar najhitreje izvleci!

Nikoli ne vlecite elektri¢cnega kabla ali naprave, ko
zelite izvleci vtikalo iz omrezja.

Pozor! Ko naprava deluje, se izhodni zrak segreva
(vec kot 80°C).

Elektricna napeljava, na katero je naprava
priklju¢ena, mora biti opremljena z avtomatsko
varovalko, pri kateri mora biti razdalja med
kontakti ob izklopu vsaj 3 mm.

Ozemljitev je prepovedana! Po razpakiranju in
pred uporabo preverite, ali so mehanski deli in
vsi njihovi priklju¢ki v dobrem stanju. Ce ste v
dvomih, naprave ne uporabljajte in se posvetujte
z usposobljenim elektri¢arjem.

Ce aparat ne deluje ali je v okvari, ga ustavite
in ga ne popravljajte. Za morebitna popravila
se obrnite na center za poprodajne storitve. Le
tam bodo okvarjeni del zamenjali z originalnim
nadomestnim delom. V nasprotnem primeru bo
ogrozena varnost naprave.

Ce se odlotite prenehati uporabljati to napravo,
priporocamo, da jo naredite neuporabno:
izvlecite kabel iz vti¢nice in ga prerezite.
Priporo¢amo tudi, da odstranite vse nevarnosti,
povezane z neuporabno napravo, Se posebno
pred otroci, ki bi se lahko igrali z njo.

Naprave nikoli ne puscajte vklopliene po
nepotrebnem. Ce ga dalj ¢asa ne boste
uporabljali, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju
napajalnega kabla, je priporocljivo, da napajalni
kabel popolnoma odvijete.

Pozor: ne uporabljajte te naprave s
programatorjem, tajmerjem ali z drugo opremo
za avtomaticni vklop greleca, saj lahko pride
do pozara, Ce je naprava pokrita ali nepravilno
postavljena.

Kabel naprave naj bo polozen tako, da ne moti
gibanja ljudi in se ga ne pohoja! Uporabljajte samo
odobrene elektricne podaljske, ki so primerni za to
napravo, t. ki imajo oznako skladnosti!

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vroc¢imi deli
naprave!

Nikoli ne prestavljajte naprave tako, da jo vlecete
za kabel in ne uporabljajte kabla za prenasanje
predmetov!

Ne ovijte kabla okoli naprave! Naprave ne
uporabljajte z navitim kablom - to velja zlasti za
uporabo bobna za navijanje kabla!

Ne prepogibajte kabla, ne vlecite ga preko ostrih
robov, ne polagajte ga na vroce plosce ali odprt

Slovensko

ogenj!
Ta naprava je namenjena samo susenju tekstila,
opranega v vodi.

OVOJNI MATERIAL

Ko izpakirate napravo, preverite, ¢e je pri prevozu
prislo do poskodb in ¢e imate vse dele! V primeru,
da vidite poskodbo ali je dobava nepopolna, se
povezite s pooblas¢enim prodajalcem!

Ne vrzite stran originalne skatle! Lahko jo
uporabljate za shranjevanje ali prevoz in se s tem
izognete poskodbam pri prevozu!

Embalazo odvrzite na primeren nacin! Pazite, da
se otroci ne bodo igrali s polietilenskimi vre¢ami!

MONTAZA NA STENO

1.

Prepricajte se, da na stenah mesta za montazo
naprave ni zic, cevi itd., da boste lahko napravo varno
namestili na steno.

Naprava je namenjena samo za navpi¢no stensko
montazo! Montaza na tla ali strop je prepovedana!l

Naprave nikoli ne postavljajte neposredno pod
vti¢nico!

Napravo mora sestaviti in prikljuciti usposobljen
elektricar. Pred izvedbo elektricnih del je treba
napravo izklopiti iz elektricnega omreZzja.

Napajalni kabel namestite tako, da ne ovira gibanja
ljudi in da nanj ne stopite! Uporabljajte samo
odobrene podaljske, ki so primerni za napravo, tj.
imajo oznako skladnosti!

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro¢imi deli
naprave!

Vstopne in izstopne odprtine naprave ne smejo biti
ovirane! Razdalja med napravo in stropom mora biti
vsaj 0,2 m. Razdalja med obema stranema naprave in
steno je vsaj 0,25 m. Razdalja med vticnico in tlemi
jevsaj0,5m.

NAMESTITEV NAPRAVE NA STENO

1.

2.

Izberite steno z dovolj prostora

Min 0.5M

Uporaba svedra @6, izvrtajte 4 luknje z naslednjimi
polozaji:
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vijakov).

3.

6. Z dvema vijakoma M4X8 namestite dva nosilca Z na
zadniji del aparata, namestite majhno drzalo za brisace
v in ga pritrdite s Stirimi vijaki M4X16, nato namestite
veliko drzalo za brisace v fiksni kanal in ga pritrdite s
stirimi vijaki M4X16.

4. Odklopite nosilno palico z zadnjega dela naprave 7. Enoto namestite na nosilno letvico, zategnite dva vijaka

in jo namestite na mesto dveh zaticev na vrhu. M4X10 na desni strani in dva vijaka M4X10 na levi strani,
Obesalno plosco pritrdite na steno zdvema vijakoma da pritrdite enoto (za namestitev sta potrebni dve osebi).
ST4X35. —

ST4X35MM
2pcs

5. Vstavite oba filtra v levi oziroma desni kanal in ju

" . .. 8. Pritrdite stenske Z-sklepke na steno z dvema
privijte zdvema vijakoma ST3X10 (upostevajte polozaj
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vijakoma ST4X35

SN

ST4%35
2pcs

9.

Zahvaljuiemo se vam, ker ste izbrali grelnik z

ventilatorjem GH 200 W/ GH 200 BW. To je izdelek, s
katerim se boste pozimi lahko greli glede na vase potreb
za dosego udobne toplote v ogrevanih prostorih. Ce
boste napravo uporabljali pravilno in skrbeli zanjo, kot
je opisano v navodilih, bo dolga leta pravilno delovala.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nazivna napetost 220-240V~
Nazivna frekvenca 50 Hz

Nazivha mo¢ 2000W
Zas¢itni razred 1l

Stopnja zas¢ite IP IPX4

Slovensko

DRZALO ZA
BRISACE

Drzalo za
brisace
Drsenje navzgor

= Dl:
\j in navzdol

Steklena
plosca
Senzor za
telo s Gumb na dotik
o2 :
Zaslon
NAVODILA ZA UPORABO
Senzorza Povecanje Naitavitev
Teden telo vrednosti nacina Nastavitev
dan P 2 rograma
Nastavitev casovnik prog

modi

1234567 o3
T %

Detektor Ogrevanje vkljuceno/
odprtega plose ) pripravljeno
okna Ogrevanje  ogrevanje
Tedenski Zmanjsanje ~ Plos¢/ PTC-
casovnik  vrednosti Zaznavanje . ctavitey
Proti odprtega moti
poledici okna
ZASLON IN GUMBI

Prikljucite na elektricno omrezje 220-240 V ~ 50 Hz in
pritisnite gumb ON/OFF (0/1) na levi strani grelnika, da ga
vklopite. Zaslisali boste kratek zvok "D". Zaslon in gumbi
se za 10 sekund prizgejo.

Ce zelite aparat izklopiti, ponovno pritisnite gumb ON/
OFF (0/1) in izvlecite vtic.

Tapnite @ enkrat in vklopite ogrevanje.

Opomba: Ce niizvedena nobena operacija, svetlobni

gumbi po 10 sekundah ugasnejo. Ce se dotaknete
katerega koli gumba, se lahko ponovno aktivira fucka
gumba.

Tapnite@in ponovno izklopite ogrevanje in pustite
aparat v stanju pripravljenosti.

Opomba: Ventilator bo pred izklopom deloval Se 60
s, da bo odstranil preostalo toploto v aparatu.
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1. Nastavitev dneva in ure

Ob prvi uporabi ikona @ bo utripala, da uporabnika
opomni, da nastavi dan in uro, preden nadaljuje z delom.

Pritisnite  gumb za 3 sekunde, da aktivirate
nal|123456°7

za izbiro dneva,

nastavitev casovnika, Stevilka 1
zacne utripati, tapnite @ ali

utripa.
nastavitev za dan. Nato pojdite na nastavitev ¢asa, HH
zacne utripati, tapnite ali da izberete ¢as med
0 in 23, tapnite za potrditev nastavitve ¢asa. Nato
5 za¢ne utripati, tapnite

izbrana Stevilka Tapnite da potrdite

pojdite v nastavitev minut

ali da izberete minute med 0 in 59. Tapnite
@ , za potrditev nastavitve minut.

Opomba: Program se po 10 sekundah samodejno
vrne na prvotni zaslon, ¢e med nastavitvijo ne
izvedete nobene operacije.

2. Nastavitev moci

Napajanje  Zaslonz Funkcija
ikono
PTC 1800W Ogrevanje
ogrevanje prostora
z visoko
mocjo
PTC 1100W Ogrevanje
ogrevanje prostora
zmajhno
mocjo
Ogrevanje 200W g Ogrevanje
plos¢ _' brisac
Polna 1800W + Ogrevanje
mo¢ 200W prostorov
=2000W + ogrevanje

brisac

® PTC ogrevanje: Tapnite@ gumb za vklop
naprave. Obe ikoni* * svetita, PTC ogrevanje
deluje pri visoki moc¢i 1800 W. Tapnite @ enkrat
in preklopite na nizko mo¢ , pri cemer samo ena
ikona 3 se prizge.

® QOgrevanje plosce:Tapnite enkrat, dazacnete
segrevati plosco.

& OPOZORILO: Steklena povrsina in izhod za zrak
bosta zelo vroca. Bodite previdni in se ga ne dotikajte.

3. Nastavitev temperature

Ko je mo¢ nastavljena, tapnite @ ali za nastavitev

temperature med 5 in 40°C. Zaslon M se ustrezno
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spremeni. Ko nastavite temperaturo, se nastavitev po 5
sekundah samodejno potrdi.

Ko temperatura okolice doseZe nastavljeno temperaturo,
enota preneha z ogrevanjem.

Ko se temperatura okolice znizZa in je za 1°C nizja od
nastavitve, bo enota nadaljevala z ogrevanjem, da bi
ohranila temperaturo okolice na nastavljeni ravni.

Opomba: Nastavijena temperatura mora biti visja
od temperature okolice. V nasprotnem primeru se naprava
ne bo zacela segrevati.

4. Nastavitev nacina tedenskega ¢asovnika -

Samodejni zagon

V nacinu pripravljenosti tapnite , za preklop nacina
delovanja med P1- P2-P3-P4-P5- UP, nato tapnite ,
za potrditev nastavitve.

4.1. Nacini P1, P2, P3, P4, P5 so privzeti programi za
hitro nastavitev.

® P1:celodnevni nacin udobja
®  P2:splosni druzinski nacin
® P3:pisarniski nacin
® P4:nacin za komercialna obmocja
® P5: nacin skrbi za druzino na potovanju ali v
odsotnosti
Nacin delovanja
3 3 3 3 3
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4.2. Nacin UP je tedenska nastavitev casovnika za
udobje/proti zmrzovanju, ki ga nastavi kon¢ni uporabnik.



Ko je omogocena nastavitev nacina UP se na sliki 1

(ponedeljek) * * za¢ne utripati,
((e)) se prizge.

Primer 1 - nastavite eno ali tri (najvec) ¢asovni razponi
ravni udobja, nato pa sledite naslednjim korakom,

Tapnite @ ali @, LED E'! zaslon 1 (1. delovna ura)
in * utripata. Tapnite@ ali @ za izbiro zacetnega

casa 1. delovne ure med 0 in 23. Ko ga izberete, tapnite

za potrditev. Tapnite @ za nastavitev kon¢nega

casa. Nato tapnite , za potrditev 1. nastavitve.

@ Opomba: Mora biti vsaj 1 uro daljsi od casa zacetka

LED EE prikaZe zaslon 2 (2. delovna ura), ponovite enake
korake od 1. delovne ure in nastavite do 2 ¢asovni razponi
glede na vase potrebe.

Ko je nastavitev za dan koncana, slika 2 (torek)
1234567
korake za nastavitev delovnega ¢asa za vsak dan v letu

1234567,
Primer 2 - Tapnite neposredno namesto @ ali@

, ta dan pustite v funkciji proti zmrzovanju.

zacnete utripati, ponovite zgornje

@ Opomba: Vsak korak je treba dokoncativ 2 minutah,
sicer bo naprava samodejno zakljucila nastavitev in zasfon
se bo vrnil na prvotni prikaz.

Zascita pred zmrzovanjem: naprava vzdrzuje privzeto
sobno temperaturo 5°C, da prepreci zmrzovanje.

Udobje: raven udobja, ki jo dosezZete s prilagajanjem
moci in temperature po potrebi. (Glej korak 2 in 3)

5. Senzor prisotnosti

Ko je nastavljen nacin UP, se hkrati aktivira tudi detektor
prisotnosti. Ikona ((m)) se prizge.

Ko se iztece nastavljeni ¢as na tedenskem casovniku,
se naprava za¢ne segrevati. Ce v prvih 15 minutah v
prostoru ni nobene osebe, se naprava preneha ogrevati
in ostane v nacinu pripravljenosti. Ko senzor prisotnosti
zazna, da je vstopila oseba, se naprava za¢ne ponovno
ogrevati.

@ Opomba: Detektor prisotnosti deluje samo v nacinu
udobja. Ne deluje v nacinu proti zmrzovanju.

6. 24-urni casovnik - samodejni izklop

Slovensko

nastavitev 24-urnega casovnika, ikona §dE in

V nagin P1 tapnite dvakrat hitro ilr]lrﬁktiviraé%g

zaCneta utripati. Tapnite ali , Za nastavitev
¢asovnika med 0 in 24. Ce pustite nastavitev 5 sekund,
preneha utripati, @ preneha utripati in $e naprej
nastavitev casovnika pa je potrjena. Zaslon

E" stalno prikazuje temperaturo okolice in odsteva

preostale ure.

S tapkanjem lahko ponovno prekli¢ete nastavitev.
Na zaslonu se prikaze sobna temperatura.

7. Funkcija zaklepanja za otroke

V delovnem nacinu,

tapnite in zadrzite @ in @ hkrati 3 sekunde, da
aktivirate funkcijo zaklepanja za otroke, na zaslonu se

prikaze [ ] po nastavitvi in se po 5 sekundah vrne na
prvotni zaslon. Ko je aktivirana funkcija zaklepanje za
otroke so druge funkcije neveljavne. Ko se dotaknete
gumba, zaslon utripa [ 1 in vas opomni, da je funkcija
zaklepanja za otroke aktivirana, in se po 5 sekundah vrne
na prvotni zaslon.

Tapnite in zadrzite @ in @ funkcijo zaklepanja za
otroke lahko preklicete za 3 sekunde.

8. Funkcija ugotavljanja odprtega okna:

V vsakem nacinu delovanja (ne glede na funkcijo proti
zmrzovanju),

tapnite in zadriite za 3 sekunde in lahko aktivirate
vzpostavitev ugotavljanja odprtega okna, pa ikona d b

zaslonu utripa.

Tapnite in zadrzite za 3 sekunde in lahko preklicete
nastavitev, pa ikona ni aktivna.

V nacinu ugotavljanja odprtega okna naprava zazna, da se
temperatura v prostoru med ogrevanjem za 10 minut zniza
za 5 °C. Naprava oceni, da je okno morda odprto, in sprozi
funkcijo ugotavljanja. Ce v naslednjih 30 minutah zazna, da je
temperatura v prostoru enaka ali nizja kot prej, naprava oceni
da je okno odprto, in preneha z ogrevanjem. Hkrati ikona
spreneha utripati in $e naprej sveti, da uporabnika

opomni, naj zapre okno.

Ko je okno zaprto, tapnite za ponovno vzpostavitev
normalnega delovanja, saj pa ikona bo ponovno
utripala.

9. Obnovitev tovarniskih nastavitev

V delovnem stanju se mora dvakrat dotakniti gumbov @
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in @hkrati, naprava se bo vrnila v prvotne tovarniske
nastavitve.

CISCENJE FILTRA

Filter se umaze med uporabo.

Izklopite napravo in nato odstranite filter z zadnjega dela
naprave. Filter ocistite pod teko¢o vodo. Za ciscenje ne

uporabljajte jedkih ali abrazivnih materialov, saj ga lahko
poskodujejo. Nato pustite filter, da se sam posusi.

Nato ponovno namestite filter v skladu z navodili (glejte
spodnjo sliko).

Filter pritisnite do konca, da se ne more premakniti.

Opomba: Najprej z izvijacem odvijajte dva vijaka
ST3X10 s filtra, nato odstranite levi in desni filter.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Vgrajena zascita pred pregrevanjem samodejno izklopi
aparat v primeru napake! V tem primeru je treba vti¢
izvleci iz vti¢nice in krmilnike nastaviti na "0" Po kratki
fazi ohlajanja je naprava ponovno pripravljena za
uporabo (priblizno 10-15 minut)! Ce se napaka ponovi, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo na vasi lokaciji!

CISCENJE

® Poskrbite, da napravo najprej izkljucite iz stikala in
izvleCete vtic¢ iz stenske vti¢nice. Ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil!

® Ohidje ocistite z vlazno krpo, sesalnikom ali
krtaco.

® Naprave nikoli ne potopite v vodo - obstaja
nevarnost za zivljenje!

o (e naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, jo
zas(citite pred prekomernim prahom in umazanijo
tako, da jo shranite v originalno embalazo.
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Nikoli ne shranjujte toplega aparata v embalazi!

NAVODILA ZA VARSTVO OKOLJA

Elektri¢ni aparati, ki niso v uporabi, vsebujejo
dragocenosti materiala in jih zato ne smete zavreci
domaci bedaki! Vljudno vas prosimo za sodelovanje in
aktivno vlogo pri ohranjanju naravnih virov z oddajo

I  2parata v organiziran odkup lokacije (¢e obstajajo).



VAZNE SIGURNOSNE MJERE:

A OPREZ:

Procitajte ove upute prije koristenja ovog
uredaja i drzati ove upute za buducu uporabu.
Pri promjenivlasnika, upute moraju se prenosi
zajedno s aparatom.

OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju
se drzati na udaljenosti, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu
koristiti samo dugme uklj. / Isklj jedinice, pod uvjetom
da je uredaj instaliran i spreman za normalan rad i
ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu
uporabu na siguran nacin i razumiju da to moze biti
opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju
da ga ociste ili da izvode korisnicko odrzavanje.
Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece
u dobi nad osam godina i od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su one pod nadzoromiili upucene
u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Ci$¢enje
i korisnicko odrzavanje ne treba biti u¢injeno od
strane djece bez nadzora.

OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati
vrlo vruci i uzrokovati opekline. Tamo gdje su
prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

Uredaj ne bi trebao biti postavljen

neposredno ispod kutije utikaca!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvodac, njegov
servis ili slicno kvalificirane osobe moraju ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ukljuc¢ivanja ventilatorske peci, provjerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektricne mreze u domu
(ofisu). Uredaj je namijenjen samo za odredeni na
njegovoj tipskoj plocici napon.

Staklena grijalica za kadu GH 200 W / GH 200
BW mora biti montirana u skladu s normalnom
komercijalnom praksom te u skladu sa
zakonodavstvom u zemlji (direktive za elektri¢nu
struju EO Zahtjevi za posebne instalacije ili
prostore uklju¢ujuci kupaonicama ili prostorima
za tusiranje HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)).
Uredaj je klasa Il i je zasti¢en od prskanja vodom
IPX4. Zbog ove cCinjenice on mora biti instaliran
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u prostoru (volume) 2 kako bi se izbjeglam
mogucnost od ove kontrolne ploce (prekidac i

termoregulator) ventilatorske pec¢i moze doci
osoba koja je pod tusem ili u kadi. Minimalna
udaljenost od aparata na izvor vode ne smije
biti manja od jednog metra, a uredaj mora biti

montiran na zidu!
J 2N
II

Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje
moze se smatrati nepravilnim i stoga opasnim.
Proizvoda¢ ne moze biti odgovoran za Stete
nastale nepravilnim i nerazumnim upotrebama.
Nepridrzavanje sigurnosne informacije ce
izgubiti jamstvo aparatal

Ne izlazite iz kuce dok je uredaj ukljucen:
pobrinite se da je klju¢ u isklju¢enom polozaju, a
termoregulator je u minimalnom polozaju. Uvijek
iskljucite utikac aparata iz uti¢nice.

Drzite zapaljive predmete, kao $to su namjestaj,
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na
udaljenost daleko od ventilatorske peci najmanje
100 cm.

Ne koristite uredaj u podru¢jima gdje se koriste
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj
u podru¢jima sa zapaljivom atmosferom (npr.
u blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji
velika opasnost od eksplozije i pozaral

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti
da popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili
odlazni), jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili
druga ostecenja.

Uredaj nije prikladan za gajenje zivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabu!

Drzite izlaz zra¢nog protoka slobodan od
objekata: barem na udaljenosti od 1 m ispred
peci. Sprijeciti ulazak bilo kakvih predmeta u
otvoru za ulazni zrak ili u otvoru izlazni zrak, jer ¢e
to dovesti do strujnog udara, pozara ili ostecenja
na grijac.

Najces¢i uzrok pregrijavanja je akumulacija vlaknai

Volume 3

Volume 2

2.25m
3m

/
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prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao $to je prethodno potrebno iskljucili
aparat.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim
rukama - postoji opasnost po zivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem
trenutku, da bi moglo da se utikac oslobodi sto
je prije moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam
aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.
Obratite paznju! Izlaz zraka se zagrijava za vrijeme
rada (vise od 80°C).

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven,
imaopasnost od pregrejanja.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i
prije uporabe, provjeriti sve mehanicke dijelove
i njihove uredaje da su u dobrom stanju. Ako
imate bilo kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i
konzultirajte kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite
ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima
se konzultirajte svom servisnom centru za
poslije-prodajnu  uslugu. Samo tamo (e
zamijeniti oSteceni dio s originalnim rezervnim.
Nepostivanje ovog uvjeta bi ugrozilo sigurnost
aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuc¢a se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon isklju¢ivanja iz mreze.
Takoder se preporucuje sve opasnosti povezane
s aparatom da budu zasti¢ene, posebno za
djecu koja bi mogla koristiti amortizirani aparat
(uredaj) za igru.

Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Iskljucite ga iz uticnice kada necete ga koristiti
dulje vrijeme.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje.

Oprezz  Nemojte koristiti ovaj wuredaj sa
programerom, timerom ili bilo koji drugim
uredajem koji ga automatski uklucuje jer ako je
uredaj pokriven ili pogresno postavljen postoji
opasnost od pozara.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!
Kabel za napajanje ne smiju doci u dodir s vru¢im
dijelovima aparata!

Nikada ne pomicite uredaj povlacenjem za kabel

Upute za uporabu i skladistenje

i ne koristite kabel za nosenje predmeta!

Ne omotajte kabel oko aparata! Nemojte koristiti
aparat s omotanim kablom - to se posebno
odnosi na koristenje bubnja za namatanje kabela!
Nemojte razbijati kabel i povucite ga preko
ostrih rubova i stavite ga na toplom tanjuru ili na
otvorenoj vatri!

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuc¢ivo za susenje
tkanina oprane u vodi.

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni!
U slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna
isporuka, obratite se ovlastenom prodavacu!
Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo
se koristiti za skladistenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevoza!

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajudi nacin.

MONTIRANJE NA ZID

1.

Molimo pobrinite se da su zidovi na mjestu za montazu
uredaja bez Zica, cijevi, itd, kako bi se osiguralo da se
uredaj moze sigurno montirati na zid.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za vertikalnu montazu
na zidu! Zabranjeno je montiranje na podu ili na stropul!
Nikada ne stavljajte uredaj izravno pod uti¢nicom!
Aparat mora biti sastavljen i spojen od strane
licenciranog elektricara. Instalacija mora biti izolirana
od opskrbe elektricnom energijom prije obavljanja
elektricnog rada.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite samo
odobrene produzne kabele koji odgovaraju uredaju,
odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Energetski kabeli ne smiju doc¢i u dodir s vruéim
dijelovima uredaja!

Ulazni i izlazni otvori jedinice na bilo koji nacin ne bi
trebalo biti zaklonjeni! Udaljenost izmedu uredaja i stropa
treba biti najmanje 0,2 metara. Udaljenost od obje strane
uredaja do zida je najmanje 0,25 metara. Udaljenost
izmedu izlaza i poda iznosi najmanje 0,5 metara.

MONTAZA UREDAJA NA ZID

1.

Odaberite zid, koji ima dovoljno prostora
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slijedec¢im poloZajima:
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i

3. U tim otvorima postavite klinove iz vrecice s

dodatnim priborima.

% Min 0.5M

Koristenje @6 busilicu, da biste izbusili 4 otvora sa

4. Odvojite ploc¢icu za vjeSanje sa straznje strane
uredaja i stavite istu na poloZaju klinova na vrhu.

STAX35MM
2pcs

5. Stavite dva filtera, odnosno u lijevom i desnom kanalu,
zategnite ih pomocu dva vijka ST3X10 (zabiljezite

m@ polozaj vijaka).

TE

,&‘ )

6. Montirajte dvije Z zagrade za vjesanje na straznji dio
uredaja pomocu dva vijka M4X8, montirajte mali
ru¢nik u fiksnom kanalu i uvrstite ga pomocu cetiri

vijka M4X16, a zatim montirajte veliki ru¢nik u fiksnom
kanalu i u¢vrstite ga pomocu cetiri vijka M4X16.

x4pcs

Fiksirajte plodicu za vjelanje na zid s dva vijka 7. Montirajte uredaj na plocicu za vjesanje, pritegnite

ST4X35.

Bosnia i Herzegovina

dva vijka M4X10 s desne strane i dva vijka M4X10 s
lijeve strane kako biste pri¢vrstili uredaj (za montazu
potrebne su dvije osobe).
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8. Fiksirajte Z-zagrade za vjesanje na zidu pomocu dva

vijka ST4X35

9. Koristite krpu za ¢is¢enje povrsiine.
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ST4%35
2pcs

Zahvaljujemo da ste odabrali staklena grijalica za kadu GH
200 W/ GH 200 BW. Uz pravilnu uporabu i njegu kao $to je
opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo godina
korisnog rada.

TEHNICKE SPECIFIKACLJE

Model GH 200 W / GH 200 BW
Nazivni napon 220-240V~
Nazivna frekvecija 50 Hz

Nazivna snaga 2000W

Klasa zastite 1]

IP ocjenivanje IPX4

Drzaé za
rucnike
DRZAC ZA
RUCNIKE
Klizanje prema
gore i dole
Stakleni panel
Tielesni senzor Dodirni gumb
0.
oaigagg ]
Prikaz
UPUTE ZA KORISTENJE
Telesni Povecanje  Postavljanje
senzor vrijednosti nacina rada
Tiedan i pic 24H Postavljanje
i prilagodba
fden mjerad programa
snage

vremena

1234567 g3

Grijanje
Detektor Tiedni panela
otvorenih mjerag Smanjenje
prozora vremena vrijednosti

Grijanje UKLJUCENO/
panela/ PTC SPREMNO
Otkrivanje Grijanje -
otvorenog Postavka

Protiv zaledivanja prozora  shage



ZASLON I TIPKE

Ukljucite napajanje 220-240V~ 50Hz, pritisnite tipku ON/
OFF (0/1), koja se nalazi na lijevoj strani grijaca da biste ga
ukljugili. Cut ¢ete kratak zvuk,D" Zaslon i tipke ¢e svijetliti
10 sekundi.

Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite tipku ON/OFF
(0/1) i izvucite utikac.

Dodirnite@ jednom da biste ukljucili grijanje.

Napomena: Svjetio tipke ce se ugasiti nakon 10
sekundi ako se ne izvrsi nikakva operacija . Dodirivanje
bilo koje tipke moZe ponovno aktivirati svjetlo tipke.

Dodirnite@ jos jednom kako biste iskljucili grijanje i
zadrzali uredaj u stanju pripravnosti.

Napomena: Ventilator ¢e nastaviti raditi jos 60 s kako
bi uklonio preostalu toplinu unutar uredaja prije
iskljucivanja.

1. Postavite dan i vrijeme

Prilikom prve upotrebe, ikona @ ce treptati kako bi
podsjetila korisnika da postavi dan i vrijeme prije pocetka
rada.

Pritisnite tipku na 3 sekunde kako biste aktivirali
postavku mjeraca vremena, brojka 1 od
ée treptati, dodirnite ili za odabir_dana,
odabrana znamenka c¢e treptati. Dodirnite @ za
potvrdu postavke dana. Zatim idite na podesavanje sata,
i4H treperit ¢e, dodirnite ili za odabir vremena
izmedu 0-23, dodirnite za potvrdu postavke vremen.

Zatim idite na postavku minuta, g treperit ¢e, dodirnite

o]}
ili za odabir minuta izmedu 0-59. Dodirnite
@ za potvrdu postavljanja minuta.
Napomena: Program ce se automatski vratiti na
izvorni zaslon nakon 10 sekundi, ako se tijekom
postavijanja ne izvrsi nikakva operacija.

2. Podesavanje snage

Snaga Zaslon s Funkcija
ikonom

PTC grijanje  1800W Grijanje sobe
velike snage
PTC grijanje  1100W Grijanje sobe
male snage
Grijanje 200W Zagrijavanje
panela g’ ruc¢nika

Bosnia i Herzegovina

1800W
+200W

.
2000W

® PTCgrijanje:Dodirnite @ tipku, da biste ukljucili
uredaj. Obije ikone* * su osvijetljene, PTC
grijanje radi velikom snagom 1800W. Dodirnite
jednom za prebacivanje na nisku snagu , tada

svijetli samo jedna ikona *

Puna mo¢

ruc¢nika

® Grijanje panela: Dodirnite jednom, za
pokretanje grijanja panela.

& UPOZORENJE:Staklena povrsina i izlaz zraka bit ce
jako vruci. Budite oprezni i izbjegavajte dodirivanje.

3. Podesavanje temperature

Nakon $to je napajanje postavljeno, dodirnite @ ili

za postavljanje temperature izmedu 5-40 °C . Zaslon 35
ce se u skladu s tim promijeniti. Nakon $to je temperatura
postavljena, postavka ¢e se automatski potvrditi nakon
5s.

Kada temperatura okoline dosegne zadanu temperaturu,
uredaj e prestati grijati.

Kada temperatura okoline padne i bude 1 °C niza od
postavke, uredaj ¢e nastaiti grijati kako bi zadrzao
temperaturu okoline na zadanoj razini.

@ Napomena: Zadana temperatura mora biti visa od
temperature okoline. U suprotnom, uredaj nece poceti
zagrijavati.

4. Postavljanje vremena -

Automatski start

tjednog mjeraca

U stanju pripravnosti dodirnite tipku za promjenu
nacinaradaizmedu P1- P2-P3-P4-P5- UP, zatim dodirnite

za potvrdu postavke.

4.1. Nacini rada P1, P2, P3, P4, P5 su zadani programi za
brzo postavljanje

P1: cjelodnevni komforni nacin rada
P2: opdi nacin rada za obitelj

P3: uredski nacin rada

P4: nacin rada za komercijalna podrucja

P5: obiteljski nacin rada za vrijeme putovanja ili
odsutnosti
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4.2. UP nacin rada je tjedna postavka tajmera za

udobnost/protiv koju postavlja krajnji

korisnik.

smzavanja,

Nakon $to je aktivirana postavka nacina rada UP, figura

1 (ponedjeljak) od[1 23 45 6 7]i ** pocinju

treptati, ((¢)) pali se.

Primjer 1 - postavite jedan ifi tri (maksimalno) vremenska
raspona za razinu udobnosti, a zatim slijedite dolje
navedene korake,

Dodirnite @ il @ LED B¥ zaslon 1 (1. radni sat)

i * trepce.Dodlirnite @ ili @ tza odabir vremena

pocetka 1. radnog sata izmedu 0-23. Nakon odabira,

dodirnite za potvrdu. Dodirnite e za postavijanje
vremena zavrsetka. Zatim dodirnite @ za potvrdu 1.

postavke.

@ Napomena: mora biti najmanje 1 sat duze od

vremena pocetka.

LED prjelazi na prikaz 2 (2. Radni sat), ponovite iste
korake od 1. Radnog sata kako bi postavili maksimaino 2
vremenska raspona prema vasim potrebama.
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Nakon sto je postavijanje zavrseno za jedan dan, znamenka

2 (utorak) |1 2 3 4 5 6 7| pocinje treptati, ponovite
gorenavedene korake da postavite radno vrijeme za svaki

danod 1123 456 7],
Primjer 2 - Dodirnite izravno umjesto @ ili @

, kako biste ovaj dan ostavili u funkciji protiv smrzavanja.

@ Napomena: svaki korak mora biti dovrsen u roku od
2 minute ili ¢e uredaj automatski izaci iz postavke i zasfon
Ce se vratiti na izvorni prikaz.

Zastita od smrzavanja: uredaj odrzava zadanu sobnu
temperaturu od 5 °C kako bi sprijecio smrzavanje.

Udobnost: udobna razina koja se postize podesavanjem
snage i temperature prema potrebi. (Poziv na korake 2
i3)

5. Senzor prisutnosti

Nakon $to je postavljen nacin rada UP, istovremeno
¢e se aktivirati i detektor prisutnosti. lkona ((m)) ée
zasvijetliti.

Kada se dosegne unaprijed postavljeno vrijeme
na tjednom mjeracu vremena, uredaj ¢e se poceti
zagrijavati. Tijekom prvih 15 minuta, ako nema osoba
u prostoriji, uredaj ¢e prestati grijati i ostat ¢e u stanju
pripravnosti. Nakon $to senzor prisutnosti otkrije da je
osoba usla, uredaj ¢e se ponovno poceti zagrijavati.

@ Napomena: Detektor prisutnosti radi samo u
ugodnom nacinu rada. Ne radi u naclinu rada protiv
smrzavanja.

6. 24-satni mjerac vremena - automatsko
iskljucivanje

U nacinu rada P1 brzo dvaput dodirnite kako biste
aktivirali postavku 24-satnog mjeraca vremena, ikona

i @ pocinju treptati. Dodirnite ili za
postavljanje mjeraca vremena izmedu 0 i 24. Ako ostavite
postavku na 5s, i prestaje treptati, ] prestaje
treptati i ostat ce svuetll a postavka mjeraca vremena
je potvrdena. Zaslon BH ¢e dosledno prikazivati

temperaturu okoline i odbrojavati preostale sate.

Ponovnim dodirom moiete ponistiti postavku.
Zaslon ¢e pokazati sobnu temperaturu.

7. Fukcija zaklju¢avanja za djecu

U radnom nacinu,

Tapkajte kontinuirano i istovremeno@ i @3
sekunde, za aktiviranje funkcije zaklju¢avanja za djecu,



na zaslonu ¢e se prikazati [ ] nakon podesavanja i vratiti
se na izvorni prikaz nakon 5 sekundi. Ostale funkcije su
nevazece kada se aktivira funkcija zaklju¢avanja za djecu.
Kada se dodirne tipka, na zaslonu ¢e treptati [ ] kako
bi vas podsjetio da je funkcija zaklju¢avanja za djecu
aktivirana i vratit ¢e se na izvorni zaslon nakon 5 sekundi.

Tapkajte kontinuirano i istovremeno @ i @3
sekunde za ponistavanje postavke funkcije zakljucavanja

za djecu.

8. Funkcija za uspostavljanje otvorenog prozora:

U bilo kojem nacinu rada (bez obzira na funkciju protiv
smrzavanja) ,

dugim dodirom na 3 sekunde mozete aktivirati

- . . 0
uspostavljanje otvorenog prozora, pri tome ikona
treptace na zaslonu.

Dugim dodirom na 3 sekunde mozete ponistiti
postavku, tada ikona nestat ce.

U nacinu rada uspostavljanja otvorenog prozora, uredaj
detektira da se sobna temperatura spusti za 5°C tijekom 10
minuta dok se uredaj zagrijava. Uredaj ¢e smatrati da je
mozda otvoren prozor i pokrenut ¢e funkciju postavljanja. U
sljedecih 30 minuta, ako se uspostavi da je sobna temperatura
ista ili niza nego prije, uredaj ¢e smatrati da je prozor otvoren
i prestat ce grijati. Istodobno ikona D O prestaje treptati i
ostaje svijetla kako bi podsjetila  korisnika da
zatvori prozor.

Kada se prozor zatvori, dodirnite zanastavak normalnog
rada, ikona ée ponovno treptati.

9. Vracanje tvornickih postavki

Trebao bi dvaput dodirnuti tipke @ i @u isto vrijeme u

radnom stanju, uredaj ce se vratiti na svoje izvorne tvornicke
postavke.

CISCENJE FILTRA

Filter postaje kontaminiran tijekom uporabe.

Iskljucite uredaj, a zatim uklonite filter s straznjeg dijela
uredaja. Ocistite filtar pod teku¢om vodom. Za ¢iséenje

ne koristite korozivne ili abrazivne materijale jer isti
mogu ga ostetiti. Zatim ostaviti filter da se sam osusi.

Zatim ponovo montirajte filtar slijedeci navedene pravce
(vidi sliku ispod).

Pritisnite filter do kraja, tako da se ne moze pomaknuti.
Napomena: Najprije pomocu odvijaca razvijte dva
vijka ST3X10 iz filtera, a zatim uklonite fijevi i desni

filtere.

Bosnia i Herzegovina

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski isklju¢uje
jedinicu u slucaju pogreske! U ovom slucaju, utika¢ mora
biti isklju¢en iz uti¢nice i kontrole postavljene na "0"
nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno spremna
za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska ponavlja -
obratite se ovlastenom servisu u vasem podrucju!

CISCENJE

® Obavezno najprije iskljuc¢ite prekida¢ aparata
i izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice. Ne koristite
abrazivna sredstva za ciscenje!

o (istite korpus s vlaznom krpom, usisivac¢em ili
cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji
opasnost po zivot!

® Ako neko vrijeme necete koristiti uredaj, on mora
biti zasti¢eni od prekomjerne prasine i prljavstine
vrativsi se u originalnom pakiranju.

e Nikada nemojte pohranjivati vruéi uredaj u
njegovoj ambalazi!

Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektricni uredaji sadrze vrijedne materijale
i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s kuc¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje
(ako ih ima).

Upute za uporabu i skladistenje 83
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